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vi PREFACE.

languages. and largely adding to them; thus endeavourin
10 make this pant of the work as perfect and complete ¢
possible. How far he may have succeeded in what he by
proposed to himself, he must leave to the judgment ¢
others. In many places additions made by himself hay
been inclosed within square brackets, generally with q
inidals added; so that the Editor of the former editia
might not be held responsible by any one for what wy
really zis oun: but the corrections throughout the whd
work, and the additions to the Glossary, were so nume
and extensive, that it was found impossible to follow
plan in every case, at least without quite disfiguring
book. Rather than do this, he preferred leaving
alterations and additions made in this edition to be
seen only by comparing it with the original edition.

The Editor desires gratefully to record his obligations ¢
his much-valued friend Dr. Bosworth, the late venerabl
Professor of Anglo-Saxon, for assistance cheerfully rendere
him with respect to several of the cognate words added #
the Glossary: and also to the Rev. John Earle, M.A., no
a second time Professor of Anglo-Saxon in the Universit;
for kindly revising, and adding somewhat to the complets
ness of, the continuation of Dr. White’s History of Angle
Saxon Literature, which in this edition is brought down {
the present time.

HiLLESDEN VICARAGE ;
Oct. 11, 1878.


















xii PREFACE,

cerning Britaine,’ in which appears a chronological series
versions of the Lord’s Prayer®, with incidental notices
Anglo-Saxon sources of names of persons and families

® It may be fit to notice here that Jerome Megiser, who published
Frankfort in 1593 forty versions of the Lord’s Prayer, and in 1603
versions of the same, thus heads the Welsh version, ¢ Anglo Sax
seu lingua Vallica et vetere Britannica;’ but I am informed by ¥
Coxe that the A. S. version of the Prayer is omitted in both editions.

10 Camden professes to have taken the first of the versions ::J
Lord’s Prayer (p. 22) * from the ancientst’ that he could find, ¢ wri
about goo yeare since, about the yeare of Christ 700, found in anci
Saxon glossed Evangelists, in the hands of” his ¢ good friend M.
Bowyer, written by Eadfride the eight Bishop of Lindisfarne, (
after was translated to Durham,) and divided according to the and
Canon of Eusebius.” Sir Frederick Madden, in a letter to Sir H.
has the following notice of this MS., now in the Cotton Library
D. iv), and called St. Cuthbert’s Gospels, from its having been writte
honour of that Saint; and also called the ¢ Durham Book,’ from'
having been deposited with the monks there some time after its remo
from Lindisfarne: ¢ The Latin Text of St. Cuthbert’s Gospels is that
the Vulgate of St. Jerome, and must have been written between 698
721, during which period Bishop Eadfrith held the see of Lindis
The Northumbrian gloss was added after the volume had been b
to Durham, which took place about 875. .. .. I am inclined to
that the date of g50 will approximate more closely to the period
the version was made than any other’ v. ¢Letters,” No. cxv.
Having observed considerable variation between the version as pri
by Camden and that given by Wanley in his Catalogue from the
source, the editor requested Sir F. Madden to favour him by co
the two texts with that in the original MS. The following
containing a valuable testimony to Wanley’'s accuracy, as well
suggestion for a title of the MS. more correct than that of the ‘D
Book,’ is inserted here by Sir Frederick Madden’s kind permission.

British Museum,
23 March, 183

DEAR S, :

I AVE compared the texts of the Lord’s Prayer given by Wanley §-
Camden with the Cotton MS. Nero D. iv, and the result proves (wf:
might have been expected from Wanley’s known accuracy) that
right to a letter, whereas the transcript in Camden is falsified g
corrupted. Of course no reliance can be placed on other
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Verstegan in the ¢Restitution of Decayed Intelligence
grounds were laid for a vocabulary of our mother-tong
The Saxon press in England had now ceased to lend its s
to the student, but means were still in progress for rescut
the language from oblivion. At a period when, as Bishi
Gibson observes, ‘little assistance could be expected frd
conversation in a study which few regarded,” the phil(;l:lg
and antiquarian tastes of Sir Henry Spelman were attai
maturity. The zeal and pecuniary resources of Sir Robi
Cotton were at the same time devoted to the collection?
those materials for investigation, which so eminently conn1
his name with the literary archives of the nation.

The second revival of Anglo-Saxon learning is usus
assigned to William L’Isle of Wilburgham, by his publi‘
tion in the year 1623 of Alfric’s Treatise on the Old o
New Testament, with a reprint of the Paschal Homily and
Epistles to Wulfstan and Wulfsine. In noticing, this, |
most important public?? record of L’Isle’s enterprise

written, illuminated, and bound at Lindisfarne, and the probability

having been restored to its original place of deposit, the more

designation of this volume would be the Lindisfarne Gospels, and n

Durkam Gospels. 1 have only to add, that through the liberality

present Bishop of Durham this invaluable MS. is about to be re

externally to its pristine state of splendor, ¢ gihrinad mi¥ golde 3
gimmum: zc mi¥ sulfre ofer gylded.’

Believe me, dear Sir,

Yours very faithfully,

Rev. R. M. White, F. MADDEN,

1 ¢ A Restitution of Decayed Intelligence In Antiquities. Co
ing the most noble and renowned English Nation. By the studief§
travaile of R. V. Dedicated unto the King’s most excellent Maj
4to. Antv. 1605,

12 A passage following ver. 6 of the 25th chap. of Genesis, as
the Book of Job, were printed by Thwaites in the ¢ Heptateuch’
L’Isle’s transcript of the Cott. MS. Claudius, B. 4. The Song of
at Exodus xv. 2-19. was printed also from a transcript by L’Isle,













XVii1 PREFACE,

which the Roman Catholic Church has fallen. At ¢
period also important additions were made to the facilit
for the study of the language. The composition of Glossar
and Grammars had not escaped the attention of Joscelyr
and Laurence Nowell; their MS. collections, still extant
the Bodleian and Cottonian Libraries, evince their desire
remove difficulties from the path of the student. The e
ertions made by Nowell for this purpose, as well as !
designs for an improved topography of the three kingdon
and the aid with which he furthered the studies of othe
particularly of the editor of the Archaeonomia ?, have secur

2 The following is the heading of the Bodl. MS. NE. D.1.24. D
tionariolum, sive Index Alphabeticus Vocum Saxonicarum (ni falk
omnium, quas complectitur Grammatica clarissimi viri Dni Joannis }
selini. Wanl. Cat. p. 101. The Grammar here alluded to is mentiot
by Hickes in the preface to his A.S. Grammar as having escaped f
search which he had made for it in several libraries. The Cotton
MSS. Titus A. xv. and Titus A. xvi. contain two parts of a Gloss
thus described in Wanley’s Catal. p. 239 : Titus A. xv. ¢ Codex chartal
in Quarto per Joannem Hosselinum et Johannem Parkerum D. Ma
(ut videtur) scriptus. In quo continetur, 1. Prima pars Dictionarii
onico-Latini, nempe a littera A, ad litteram L inclusive. Collect
Glossariis, Legibus, et Versionibus Evangeliorum, Regula S. Ben
Pastorali S. Gregorii, Homil. Zlfrici; et aliis scriptis Saxonicis.
A. xv1. Codex chartaceus in Quarto qui est superioris Cod. pars altera;
tinens voces Saxonicas a littera M. ad litt. Z. inclusive.

21 V. Bodl. MS. Seld. supra, 63. °Dictionarium Saxonico-A
Laurentii Noelli, ez ab Auctore Guil. Lambardo dono datum.” 1In a
letter written to Sir Wm. Cecil, afterwards Lord Burghley, dated 1
L. Nowell expresses his hope of constructing new geographical
England if favoured by the Secretary’s patronage. Ile writes, ¢
te, vir honoratissime, cum cxteris omnibus honestarum artium
mentis, tum preecipue Geographicis tabellis mirum in modum delec
Animadverti porrd, eos qui huc usque Anglice describendz provi
susceperunt, tibi usque quaque non satisfecisse . . . . Spero profec
(si modo tua in hac re mihi affulserit benevolentia) regionem n
non modo simul universam sed et partes ejus omnes, et singulas
vincias ita depicturum, ut posthac non erit opus in hoc negotium
aut laboris aut sumptus conferre,’ &c. V. Letters of E. L. M. No.







XX PREFACE,

The reprints of the treatises by Camden and Versteg
indicate a popular current setting in towards Anglo-S:
studies, although no improved effort had hitherto been r
available for its direction. The Glossary of Spelman,
sisting of commentaries rather than of precise definitio
words, is better adapted for the historian of the constitu
and the legal archzologist, than the learner who s
elementary instruction. No other Glossaries of any e:
and comprehensiveness then existed, and little aid coul
derived from those found at the end of the Anglo-S:
laws, or from th® collection of Old German words w
Meric Casaubon took from the Epistles of Lipsius,
appended to his treatise on the Saxon tongue, with the n
and illustrations of Somner ¢, The want of a lexicogra
would not be less 'regretted, when Francis Whyte in
treatise on the ‘Sacred Law of the Land?,’ while lam
ing the undeserved neglect of the ¢ Saxon English tony

% Camden’s ‘Remaines’ were reprinted at London in 1629,
1657, and often afterwards. The first edition of Verstegan’s Tre
has been already noticed ; the second was printed at London in 1
a third also at London in 1634 ; a fourth in 8vo in 1653.

2 Meric Casaubon, son of Isaac Casaubon, was born at Geneva ¢
1599, and having come with his fatherinto England in 1610, afterv
received his education at Christ Church College in Oxford, whe
took the degree of M. A. in 1621, and gained the reputatio
extensive learning. Among many other works he published
following on the Saxon language, which he sought to connect
closely with Greek roots. An index of the words so treated is giv
the end of the book. *¢Merici Casauboni Is. F. De Quatuor Li
Commentationis, Pars prior: Quze, De Lingua Hebraica: et
Lingua Saxonica. Londini. Typis J. Flesher, A. D. 1650.
Appendix from Lipsius consists of 72 pages, and is entitled, ¢ Guil
Somneri, Cantuariensis, ad verba vetera Germanica, a V. Cl.
Lipsio, Epist. Cent. m. ad Belgas, Epist. xr1v collecta ; Note.’

% ¢ For the Sacred Lavv of the Land. By Francis Whyte. My
vpapuufy. London. Printed for W. Lee, D. Pakeman, and G. B
1652.
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Xxii PREFACE,

as the first to make known the earliest of our nat
Christian poets %, Francis Junius contributed to raise t
estimate already formed of Anglo-Saxon genius; and,
the editor of the earliest monument of Germanic literature

verses, added beneath the portrait of Junius engraved by M. Burgh
from the original by Vandyck in the Bodleian Library:
Qui priscas patrize linguas, linguisque decorem
Reddidit, ingenuo hoc Junius ore fuit.
Aithereas tranquilli animi sed pingere dotes
Non potuit, quamvis nobilis arte, manus.
Junius himself unostentatiously records his difficulties as a Glossa
in the preface to the Moeso-Gothic Glossary, where he also introdu
the graphic epigram of Joseph Scaliger :
Si quem dura manet sententia Judicis, olim
Damnatum zrumnis suppliciisque caput:
Hunc neque fabrili lassent ergastula massi,
Nec rigidas vexent fossa metalla manus.
Lexica contexat. Nam cxtera quid moror? omnes
Paxnarum facies hic labor unus habet.

V. the Life of Junius by Grevius, as prefixed to the ‘¢ Etymologic
Anglicanum.” v. also KEIMHLIA LITERARIA, by P. Colomies, p. 1
Utrecht, 1669, and Pote’s Hist. of Windsor, Eton, 1749, p. 366.

28 The original MS. of Ceedmon’s Paraphrase, now in the Bodle
Library (Jun. xi.), formerly belonged to Archbishop Usher, and s
lent to Somner for his use in compiling his A.S. Lexicon. The}
was afterwards given to Junius by the Archbishop, and published
Amsterdam together with three A.S. prayers from the Cott. MS. Jul
A.11. The titleis as follows: Cedmonis Monachi Paraphrasis po
Genesios ac precipuarum Sacree Pagine Historiarum, abhinc af
m.Lxx. Anglo-Saxonice conscripta, et nunc primum edita a Frand
Junio, F. F. Amstelodami 1655.

® The first edition of the Codex Argenteus was published by Jun
with the aid of a transcript made by Derrer. The transcript, wh
together with the Codex was taken to Upsala by the Count de
Gardie, perished in the fire which in 1702 destroyed, with other v
able property in that city, the house and library of Olaus Rudh
The following is the title of Junius's edition: ‘Quatuor D. N, ]
Christi Euangeliorum Versiones perantique duz, Gothica scil.
Anglo-Saxonica: Quarum illam ex celeberrimo Codice Argenteo n
orimum depromsit Franciscus Junius F. F. Hanc autem ex Codid

SS. collatis emendatius recudi curavit Thomas Mareschallus, Ang
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as well as with ample materials for the elucidation of
different stages and kindred tongues, serves to justify t
fame of Junius, and the grateful regard in which his memo
is held in Oxford.

Hitherto the sister University had supplied the field .
Saxon learning with its principal labourers. But, owit
probably at first to the example and personal influence
Junius, and after his death to the interest which the acquit
tion of his library had excited, Oxford towards the close
the seventeenth century began to present a busy scene
Saxon study. Already had Dr. Marshall, while in retireme:
in Holland, become known as the editor of the Anglo-Saxc
Gospels, which are printed in parallel columns with @
Maeso-Gothic version published by Junius®, and as i
author of valluable notes with which both versions are
companied. Having afterwards become Rector of Lin
College, Marshall had the credit of promoting the labours
his fellow-collegian George Hickes. We are told by W
ley® that he also collated, apparently for the press,
transcript which Junius had made from the Cottonian
of Alfred’s paraphrastic version of Orosius with ano
copy in the Lauderdale library ; and Hickes® intimates
he had also undertaken, at the request of Bishop Fell,
Anglo-Saxon Grammar; but both these designs were
terrupted by his death.

In 16478 appeared anonymously, under the care of so
members of University College, a Latin translation of
John Spelman’s Life of Alfred®. Among the extracts

3t V. note 29.

2 V. Wanley’s Catal. pp. 85, 303.

¥ V. Instit. Grammat, A.-Saxon. Oxon. 1689, Pref. fol. 1. a,
Wanley’s Catal. p. 102,

%t This work was translated into Latin by Obadiah Walker, M
of University College (1676—1688), and published with the follo






xXXvi PREFACE.

with those of Anglo-Saxon; but, though the former is of |
utility to the philologist, yet the differences which exist in
structure of two languages belonging to separate division
the same branch will scarcely justify such an arrangemen
least if we bear in view the benefit of the student. The
tempt however, if not successful, evinced courage and indu
in an undertaking in which the author had no coadjt
guide, or precedent.

The Sheldon press at Oxford was now employed by s
zealous members of Queen’s College. Of these, Nico
and Gibson had been associated in studies of which, w
raised afterwards to the Episcopal bench, they became ear
and judicious patrons. The former had been employe:
Bishop Fell in transcribing for the press the Northern C
saries left in MS. by Junius %, and was actively engage
preparing, with the same object, the Anglo-Saxon Chron
then only known by the defective edition of Whelock, v
the duties of the Archdeaconry of Carlisle occasioned hi
moval from Oxford. The Saxonists at Queen’s College,
seem to have been less desirous of the reproduction of fo:
works than of the publication of MSS. hitherto inedited
trusted to Gibson the care of the Chronicle after Nicolson
through want of leisure, abandoned it., The Cottonian
Bodleian Libraries furnished him with the chief source
the work, which appeared in 1692%, accompanied wi

% V. MS. note by Wanley in a copy of Nicolson’s Historical Lit
now in the Bodleian, p. 43.

8T The principal MSS. used by Gibson were Bodl. Laud. E. 8¢
Cott. Domit. A. viii. The Laudian MS. is mentioned by Wan
ending with the year 1144, but this seems a mistake for 1154, with-
year Gibson’s edition ends, the last events mentioned being the de:
Stephen, and the accession of Henry II. These entries correspon:
cisely both in the date and the narrative with the original MS,, -
Gibson professes to have followed from the year 1070 to the end.
penberg states of this MS. that it was written in the abbey of






x xviil PREFACE.

of the editor. In the mean time Thwaites did not relax
his labours, contributing in 1698 the aid of his pen ai
counsel Lo Christopher Rawlinson, the editor of Alfred’s ve
sion of Boethius®* on the Consolation of Philosophy, a:
printing in the following year Alfric’s abridgment of tl
Pentatcuch, the Book of Joshua, and that of Judges, t
gether with the Book of Job, a poetical fragment of Judit
and the supposititious Gospel of Nicodemus*’. In the:

% The Anglo-Saxon text was transcribed by Junius from the Bo
MS. NE. C. 3, 11, and collated by him with the Cotton. MS. Otho.
vi, which Wanley considered to have been written during or very so
after the reign of Alfred. It was destroyed in the fire at Ashburnhs
House, Oct. 23, 1731. From the transcript (Jun. 12) Christopher Rs
linson, Gentieman Commoner of Queen’s College, published the volus
above mentioned at his own expense, with the addition of a Prayer
A.S. from the Bodl. MS., and with various readings and the Boet
metres in verse from the Cotton. MS.: ¢ An, Manl. Sever. Boethii
solationis Philosophiee Libri v. Anglo-Saxonice Redditi ab
Inclyto Anglo-Saxonum Rege. Ad apographum Junianum exp
edidit Christophorus Rawlinson, ¢ Collegio Regine. Oxoniz, E T
Sheldoniano, mpcxcvini.  Sumtibus Editoris, Typis Junianis.” P
is an engraving by M. Burghers of the Vandyck portrait of Junius. °
Wanley’s Catal. pp. 64, 85, 217.

10 The text was published under the title of ¢ Heptateuchus,
Job, Et Evangelium Nicodemi; Anglo-Saxonice. Historige
Fragmentum ; Dano-Saxonice. Edidit nunc primum ex MSS. codi
Edwardus Thwaites, & Collegio Reginze. Oxoniz, E Theatro Shel
iano, An. Dom. mpcxcvul (1699). Typis Junianis The Bodl
Laud. E. 19. supplied the text of the Heptateuch; the Book of Job
published with some passages in Genesis and Exodus from L'Isle’s
script mentioned at note 12, The ¢ Judith’ from a transcript by J
(Jun. MS. 105) of the Cotton. MS. Vitell. A. xv. x. fol. 199; and
Gospel of Nicodemus from the Junian transcript (Jun. MS. 74)
MS.» in the Public Library at Cambridge, collated by Junius with
Cott. MS. Vitell. A. xv. x. fol. 199. The last-named MS. is erron
stated by Thwaites in his address to the reader as belonging to C.
College in Cambridge; the correction now given being on Wa
authority. V. Catal. pp. 67, 97, 152, 219.

e

s ¢ Cod. membr. in_fol. min. circa tempus Conquisitionis Anglie scriptus, in
“abentur 1. Evangelia &c. 11. Pag. 344. Gesta Salvatoris nostri, sive P
vangelium Nichodemi.’
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opportunities at the command of the author. Few origi
productions in the Gothic tongues had then been ma
known; the knowledge of comparative etymology was of t
most limited kind; on the continent investigations into t
origin and affinities of current languages were very rare
prosecuted, while in this country materials for a philologis
work of the kind could only be acquired at considerable e
pense, and by researches that needed no slight perseveran
and physical exertion. Fortunate in the talent and diligen
of Thwaites ¥ and Wanley, the author of the Thesaurus, wi
the materials before him, had yet the difficult task of d
crimination, selection, arrangement, and adaptation. Wh
lamenting the absence of scholars who had preceded hi
in a successful prosecution of the same studies, he felt ]
own deficiencies and the frequent want of that friendly a
impartial co-operation which stimulates labour, corrects t
judgment, and improves the fruits which it assists in produ
ing. When we consider the Thesaurus as formed under t
peculiar difficulties here noticed, yet presenting a storehou
of valuable literary records, and a grammatical system
various dialects both of the Germanic and Scandinaw
branches of the Gothic tongues, we may be inclined to wonc
less that Hickes has erred, than that his errors are so few.
the light which his work has held out to the student !
not always been cast in the right direction, yet it has serv
2 Hickes bears the following testimony to the aid afforded by Thwal
in preparing the Thesaurus for the press: ¢. . . ille (Thwaitesius) ¢
literarum Arctoarum scientia, quas cum Grzcis et Latinis conjung
non dedignatus est, tum summo ingenio, et honestate vitee mihi chas
et jucundus, schedas nostras tam imprimendas, quam impressas revises
et corrigendi, ut et typographos, chalcographosque quotidie diriges
instituendique, quinque annorum cura, et diligentia de codice nostro.
meruit, ut si illum mecum ejusdem auctorem, cujus adjutor maxis

fuit, preedicarem, id tantum facerem, quod sine arrogantia sibi assum
et jure suo quodammodo vendicare posset.” Thes. Preefat. iv. v.
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.~ = some notion of the encouragement which Anglo-Sax
« ~i:os then received. In the list might possibly have be
.2 the partial friend and the generous, if not learnc

LA S
~uon, strangers to the work, though willing to aid

‘:\.\.;w, could scarcely fail to draw attention to the subje
-.-:-..-:::cr bevond the sphere of the secluded student and an
CRATY. It is hence no unreasonable inference, that tl
I"wesaurus tended to stimulate inquiry into the early anns
~ our country, as well as of its language, and subserve
1 etter knowledge of the religious creed and civil institutior
~¢our ancestors. The publication of the work, it is clea
wax followed by more energetic exertions among Angio
< xon scholars, and although, as well after as shortly befon
«ts appearance, important works were projected and a

Joned 4, yet to those which subsequently passed through

trelawney, Hough, Humphreys, Fowler, Nicolson, T. Smith ; 152 of
clengry. including deans, archdeacons, parochial incumbents, and ot
'y of the laity, including 34 noblemen, and 140 baronets. knights,
country gentlemen. There are also the names of four ladies, viz. Re
Marchioness of Worcester, Lady Anna Mason, Catharine Bovey,
susimna Iopton. The only foreigner whose name appears among
patrons is Christopher Leyoncrona, ambassador from Charles X1I. Ki
ol Sweden, In addition to the above are given the names of 12 d
and capitular bodies, the Society of the Middle Temple, London,
t'olleges in the University of Oxford. 8 Colleges and 4 Halls in
of Cambridge, and St. Mary Winton College at Winchester.
 The following are the principal works here alluded to :—(1) 1
Wanley’s Abridgment of Somner’s Dict. MS. Harleian, 3317. (2) 1
Anglo-Saxon Charters in the Cotton. Library, by Dr. T. Smith ; '
of K. L. M. cv. (3) 1698. Orosius by Thwaites; Gent. Mag. May 18
(4) 1699. Orosius, by W. Elstob; MS. Lansd. 373; Thesaur. Di
Iipist. p. 98: Letter from E. Elstob to Thoresby, May 6, 1709,
‘Thoresby Correspondence. (5) 1705. A. S. version of Bible by W
Letter of Nicolson to Wanley, Aug. 20, 1705. MS. Harl, 3777.
162. (6) 1705. A.S. Laws by W. Elstob ; MSS. Harl. 3780, Art. I
== 4, (7) 1708. Cedmon by Hickes, MS. Harl. mentioned in no.
1y09. Psalter by E. Elstob; Letter to Thoresby, Oct, 10, 1
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loped through its progressive stages. Nor could justice |
rendered to the talents of our native writers, their powers
pleasing the imagination as poets, or their usefulness as hi
torians or homilists, where their thoughts, or record of even
and doctrines, are transmitted through a language betwee
which and the Anglo-Saxon there exists so great a dissimi
larity in genius, idiom, and structure. We may therefor
better appreciate the judgment which led Archbishop Parkes
Foxe, and L’Isle to use the vernacular tongue of their da
for the purpose of translation; and if we regret the contrar
as having been till recently the prevailing practice, we sha
be less disposed to deny the credit of taste and discernmen
to the few who have formed the exception. Of these the firs
who claims our notice is William Elstob, a nephew and pupi
of Dr. Hickes, who, when Fellow of University College, wrot
a Latin version of the Sermon of Bishop Lupus *, inserted i
the Thesaurus. He afterwards contributed an English trans
lation of the ¢ Hours of Prayer’ of the Anglo-Saxon Churd
appended to-a controversial work * published in 1705 by D

 The Sermon and translation, accompanied with etymological an
historical notes, and a Latin letter to Hickes, dated 1701, are printed i
the Dissert. Epist. pp. 98-106, from the Junian transcript (Jun.
102) taken from the Cotton. MS. Nero A. I. xxiii. fol. 113. enti
‘Sermo Lupi ad Anglos Quando Dani Maxime Persecuti Sunt Eos
Quod Fuit Anno MI15 xiv Ab Incarnatione Dni N1 Ihv Xer.” The Mﬂ
in the library of C. C. College, Camb. (s. 18, xxxix. fol. 82) bat
‘Sermo Lupi &c. Quod Fuit Anno Mlo. vim, ab Incamatione &
The Hatton MS. (Jun. 99. xxiii. fol. 84. b.) has, ‘Item Sermo
Quod Fuit In Dies Athelredi Regis.’ It is not ascertained over
see Lupus presided, but there are reasons given in Wanley's Catal.
140-143. for identifying him with Wulfstan, Archbishop of York
Bishop of Worcester from 1002 to 1023.

*7 ¢Several Letters which passed between Dr. George Hickes
Popish Priest’ &c. 1705. In the Preface Hickes observes, ¢ The curi
who delight in such ancient Monuments, are beholden to the Rev

nd Learned Mr. Wm. Elstob, formerly Fellow of University Col
)xon, and now Rector of St. Swithen's London, for the translatioa
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For a long period no original work of any extent in Anglo-
Swxen employed the care of our philologists, whose labou
3¢ middle of the last, as had been the case in that of t
~revelding century, were given to the compilation of Dictios
aries, which have had their share in fixing the standard of t
Mrahish language, or in aiding the acquisition of the kno
wlye ol its various stages. The ¢ Etymologicon Anglicanum{
of Junius, a work of great erudition and research, after
maining long in manuscript, found at length an editor i}
Mdward Lye, who, acting under the impulse of a spi
kitudred with the tastes and zeal of the compiler, succeedt
n bringing it through the press, augmented by the additio
of an Anglo-Saxon Grammar and by such original matter
his own reading had enabled him to supply *. Opportuniti
were incidentally afforded for a philological comparison @
the Fnglish language from the age of Alfred to that of
beth in the historical sketch which Samuel Johnson prefixe
o the first edition of his Dictionary *. With more dire

[ Y A

edition of ¢ Johannis confratris Glastoniensis Chronicon,’” 1726, fromt
Cott. MS. Otho A. xii, which was afterwards destroyed by the fire
1731. V. Wanley’s Catal. p. 232; * Illustr. of A. Saxon Poetry,’ pp. xxf@"
and Ixxxvii-xcvi; and ‘ Analecta A. Saxonica,” pp. 121-136.

% FKrancisci Junii F. F. Etymologicon Anglicanum. Ex Autograf
descripsit et accessionibus permultis auctum edidit Edwardus Lye
Ecclesize Parochialis de Yardley-Ilastings in agro Northamptonie
Rector. Preemittuntur Vita Auctoris et Grammatica Anglo-Saxoni
Oxonii. E Theatro Sheldoniano mMpccxrin.

3 ¢ A Dictionary of the English Language in which the words
deduced from their originals and illustrated in their different significati
by examples from the best writers. To which are prefixed a Histor
the Language, and an Euglish Grammar, By Samuel Johnson A.N
two Volumes. ‘Cum tabulis animum ...... premit et deserta vet
tas.” Hor. [Ep. 11. 2. 110-118.] London, Printcd by W. Strahan, K
J. and S. Knapton ; I. and T. Longman ; C. Hitch and L. Hawes;
Millar; and R. and T. Dodsley, MpccLv.’ Johnson has taken
extracts in illustration of the English language from the following aw
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Conybeare may be allowed to testify a zeal, not altogeth
unsuccessful, to that end.

The Inaugural Lecture ®# of Professor Ingram, publish
in 1807, contains a comprehensive and eloquent stateme
of the exertions to which our mother-tongue had been i
debted for its encburagement, and of the claims which
asserts to the notice of European scholars. Led through
love of early folk-lore to acquire a familiar knowledge ¢
most of the branches of our national antiquities, he passe
a long, but not idle, interval in preparing for the press hi
edition of the Saxon Chronicle®. The sources whic
he consulted serve to secure a faithful record of annal
considered to be unrivalled in value among the historics
collections of Northern Europe.

The ¢Illustrations of Anglo-Saxon Poetry %,” which origis

¢ ¢ An Inaugural Lecture on the Utility of Anglo-Saxon Literature
to which is added The Geography of Europe, By King Alfred, includin
His Account of the Discovery of the North Cape in the Nint
Century, By the Rev. James Ingram, M. A. Fellow and Tutor ¢
Trinity College, Oxford, and Anglo-Saxon Professor. Oxford, At th
University Press for the Author, Sold by I. Cooke and J. Parl
Oxford, &c. 1807.

¢ ¢« The Saxon Chronicle. with an English Translation, and N
critical and explanatory. To which are added Chronological, T
graphical, and Glossarial Indices; a short Grammar of the Anglo
Language; a new Map of England during the Heptarchy; Plates
Coins, e¢tc. By the Rev. J. Ingram, B. D. 4to. London. 1823." It shof
be added that Miss Gurney had anticipated the Professor by a lit
English translation of the Chronicle, printed for private distribution
Norwich in 1819.

6 <Jllustrations of Anglo-Saxon Poetry. By John Josias Cony
M. A. &c. Late Prebendary of York and Vicar of Bath Eas
Formerly Student of Christ-Church, and successively Professor of
Saxon and of Poetry in the University of Oxford. Edited together
Additional Notes, Introductory Notices, &c. By his brother Wi
Daniel Conybeare, M.A. &c. Rector of Sully. London, Printed
Harding and Lepard, Pall Mall East. 1826 The groundwork of
poem of Beowulf is possibly of a date anterior to the arrival of
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The field of Anglo-Saxon philology now found its
labourers in this country associated in friendly and ho
able rivalry with the enlightened scholars of Denmarl
Germany. Entire works hitherto but imperfectly edit
known only through extracts and incidental notices,
made accessible to the scholar through the careful la
of our most experienced Saxonists. Under such aus
the poetic element in our national genius, as exhibit
productions of a narrative, devotional, or traditional
- racter, received its due share of critical attention. N
diligence and judgment have been bestowed on the
lication of charters and other documents, which throw
on popular manners and customs, and on the working ¢
social machine through its varied conditions of public
domestic life. Nor have subjects of higher import
practical tendency been forgotten. The Legislation o
Witena-gem6t and the Homiletic teaching of the A
Saxon Church have been presented to us through two o
most valuable works of the Saxon press, which testi
correctness of text the intelligence and care with which
have been edited. The theologian, it is true, will disc
errors and inconsistencies in the Homilies of Alfric, br
‘will admit them also as a depository in which impo

1843. vol. ii. 1847. Edited by J. Stevenson, Esq. V. note %6
Camden Society, founded 1838. This Society has published tk
lowing among other works : ¢ Promptorium Parvulorum.” V. no
II1. Historical Society of England. ¢ Codex Diplomaticus Avi Say
Opera J. M. Kemble, M.A. London, 1839—1848.” 6 voll. 8v
Philological Society, including some of our principal A.S. scholai
for some time held meetings in London, and printed many va
papers on the English language. It appears also from a recent
munication to the Athensum that a Philological Society was forn
Cambridge so long ago as 1830, and that some of the speculations
members were printed in the Philological Museum for 1832, 18;
Athenzum, March 13, 1852.
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Much care has also been bestowed through the
illustrating later periods of our language, its dialectic

A.S. in English and Latin, serving as a Dictionary of E. an
well as of L. and A.S. With a preface on the Origin and Co
the Germanic Tongues, a Map of Languages, and the Essenti:
Grammar. By the Rev. J. Bosworth, ILL.D. Dr. Phil. of Le
London, Longman, &c.; Talboys, Oxford ; Stevenson, Cambri
The student will find in this most useful work an abstract of R
Grammar and of Grimm'’s Declensions and Conjugations.

Anglo-Saxon Church, &c. By Henry Soames, M. A, &c.’

1838 : 3rd edit. 1845. III.*ba Halgan Godspel on Englisc.

version of the Holy Gospels, edited from the original Manusc
Benjamin Thorpe, F.S.A. &c. London, 1842 small 8vo.
lecta Anglo-Saxonica, anew Edition with Corrections and Impr
By B. Thorpe, &c. London, 1846.” V. ¢The Origin of the
Germanic, and Scandinavian Languages and Nations, with a .
their early Literature, and short Chronological Specimens «
Saxon, Friesic, Flemish, Dutch, German from the Maso-Got
present time, Icelandic, &c., by the Rev. Jos. Bosworth, D.D.
8vo. This is a reprint of the Preface to the Dictionary alre
tioned. VI. ‘A Compendious Anglo-Saxon and English D
By the Rev. J. Bosworth, D.D. &c. London, 1849." VII.
Ecclesiz Dunelmensis. Nunc primum typis mandatum. Print
Surtees Society, 1840. VIII. Alfric Society founded 1842, a
gestion of Mr. Thorpe, for the Illustration of A.S. and Earl,
Philology. The works already printed for the Society are tt
ing: 1. ‘The Homilies of the Anglo-Saxon Church. The :
containing the Sermones Catholici, or Homilies of Ailfric.
Original Anglo-Saxon, with an English version. By Benjamii
F.S.A. London,” vol. i. 1844. vol. ii. 1846. 2. ‘The Poet
Codex Vercellensis, with an English Translation. By J. M
M. A. London, 1843. Part 1. The Vercelli poems are six i1
They form part of the contents of a volume discovered at V
1832 by Dr. Blum, and were soon afterwards printed by th
Commission in Appendix B. to Rymer’s Foedera. They are in
Saxon dialect, and the authorship of them is ascribed by Kem!
Cynewulf mentioned at note 66. The volume forms the fifth nun
Society’s publications, and contains the Legend of St. Andrew
sion of the Mermedonians. 3. ¢ The Dialogue of Solomon and
with an Historical Introduction. By John M. Kemble, M. A.
Coll. Camb. &c. London, 1848." The volume contains also
verbs of Alfred,” ¢ Anglo-Saxon Apothegms,’ ¢ Proverbs of Hen
XI. ‘Promptorium Parvulorum sive Clericorum, Lexicon Anglo
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the Hague, as appears by a sale-catalogue bound up

other catalogues, and preserved in the Museum of
Bodleian ®2. Having failed to meet with any allusion tc
MS. either in the controversial letter of Bishop Morley ¢
the dedicatory verses prefixed to the Mceso-Gothic Gloss
the editor had recourse to the sale-catalogue just noti
and found under the head of ¢Libri miscellanei in folio’
following entry in old Dutch: ‘10%. Een oudt Siveed
Gottisch in JParquement geschreben Woeck ober de X!
gelium, 3’ As there is a corresponding entry of the nun
‘107’ on the first fly-leaf of the MS,, there can be no
ficulty in identifying the ¢ old Gothic book’ with the Hom
of Ormin. We may conjecture that Junius, who was resic
in the Netherlands at the time of his friend’s death, atter
the sale at the Hague, and then became the purchaser
volume which forms one of the most valuable of his dc
tions to the Bodleian.

It is probable that the earliest printed notice of
Ormulum in this country occurs in the Catalogue of Nc
ern Books appended by Hickes to the first edition of
Anglo-Saxon Grammar, in which it is described as a B
of Semi-Saxon Homilies on the first chapter of the Go
of Saint Luke, in a dialect verging towards the Old Eng
or rather the Scotch tongue®. Tanner in his Catalogu

8 Mus. Bodl. iii. 4to 1. *Catalogus variorum ac Insignium Libr
in quavis Facultate et Lingua, Doctiss. Viri D.D. Jani Ulitii J. C. 1
Bredanze Graphiarij &c, Quorum Auctio habebitur in Officina Ge
Ameling Bibliopole ; op de Groote Zael van’t Hof: Sub signo Fort
Die 12 Julii 1666. "Hagee Comitis, 16606.” v. p. 11.

8 In modern Dutch, ‘Een oud Zweedsch of Gothisch op Parke
geschreven Boek over het Evangelie,’ An old Swedish or Gothic Bo
the Gospel, written on parchment.

8 <Liber oblongus Ormulum inscriptus, continens Sermones ¢
Saxonice in primum caput Luce.—Locutio plane divergit ad Vet












Ix PREFACE.

Joctrinal and practical bearings, in the treatment of w
he borrows copiously from the writings of St. Augustine
Fliric, and occasionally from those of Beda®. Some
way be formed of the extent of Ormin’s labours when
consider that out of the entire series of Homilies, provi
for nearly the whole of the yearly service, nothing is
bevond the text of the thirty-second. Whether the los
the remainder has been occasioned by negligence, or war
mischicf, or by the jealousy of his contemporaries *
whether further portions may yet lie undiscovered in sc
Fnglish or foreign library, is still matter of conjecture.
we possess more of the work, especially had we the ¢
cluding portions of it, we might possibly have obtained sc
clue to its date, and the locality in which it was writte

® In his quotations Ormin cites the Scriptures as the ¢ Goddspell-l
« w0} boc, ¢ pe boc,” and ¢ pe Latin boc,” and cites also other author
as * e boc,’ ¢ Latin boc ;’ but he never names his authors, in one inst
only using the term ¢ sume wise menn’ (1. 11214), where his authe
ix cvidently St. Augustine. Extracts in the notes will shew in s
degree the extent to which Ormin was indebted to the Fathers o
( hurch for his matter, which, though so far not original, he at least
service by rendering in the familiar speech of his day.

ve ¢ Witt shulenn trcdenn unnderrfot .

7 all pwerrt {it forrwerrpenn
Pe dom of all patt lape floce
Ppatt iss purrh nip forrblendedd. ...
Pesx shulenn lZtenn habelis
Off unnkerr swinnc, lef broperr.” &c.—D. 73—86.

97 In the ¢ Liber Vitee’ of the Church of Durham, published by
Surtees Society in 1841, among other benefactors of the 13th centur
p- 48 appear the names of Orm and Walter consecutively. The
may present no more than a remarkable coincidence, but the notic
it, when we know so little of the brothers, may not be thought irr
ant at least by those who claim for the Ormulum a Northumb
origin. It should be added that the late Mr. Garnett expressed to
editor his opinion, after examining the original MS. in the B. M,
the entry of the names of Orm and Walter, as well as of others1
before and after them, was in the handwriting of the monk who had
custody of the book, and that it was not earlier than A.p. 1300.
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the same time we must not forget to take into account i
object of the work. Ormin’s addresses were directed to tt
low-born as well as the higher classes of the laity, to tl
‘theow’ as well as his lord. Such would more readi
abandon the strict rules of grammar than their superior
and thereby anticipate to a certain extent a later phraseolog
and structure. Any teaching, consequently, to be effectu
with an unlearned hearer, would require to be clothed i
such a garb as he could recognise, and in a style within h
comprehension.

If these points could not be attained by observing th
forms and structure still surviving in the language of b
day, Ormin, less careful of grammatical accuracy than ¢
the duties of a homilist, would be ready, we may beliew
to sacrifice the more regular for a simpler, though mos
corrupt, structure and style. He possibly had in view th
condition of his more lowly hearers, and the expediency ¢
adopting a pronunciation intelligible to them, when he la
a strict injunction on every future scribe to preserve th
orthography of his Manuscript. On these grounds t§
peculiar structure of Ormin’s dialect would be no bar to
claim, witich we should be disposed with others to allow
among the writers of the early part of the thirteenth cen
There seems indeed some ground for the conjecture whi
would assign the date to a still later period in the century
which we have attributed it. In the year 1229 the Co
of Toulouse, in the 14th Canon of its Decrees, strictly
hibited the laity from possessing a copy of the Scrip
except the Psalter and such portions as are contained

all cases, genders, and numbers. We may except the dat. pen
A.S.) in the corrupt form ¢ forr pe naness.” 6. We find also the
pess, pessre, peszm, of which forms the instances in the Ormulm
considered among the earliest.
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borough, adds, ¢it is by no means unlikely that Ormin li
in one of the neighbouring counties. The critics, who ma
him a native of the east of England, though they guessed
the dark, may not have guessed wrongly?®?’

The evidence of an Anglian origin seems supported
the following grounds, first, the tendency to reject W
Saxon forms, and, secondly, the prevalence of Scandina
anisms.

I. In vowel sounds we find a preference for the simj
instead of the complex, and the close instead of the op
vowels 1%, '

2. The purity and number of the Scandinavianisms &
remarkable. They are found not only in the vocabula
but also in the termination of substantives, the phraseolog
and the mode of computing time*, Ormin’s dialect,
these instances at least, could scarcely be intelligible in a

1% Hist. of E. Rhythms, vol. ii. pp. 209, 409.

103 As in the use of a for ea, a for eo, e for a, o, ea, and eo, e. g. ¢
wharrfenn, seofen, sefenn, beode, manne, ec, ehhte, leds, for eall, hweorf
seofan, beoda, manna, eac, eahta, leode. A remarkable instance of t
preference of e for eo will be found in the omission, nearly uniform, o
in the latter part of the MS. in the inserted leaves, and in the Ded. &
Pref., as in the forms lede, pede, werelld, &c., the o having been writt
in the above words and in others in the first part of the MS., afterwas
erased, and then rewritten. In these last-named instances the o has be
retained in printing, in order to preserve the orthography. Perhaps
o was rejected as not essential for pronunciation. Cf. our word peef
and v. Facsimile No. 2 for instances of the o rewritten over erasures
col. 83, lines 2, 7, and 8, in heoffness and leome.

10t e o, afledd, brixle, hagherr, rowwst, scaldess, war, &c., at oferrdon,
hof, the terminations -lesgc and -sunnd, the particle summ and occ in §
phrases ¢ swa summ,’ and ‘ ags occ ass,’ and the phrases kallf feorbe, whi
occurs twice, expressing 31, where the West Saxons would have
the ordinal first in the sentence, and have written feorpe kealf. Pe
in the Glossary the word ¢Uppbrixle’ should not strictly have
printed as a compound word, but as Up? brixle, the former being
Icelandic adverb upp, rendered ¢in totum ' by Haldorsen.
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end of the eighth syllable or fourth foot. The verses ha
been printed by Tyrwhitt and Guest in one line, and |
Thorpe in the Analecta, in consequence of the narrowne
of the page, in two lines. The distinction, according
Guest, rests on the use of rhyme, and therefore in strictne
the long line is more correct for unrhymed metre, and tl
couplets for that in which final rhyme is employed, as
those hymns of our Church service which are written
‘common metre !’ The editor has risked the adoptic
of the couplet for the greater convenience of the reade
without violating the nature and smoothness of the rhythr
the pause at the end of the alternate lines, which correspor
in length with the first section of the complete verse, bein
equivalent to the metrical point. Several expedients woul
seem to have been adopted by the author for the preserw
tion of his rhythm: 1. the pronunciation of every syllab
except in certain cases™; 2. the coalition of some vowe
at the end of a word with the initial vowels of words th
succeed them in the same sentence!®®; 3. that disregard
casal endings of substantives, adjectives, and prono
which has been already noticed as indicating progr

106 V. Hist. of E. R. book iii. c. vi.

107 The exceptions are, 1. the elision of e final when followed
vowel or aspirate, as, e sennde uss sone hiss word, &c. Introd.83.
the pronunciation of eo as one syllable, as 1. 8571, ¢ Fa shulenn
heore kinn;’ 3. the pronunciation of Aaron, both as a dissyllable
trisyllable, v. 1. 293, 295, 299.

18 The coalition of letters, or crasis, takes place in the follo i
stances; e.g. of final e with a, as balde, namm; e with i, hét, (he
pét, e with o, noff, (ne off,) ¢ with u, nunnderstandenn, e with &,
naffde, (ne hafe) &c. with @, nefre. The exceptions are, 5/fF pe i
&c. 1. 4664. 7 he iss, &c. 8595, wass he ald, 8599 : o with i, as 5&&,
xho irt once occurs as patt gho ztt 1. 1804. &c., 0 with u, tunnderrstam ~
tunnbindenn : » with ¢, as pt, {pu itt,) but not in 1. 662, nu ic

coalesces once with ¢, as besst, (pess itt), Acc peszt rihht nob
wisstenn, 1. 19716.
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in a note in the Analecta, seems to have discerned the tr
purport and benefit of this peculiarity, when he observes tt
it affords a clue ¢ to the pronunciation of our forefathers.’

2. We also find, with some exceptions, the change of t
initial p into / after words ending in d, dd, 4, and #. E
ceptions occur in compounded words, or when a word wi
the initial p is separated by the metrical point from th
which precedes it, or lastly, in some instances, when it tak
the vowel « after the p, as in pu and purrk s,

3. There are certain marks employed by Ormin, the u
of which it is not easy to determine, especially as they a
not consistently observed. These marks take the form
the acute accent, and are found single, double, and thre
fold, whether followed by a vowel or consonant. Wh
single, they may possibly denote either a long syllable
accent; when repeated, they may possibly mark a word
emphatic, or, if it be formed of two coalescing syllables, th
may serve to distinguish it in such cases from a mon
syllable. The threefold repetition of the stroke is not
obvious purport, particularly when it is placed over a syllat
which elsewhere takes two marks ',

13 The following may suffice as instances of these changes and ¢
exceptions, 7 fokh batt tiss Elysabep, Hom. L. 303 ; 7 icc itt hafe forr)d
te, Ded. 25; bu pohhtesst tatt, Ded. 17 ; 7 tuss pu mikht te weorelldping,! 1
6110 ; purrh fulluhht 5 purrk trowwpe, D. 4;

7 agxs affterr pe Goddspell stannt
patt tatt te Goddspell meneb). D. 33, 34.

And again, |
All purrh me sellfenn, maniz word {

pe rime swa to fillenn. D. 43, 44.
The rare instances where the p is changed into ¢ after words
ss have been already mentioned in note 105.

14 The following are some of the cases above referred to, an, an,

enn, lzetenn, fér onn, fér till, mot it off fitnumenn, it off, xh3t
shott forrhall, 52t o, 52t forr, get alls, set tanne, Mérge, Marge.
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The Notes on the work contain quotations from auth
which would appear to have been consulted by Ormin, :
also, when legible, the erased portions of the MS. whi
though fresh matter has been in some instances substitu
for them, yet, as presenting us with the first thoughts of
author, have been considered of sufficient interest to
recorded. The Notes on the Glossary have afforded
opportunity for hazarding some etymological remarks, w
occasional illustration from modern terms and phraseolo
In the course of those remarks, as well as in the interpr
ation of his views of the vocabulary, grammatical structu
and dialect of the Ormulum, the editor cannot presume
have escaped errors, the liability to which has been increas
through the want of any other copy of the Homilies, whi
might have thrown light on obscurities in language a
construction. For such errors he throws himself on t
indulgence of the candid reader, with the compensati
hope that the following pages will supply to the philolog
materials for investigating one of the most remarkal
dialects of the English tongue 7.

17 The following work appeared too late for any use to be madc!
it in the Glossary: ¢ Vorda Vealhstéd Engla and Seaxna.
Anglosaxonicum ex Poétarum Scriptorumque Prosaicorum operibus
non Lexicis Anglosaxonicis collectum, cum Synopsi Grammatica
Ludovicus Etmiillerus, Ph. Dr. &c. &c. Quedlingburgii et Lipsise, 18
I vol. 8vo. The same author published in the preceding year ¢
and Seaxna ScOpas and Bbceras. Anglosaxonum Poétz atque Scri
Prosaici, quorum partim integra opera, partim loca selecta collegit, @
rexit, edidit L. Etmiillerus, &c. Q. and L. 1850." The above form
28 and 29 of the  Bibliothek der gesammten deutschen National-
atur, &c.” There have been also published abroad.recently; . ¢
mon’s des Angelsachsen Biblische Dichtungen, Herausgegeben
W. Bouterwek. Elberfeld, 1847, 1848.” 8vo. 2. * Ein Angelsichs
Glossar Von K. W. Bouterwek, &c. 1850." 8vo. 3. * Vergleict
Warterbuch der gothischen Sprache Von Dr. Lorenz Diefenbach
Frankfurt a. M. 2 voll. 1851. A new edition of Johnson’s Coll
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Press, for taking upon themselves the responsibility of the
publication of the work, especially under the circumstances

By John Earle, M.A., Rector of Swanswick, late Fellow and Tutor of
Oriel College, and Professor of Anglo-Saxon in the University of Oxford.
London, Longman, Green, Longman, and Roberts. 1861.

The Anglo-Saxon Chronicle, according to the several original authorities,
edited, with a Translation, by Benjamin Thorpe, Member of the Royal |
Society at Munich, &c. &c.—Published by the authority of the Lords
Commissioners of H. M.’s Treasury, under the direction of the Master
of the Rolls. 1861.

The Gothic and Anglo-Saxon Gospels in Parallel Columns with the !
Versions of Wycliffe and Tyndale; Arranged, with Preface and Notes, |
by the Rev. Joseph Bosworth, D.D., F.R.S., F.S.A., Professor of Anglo-
Saxon, Oxford: assisted by George Waring, Esq., M.A., of Trinity
College, Cambridge, and Magdalen Hall, Oxford. 1865. London, Joha
Russell Smith, Soho Square. ;
" Two of the Saxon Chronicles parallel, with Supplementary Extracts from |
the others. Edited, with Introduction, Notes, and a Glossarial Index, by
J. Earle, M.A. Oxford, at the Clarendon Press, 1865; London, Mac--|
millan and Co. |

A Muaso-Gothic Glossary, with an Introduction, an Outline of Mceso=
Gothic Grammar, and a List of Anglo-Saxon, and Old and M°d“‘i
English, words etymologically connected with Moeso-Gothic. By Rev.
W. W, Skeat, M.A. London, Asher and Co., 13, Bedford Street, Covent
Garden. 1868.

An Icelandic-English Dictionary, Based on the MS. Collections of the
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With an Introduction and Life of Richard Cleasby, by George Webbe!
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King Alfred’s West-Saxon Version of Gregory's Pastoral Care. Editeds
with an English Translation (for the Early English Text Society), by
H. Sweet, M.A. Complete in Tgvo Parts. Part 1. 1871; Part II. 1872

Beowulf, A Heroic Poem of the Eighth Century (Anglo-Saxon Texf
and English Translation), with Introduction, Notes, and an Appendixa
By Thomas Arnold. M. A., University College, Oxford. 8vo.
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for his courtesy in affording every facility of access to th
literary stores over which he presides; to Benjamin Thorpe
Esq., for the revision of the transcript of the MS., and fo
valuable aid in the Notes on ‘the Glossary; to Sir Frederic!
Madden, Keeper of the MSS. in the British Museum, for hi
interesting communication inserted in the preface; and
the Reverend H. O. Coxe, M.A., one of the Sub-librarians
of the Bodleian, for the benefit of his experience and judg-
ment, ever promptly and cheerfully rendered on all occasions
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By George Stephens, Esq., F.S,A., Professor of Old-English, and of the
English Language and Literature, in the University of Cheapinghaven.
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Two Parts: Part I, 1866 ; Part II, 1868. Folio. London, John Russel!
Smith ; Cheapinghaven, Michaelsen and Tillge.
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Lugdunensi edito illustrata. 4to. Marburg, 1860.

Bibliothek der Angelsichsischen Poesie in Kritisch bearbeiteten Textes
und mit vollstindigem Glossar herausgegeben von C.. W. M. Grein
Dr. Phil. Cassel und Gottingen ; Georg H. Wigand. 1861-64.

Sprachschatz der Angelsichsischen Dichter bearbeitetvon C. W. M. Greia
Dr. Phil. Cassel und Gottingen; Georg H. Wigand. 1861-64.

Beovulf. Mit. Glossar v. M. Heyne. 8vo. Paderb. 1863.

Historische Grammatik der Englischen Sprache, von C. F.Koch. 3 vols
8vo. Gotting. 1863-68.

Beovulf. nebst den Fragmenten Finnsburg u. Valdere. Texte mi
Worterbuch von C. W. M., Grein. 8vo. Cassel, 1867.

Etymologi:che Angelsjichsisch-Englische Grammatik, v. J. Loth. 8w
Elberfeld, 1870,

Angelsichsisches Glossar, von H. Leo. Vol. I. Roy. 8vo. H
1872. Left completed by the Author at his death, and published
1877 under the care of Moritz Heyne.

Anglo-Saxon Prose Authors. Edited by C. W. M. Grein. Vol
Alfrik de Vetere et Novo Testamento, Pentateuch, Joshua, Ju
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during the progress of the work through the press. The
editor, in conclusion, would not do justice to his own
feelings, nor to the memory of an accomplished scholar and
kind-hearted man, if he omitted to state that he has been
much indebted to the late Reverend R. Garnett, Assistant-
Keeper of the Printed Books in the British Museum, for
suggestions in the early pages of the Glossary, being but too
conscious that its value would have been greatly increased,

could he have enjoyed the advantage of his friend’s counsel
till its completion.

SLYymMBrIDGE REcCTORY,
June 18, 1852,



DESCRIPTION OF THE MS.

Tue MS. consists of a single folio volume in an oblo
form?, written on parchment, for the most part in a p
culiarly bold and firm hand, which from the numero
erasures would appear to be that of Ormin. A second ha
appears to have been used in the marginal corrections a
in the transcript of some of the inserted leaves; a third
supplying the MS. note at the fiftieth Text, and also Tes
at the respective Homilies; and a fourth in a margir
addition at col. 230. The three last-mentioned hands ha
been further described in the notes®. The lines are writt

1 ¢« Librorum Manuscriptorum Bibl. Bodleianz. Classis Nona. |
linguis septentrionalibus Codices cxx1 quos huic Academiz Morie
legavit Vir Venerabilis et veterum Europz Dialectorum Instaura
felix Franciscus Junius F. F. s§113. (MS. Jun. 1.) Liber oblong
Ormulum inscriptus, continens Harmonicon Historizz Evangelic
cujus Textus Lat. et Commentat. in veteri Anglica seu potius Scoti
lingua. Paginas continet 426. Folio memb. Ad finem apponunt
quarundam vocum Etymologie. Prefigitur Alphabetum Runicum ct
hac notula, ¢ Jani Ulitii Brede, 1659.” ‘Extract from ‘Catalogi Libroru
Manuscriptorum Angliee et Hiberniee in unum collecti cum Indi
Alphabetico. Oxonize, E Theatro Sheldoniano, An. Dom. 1697.’ p. 34

2 At the word wennchell in col. 85 of the MS., where that word occt
for the first time, a late hand has referred to col. ‘175 ;’ at col. I
is another refcrence to ‘85 m’ (iddle) and ‘214 m,’ and at 214!
‘175 t’(op) and ‘340 m.” At 340 is the following note interl:
also in the same hand, ‘hac ipsa columna bis occurrit sicuti et proxi
All these references having been made to the word wennchell, which
underlined at col. 340, point to the hand as being probably that of L
the editor of the Etymologicon Anglicanum, whose remarks on the w
wennchell have been mentioned in the Notes on the Glossary at 1. 3
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Glossary as the Dedication, Texts, Preface, and Introduction
The Dedication commences the work, and extends to 341
lines. The Latin Texts still remaining have been numbered
as 242 by the scribe, but altogether amount to 243, the
number 198 having been written p. m. both before and after
No. 199. The Preface contains 106 lines, beginning,

Piss boc iss nemmnedd Orrmulum

and ending,
purrh pohht, purrh word, purrh dede.

These seven leaves have been written either in one or two
columns, apparently for the economy of space. Then follow
81 leaves, of which two are imperfect 4, and %9 entire.

The Homilies are preceded by the short Introduction
above noticed, which is contained in 108 lines, beginning,

All mannkinn fra patt Adam wass

and ending,
To garrkenn Cristess weZZess; N

The Homilies are written in double columns throughout,
which have been marked by a late hand in Arabic numerals;
the whole, taking into account the defective state of the MS,,
amounting to 426 columns. There appears however one
exception to the accuracy of this calculation, the particulars
of which are detailed in the note on 1. 12719.

There is also another series of figures, written in Romam
numerals, in a hand which would seem to be of very earp
date, if it be not that of the author. These figures are nin@
in number, and are found respectively between the following

* Viz. the leaf mentioned in the notes at 1l. 17331-17398, and the
containing the fragments at the end of the printed text in vol.ii. F
an account of a small fragment of a leaf, v. the note at 1. 12719.
is also a small fragment at col. 180, on which the lettersi . . so. .
written,
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through the change from the Anglo-Saxon p, identical,
nearly so, with the modern form of the letter 7.

P, 6. Both these characters are used by Ormin to expre
the 72, but the 8 does not occur probably more than 1
times throughout the volume., It is found in the followir
words, [besides others, R. H.] which are also, and mo
frequently, written with the p, viz. e, conj. and pronou
$att, conj. and pron. Se, pron. Sexz, Sexzre, pron. Sing, Jis
Sohhtess, forr8i, oSerr, sellSe, swie. If we may judg
from the position of the §, which, in the greater number -
instances, is used when the form of the letter in the wo
immediately above would have interfered with the form of
we may consider that Ormin employed the & on no defini
principle of orthography, but to avoid obscurity in his pe
manship. An instance of such obscurity occurs at lir
16581, which is explained in the Notes. The only deviatic
from the use of the p appears to be in the word Elyzabeat
at col. 4, and line 231, where the letters 72 are written :
length.

The usual marks of contraction are found over syllabls
that take the » or », and, in some instances, over those th:
take ». Two different letters are sometimes found on o
stroke, as the / and 2 in the word child. A similar mode ¢
repeating ke same letter takes place occasionally in th
letters d, 4, s, 4, p, X, and p. '

These deviations from the usual mode of writing ado
by Ormin were occasioned probably by a wish to economt
time and space, and, if that be so, we are indebted to
patience and liberality for their comparatively rare
currence. .i

The A.S. letters p and p, and also the character j (
are written in some places in the margin, but it is diff
to say with what view, unless as some guide to the reader,
as a private memorandum of the scribe.






Table shewing the number of Latin Texts, the Para
of each, and the Homilies, still extant.

Latin Text I. Fuit in diebus, &c.
Paraphrase perfect.
Begins 1. 109. An preost was onn Herodess dagg—
Ends 1. 196. 9 ec purrh haliz bisne ;-

I1. Dixit Zacharyas, &c. wanting.
Par. perfect.
B. 197. Pa sezzde Zacariass puss—
E. 240. Till hpinng butenn chilldre.
Homily on 1. and II. imperfect.
B. 255. biss Goddspell sezz) ])att Sannt Johan—
E. 1797. Wlpp preostess .

III. Missus est, &c. wanting,
Par. wanting.

IIII. v. below.
Par. imperfect.
B.1798. . . . . . . 1ib)atttime—
E. 1812. Patt ware onn hire streonedd.
Hom. on L. T. IIL. perfect.
B. 1817. Me minep) patt icc sexgde suw—
E. 2684. Hegzhesst off alle shaffte.

IITI. Exurgens Maria, &c.
Par. v. above.
Hom. imperfect.
B. 2685. Itt sexxp patt Sannte Marge fér—
E. 2874. 7 sopfasst lufe 3 troww([pe] . .

V. L. T. Par. and Hom., wanting.



TABLE OF LATIN TEXTS, &e¢. lxxxiii

V1. Cum esset desponsata, &c. wanting.
Par. wanting.
Hom. imperfect.
B.a875. . . . . . 1iclene unnwemeddnesse—
E. 3369. All magzdenn pweorrt Gt clene ;-

VII. Exiit edictum, &c.
Par. gerfect,
B. 3270. An Romanisshe Kaserrking—
E. 3387. All @it off peszre sihhpe.

VIIL Pastores loquebantur, &c. wanting.
Par, perfect,
B. 3388, Ia hirdess tokenn sone puss—
E. 3425. Whas moderr sho wass wurrpenn.
Hom, on VII. and VIII. perfect.
B. 3494. Forrprihht anan se time comm—
E. 4009. To brukenn heoffness blisse.

Am[zn.]
IX. Postquam consummati sunt dies, &c. wanting.
Par, wanting.
Hom, imperfect.

B. 4010. 9 forrpi wass itt upponn himm—
E. 6393. 3 wass Rachzl sehatenn

X. Cum natus esset, &c. wanting.
Par. is partly given after P. of T. vur. in the following lines,
B. 3426. Annd o Datt illke nahht tatt Crist—
E. 3489. Till heoffennrichess blisse .
It is apparently resumed in its proper place at T. x. but is
imperfect.
B.6394. . . . ledenn hemm pe wezse rihht—
E. 6513. Ziff patt he mihhte himm findenn .
om. imperfect.
B. 6518. Herode king bitacnepp uss—

E. 7570. Att ure lifess ende.
Amen;-

- Postquam impleti sunt dies, &c.
ar. perfect.

B. 7571. Forrprihht se time comm poerto—
E. 7630. Wurrpshipe 7 eche wullderr.

f 2
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XII. Erat Joseph 3 Maria, &c. wanting.
Par. gerfect.
B. 7631. Josap, swa summ pe Goddspell sexxp—
E. 7696. 7 full off Godess wille ; -
Hom. on XI. and XI1. imperfect.
B. 7701. Rihht o patt daxs patt Crist wass off —
E. 7999. 7 forr . . . .

XIII. Ecce Angelus, &c. wantmg
Par. wanting.
Hom. imperfect.
B.8o0o. . . . he wollde litell—
E. 8346. To winnenn Cristess are .
Amzn.

XIIII. Defuncto autem Herode, &c.

Par. perfect.
B. 8347. Affterr patt tatt Herode King—
E. 8390. Off Nazarxpess chesstre.

Hom. perfect.
B. 8395. Rihht o patt zer wass Crist full neh—
E. 8878. Beon borrshenn purrh hiss are.

Amen,

XV. Cum factus esset THC, &c.
Par. perfect.
B. 8879. Affterr patt tatt te Laferrd Crist —
E. 8978. 7 god onn alle wise.
Hom. imperfect.
B. 8983. Patt Jesu Cristess kinness menn—

E. 9122. Beon borrghenn purrh hiss are.
Am(zn] ;-

XVI. Anno quintodecimo, &c.

Par. perfect. 1t is preceded by a preface from 1. 9123 to 1. g
B. 9161. pe Goddspell sexz) patt Sannt Johan—
E. 9330. Zr pan he borenn were.

Hom. perfect, including XVI. and XVII.
B. 9335, batt Sannt Johan swa swipe sung.
E. 10256. Att ure lifess ende.

Amen ;-

XVII. Venit Johannes Baptista, &c. wanting.
Par. and Hom. included in P. and H. of XVI.
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XVIIL Miserunt Judei, &c.
Par. imperfect, 1t is preceded by a preface from 1.’ 10257 to 1 10272,
B. 10273. 9 tess pa tokenn sanderrmenn—
E. 10290 Nags, namm I nohht profete .

Hom, xmperﬁect
| B. 10291. 7 tatt tess seszdenn to Johan— }

E. 10647. A—butenn ende brukenn.

- Amen.
XIX. Venit THC a Galilea, &c.

Par. perfect,

l B. 10648. Unnderr pa dazhess, alls uss sexsp—

| E. 10683. 3 cweme onn alle wise.

' Hom. imperfect.

: B. 10688. be Laferrd Crist comm till pe flumm—

En 318.. To brukenn eche blisse.
Aman ;-

XX. Ductus est THC in desertum, &c.
Par. perfect.
B.11319. Forrprihht se Jesuss fullhtnedd wass—
- 11398, 3§ tokenn Crist to peowwtenn,
Hom. imperfect,
B. 11403 patt ure Laferrd Jesu Crist—

E. 12565 To winnenn eche bhsse
XXI Altera die vidit Johannes, &c.

Par. perfect.
B 12566. Affterr patt Jesuss fandedd wass—
E. 12617. Crist Godess Sune, off heoffne.

Hom, imperfect, vide note at 1. 12719.
B 12622. patt Sannt Johan Bapptlsste cneow —
i . 12719. Acc all wipputenn sinne.
j XXI1 Altera autem die stabat, &c.
Par. perfect.
B. 12720, Pewraffterr onn an operr dags—
E.12827. pe manness Sune stizhenn.
Hom, perfect.
B.12832. Johan pe Goddspellwrihhte sezsp—
E. 13999. Att ure lifess ende.
Amen ;-

e e w
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XXIII. Nuptie quidem facte sunt, &c.

Par. perfect.
B. 14000. Uppo be pridde dazz bilammp—
E. 14077. Allmahhtisz Godess mahhte.

Hom. perfect.
B. 14082, Crist comm till patt bridale himm sellf—
E. 15537. Att ure lifess ende.

Amen ;-

XXIIII. Prope erat Pasca Judeorum, &c.
Par. perfect.
B. 15538. Affterr patt tatt te Laferrd Crist—
E. 15631. He sahh, 5 cnew, 7 cupe.
Hom. perfect.
B. 15636. batt Jesu Crist stah dun inntili—
E. 16607. Off all patt he forrbedepp.

Amezen ;-

XXV. Erat homo ex Phariseis Nichodemus, &c.
Par. of XXV. perfect.
B. 16608. An mann amang Judisskenn ped —
E. 16711. Wel mughe wurrpenn borrghenn.
Par. of XXV1I. perfec:.
B. 16712. Swa lufede pe Laferrd Godd—
E. 16751. 7 purrh hiss hellpe forpedd.
Hom. of XXV. imper/ect.
B. 16756. fiss Nicodem patt onn anahht —

E. 17492. Upp inntill heffness blisse.
‘ Amen ;-

XXVI. Sic Deus dilexit mundum, &c.
Par. follows that of T. XXV,
Hom. perfect.
B. 17493. burrh patt te Laferrd sezzde puss—
E. 17886. To winnenn Cristess are.
Ameen ;.

Then follows in 18 lines an account of a journey of our
Galilee, noticed here by Ormin either through a mistake, in sy
apparently without Scripture authority, that such a journey toc
after the conversation with Nicodemus at Jerusalem (Homs. x»
John iii. 1-21), and before the departure into Judea (Hom. xxv
iii. 22), or in anticipation of the journey in Galilee, the events ¢
are detailed in Hom. xxx. (John iv. 1.)
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. Postea venit Jlic in Judeam terram, &c.

Par. perfect.
B. 17906. Annd sippenn comm pe Laferrd Crist—
E. 17983. Iss Godd sopfasst i spaeche.

. Quem enim misit Deus, &c.

Par. perfect.
B. 17984. He patt wass hiderr sennd purrh Godd —
E. 18001. 7 Godess rihhte wraeche.

Hom. of L. T. XXVII., imperfect.
B. 18006. Firrst birrp uss lokenn whatt bihallt—
E. 18491. 7 lisste till hiss lare.

_Hom. of L. T. XXVIIL wanting.

. In principio erat Verbum, &c.
Hom. imperfect.
B.18492. . Drihhtin unnderrstanndenn—
E. 19550. 7 off Johan Bapptisste.

Jic audiens quia murmurabant, &c.

. perfect. \

B. 19551. Affterr patt ure Laferrd Crist—

E. 19584. Forr pexzre nip to kelenn.

en follows the account of the imprisonment of John by Herod, as
by St. Luke iii. 19, 20, from 1. 19585 to 1. 19610,

Hom. perfect. :

B.19615. Nu birrp uss lokenn whatt bihallt—

E. 19818. Zen himm 7 52n hiss lare.

I. Herodes misit 7 tenuit Johannem, &c.

The author seems here to have harmonized Mark vi. 17-20, with
iii. 19, 20.

. perfect.
B. 19819. Herode King off Galile—
E. 19914. 7 forpenn hire wille.

Jom. imperfect.

B. 19915. 7 her mann unnderrstanndenn mags—

E. 19993. Acib pe Ju

bm. Venit Jhc in civitatem, &c.



Table shewing the number of Leaves of the MS8. remaini
and of those that are wanting.

Columns remaining. Leaves. ! Columns wanting. Leaves,
1— 12=12 Or 3 | 13— 28=16 or 4
20— 44=16 — 4 45— 52= 8 — 2
53— 68=16 — 4 l — 76= 8 — 2
77— 96=20 — 5 97—1o4= 8 — 2
105—136=32 — 8 137—144= 8 — 2
145—156=12 — 3 157—160= 4 — I
161—180=20 — 5 181—204=24— 6
205—220=16 — 4 221—224= 4 — I
225—236=12 — 3 237—244= 8 — 2
245—256=12 — 3 357—260= 4 — 1
261—276=16 — 4 277—280= 4 — 1
281—296 =16 — 4 297—300= 4 — I
301—380=80 — 20 399—406= 8 — 2
383—398=16 — 4 — -
407—426=20 — 5 108 = 37

316 = 79

Total of columns entire ...........ccceveniviiniiiiiincnennn.n. 316= 79 leavt
Imperfect......ccooviiiiiiiii e e e 2= I
Wanting ......ccoiiiiiiiiiiiiiiiiii i e e 108= a7y

Total of cols. as marked by Arabic numerals 426 =107

Summary of Leaves remaining.

Flyleaves......cccocveieiiiiiiiiiiiiiiiieniiniieieneieenenenas 2
Dedication, Latin Texts, and Preface .......... eereaes 7
Introduction and Homilies .......vvvierieiennneecncescncnce 79
Imperfect leaf, containing columns 381, 382............ I
Ditto at the end ..........ccociiiiiiiiiiiiiiiieiiieinenees 1

90
Inserted leaves......ccoiieiieniiiiiunienieninnienieseneennees a9
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ORMULU M.

DEDICATION.

‘Nu, broperr Wallterr, broperr min
Affterr pe fleshess kinde;

3 broperr min i Crisstenndom
purrh fullubhht 5 purrh trowwpe;

3 broperr min i Godess hus,
ZEt o pe pride wise,.

purth patt witt hafenn takenn ba
An reghellboc to follghenn,

Unnderr kanunnkess had 5 lif,
Swa summ Sannt Awwstin sette ;

Icc hafe don swa summ pu badd,
3 forpedd te pin wille,

Icc hafe wennd inntill Ennglissh
Goddspelless hallzhe lire,

Affterr patt little witt patt me
Min Drihhtin hafepp lenedd.

Pu pohhtesst tatt itt mihhte wel
Till mikell frame turrnenn,

Ziff Ennglissh folle, forr lufe off Crist,
Itt wollde zerne lernenn,

3 follzhenn itt, 5 fillenn itt

Wipp pohht, wipp word, wipp dede.

JOL. L. B



ORMULUM.

3 forrpi zerrndesst tu patt icc
Piss werrc pe shollde wirrkenn ;
J icc itt hafe forpedd te,
Acc all purrh Cristess hellpe;
J unnc birrp bape pannkenn Crist
patt itt iss brohht till ende.
" Icc hafe sammnedd o piss boc
Pa Goddspelless neh alle,
Patt sinndenn o pe messeboc
Inn all pe ger att messe.
3 agg affterr pe Goddspell stannt
Patt tatt te Goddspell menepp,
Patt mann birrp spellenn to pe follc
Off pezzre sawle nede;
J %€t teer tekenn mare inoh
pu shallt teronne findenn,
Off patt tatt Cristess hallgzhe ped
Birrp trowwenn wel 5 follzhenn.
Icc hafe sett her o piss boc
Amang Goddspelless wordess,
¥ All purth me sellfenn, manizx word
' Pe rime swa to fillenn;
Acc pu shallt findenn patt min word,
Ezzwheaer per itt iss ekedd,
Mazz hellpenn pa patt redenn itt
To sen 3 tunnderrstanndenn
All pess te bettre, hu pegzm birrp
Pe Goddspell unnderrstanndenn;
3 forrpi trowwe icc patt te birrp
Wel polenn mine wordess,
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Egzzwher per pu shallt findenn hemm

Amang Goddspelless wordess.
Forr whase mdt to lewedd follc
Larspell off Goddspell tellenn,
He mbt wel ekenn maniz word
-Amang—&oddspelless wordess.
J icc ne-mihhte—mohiit min ferrs
Azz Wi 5ddspelless wordess
Wel fillenn all, 5 all forrpi
Shollde icc wel offte nede
Amang Goddspelless wordess don
Min word, min ferrs to fillenn.
J te bitzeche icc off piss boc,
Heh wikenn alls itt semepp,
All to purrhsekenn illc an ferrs,
J to purrhlokenn offte,
patt upponn all piss boc ne be
Nan word zen Cristess lare,
Nan word tatt swipe wel ne be
To trowwenn j to follghenn.
Witt shulenn tredenn unnderrfot
3 all pwerrt Gt forrwerrpenn
Pe dom off all patt lape flocc,
Patt iss purrh nip forrblendedd,
patt txlepp patt to lofenn iss,
Purrh nipfull modizgnesse.
pPezz shulenn l&tenn hzpeliz
Off unnkerr swinnc, lef broperr;
3 all pezz shulenn takenn itt
Onn unnitt § onn idell;
B 2
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Acc nohht purrh skill, acc all purrh nip,
3 all purrh pegzzre sinne.
3 unnc birrp biddenn Godd tatt he
Forrzife hemm hére sinne;
J unnc birrp bape lofenn Godd
Off patt itt wass bigunnenn,
J pannkenn Godd tatt itt iss brohht
Till ende, purrh hiss hellpe;
Forr itt mazz hellpenn alle pa
patt blipelike itt herenn,
J lufenn itt, J follzhenn itt
Wipp pohht, wipp word, wipp dede.
J whase wilenn shall piss boc
Efft operr sipe writenn,
Himm bidde icc patt hét wrfte rihht,
Swa summ bpiss boc himm techepp,
All pwerrt Gt affterr patt itt iss
Uppo piss firrste bisne,
Wipp all swillc rime alls her iss sett,
Wipp all se fele wordess;
J tatt he loke wel patt he
An bocstaff write twizzess,
Ezzwhaer per itt uppo piss boc
Iss writenn o patt wise.
Loke he well patt hét write swa,
Forr he ne magz nohht elless
Onn Ennglissh writtenn ribht te word,
\3 Patt wite he wel to sope.
3 ziff mann wile witenn whi
Icc hafe don piss dede,
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Whi icc till Ennglissh hafe wennd
Goddspelless hallzhe lare;

Icc hafe itt don forrpi patt all
Crisstene follkess berrhless

Iss lang uppo patt an, patt tezx
Goddspelless hallzhe lare

Wipp fulle mahhte follzhe rihht

purrh pohht, purrh word, purrh dede.

Forr all patt xfre onn erpe iss ned
Crisstene follc to follzhenn
I trowwpe, i dede, all teechepp hemm
Goddspelless hallzhe lare.
3 forrpi whase lernepp itt
3 folighepp itt wipp dede,
He shall onn ende wurrpi ben
purrh Godd to wurrpenn borrghenn.
5 terfore hafe icc turrnedd itt
Inntill Ennglisshe spzche,
Forr patt I wollde blipelig
patt all Ennglisshe lede
Wipp zre shollde lisstenn itt,
Wibp herrte shollde itt trowwenn,
Wipp tunge shollde spellenn itt,
Wipp dede shollde itt follzhenn,
To winnenn unnderr Crisstenndom
Att Godd sop sawle berrhless.
5 ziff pezz wilenn herenn itt,
J follghenn itt wipp dede,
Icc hafe hemm hollpenn unnderr Crist
To winnenn pegzzre berrhless.
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Uss wrat te posstell Sannt Johan,
Ppurrh Haliz Gastess lare,

patt he sahh upp inn heffne an boc
Bisett wipp seffne innsezzless,

J sperrd swa swipe wel patt itt
Ne mihhte nan wihht oppnenn,
Wipputenn Godess hallzhe Lamb

- patt he sahh ec inn heffne.

J purrh pa seffne innsexzless wass
Rihht swipe wel bitacnedd

patt sefennfald godlezzc patt Crist
Uss dide purrh hiss come;

J tatt nan wihht ne mihhte nohht
Oppnenn pa seffne innsegzzless,

Wipputenn Godess Lamb, patt comm,
Forr patt itt shollde tacnenn

patt nan wihht, nan enngell, nan mann,
Ne naness kinness shaffte,

Ne mihhte purrh himm sellfenn pa
Seffne godnessess shewenn

O mannkinn, swa patt itt mannkinn
Off helle mihhte lesenn,

Ne gifenn mannkinn lusst, ne mahht,
To winnenn heffness blisse.

7 all all swa se Godess Lamb,
All purrh hiss aghenn mahhte,
Lihhtlike mihhte 5 wel inoh

pa seffne innsezzless oppnenn,
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All swa pe Laferrd Jesu Crist,
All purrh his aghenn mahhte,

Wipp Faderr 3 wipp Haliz Gast
An Godd 7 all an kinde,

All swa rihht he lihhtlike inoh
3 wel wipp alle mihhte

O mannkinn purrh himm sellfenn pa

Seffne godnessess shawenn,
Swa patt he mannkinn wel inoh
Off helle mihhte lesenn,
J gifenn mannkinn lufe 5 lusst,
3 mahht 5 witt 5§ wille,

To stanndenn inn to cwemenn Godd,

To winenn heffness blisse.
3 forr patt haliz Goddspellboc
All piss godnesse uss shaewepp,
Piss sefennfald godlezzc patt Crist
Uss dide purrh hiss are,
Forrpi birrp all Crisstene follc
Goddspelless lare follghenn.
J terfore hafe icc turrnedd itt
Inntill Ennglisshe spache,
Forr patt I wollde blipeliz
patt all Ennglisshe lede
Wipp @re shollde lisstenn itt,
Wipp herrte shollde itt trowwenn,
Wipp tunge shollde spellenn itt,
Wipp dede shollde itt follzhenn,
To winnenn unnderr Crisstenndom
Att Crist sop sawle berrhless.
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7 Godd Allmahhtiz zife uss mahht
J lusst 5 witt 5 wille,

To follzhenn piss Ennglisshe boc
patt all iss haliz lare,

Swa patt we motenn wurrpi ben
To brukenn heffness blisse.

Am[®n]. Am[zn]. Am[en];

Icc patt tiss Ennglissh hafe sett
Ennglisshe menn to lare,

Icc wass par per I crisstnedd wass
Orrmin bi mame nemmnedd.

3 icc Orrmin full innwarrdliz
Wipp mup 3 ec wipp herrte

Her bidde pa Crisstene menn,
patt herenn operr rédenn

Piss boc, hemm bidde icc her patt tezz
Forr me piss bede biddenn,

patt broperr patt tiss Ennglissh writt
Allrzresst writ 7 wrohhte,

patt broperr forr hiss. swinnc to len
Sop blisse méte findenn.

Am[an].
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Pa Goddspelless alle patt icc

335
Her o piss boc mazz findenn,
Hemm alle wile icc nemmnenn her
Bi pezzre firrste wordess.
J tile wile icc settenn to,
To don guw tunnderrstanndenn, 340

Hu féle sinndenn o piss boc
Goddspelless unnderr alle.

SECUNDUM LUCAM I. [i. 5.]
Fuit in diebus Herodis regis Judee sacerdos quidam nomine -

Zacharyas.,
SECUNDUM LUCAM II. [i. 18.]

Dixit Zacharyas ad Angelum, Unde hoc sciam? ego enim
sum senex.

SECUNDUM LUCAM III.  [i. 26.]
Missus est Angelus Gabriel a Deo in civitatem Galilee.

SECUNDUM LUCAM Iir [i. 39.]
Exsurgens Maria abiit in montana cum festinatione.

SECUNDUM LUCAM V. [i. 57.]
Elysabeth impletum est tempus pariendi, J peperit filium.

SECUNDUM MATHEUM VI. [i. 18.]

Cum esset desponsata mater Jesu Maria Joseph, antequam
convenirent.

SECUNDUM LUCAM VII. [ii. 1.]
Exiit edictum a Cesare Augusto, ut describeretur.
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SECUNDUM LUCAM vIIL, [ii. 15.]

Pastores loquebantur ad invicem, Transeamus usque Beth-
leem.
SECUNDUM LUCAM IX. [ii. 21.]

Postquam consummati sunt dies octo ut circumcideretur
puer.
SECUNDUM MATHEUM X. [ii. 1.]

Cum natus esset Jesus in Bethleem Jude in diebus Herodis.

SECUNDUM LUCAM XI. [ii. 22.]
Postquam impleti sunt dies purificationis Marie matris Jhu.

SECUNDUM LUCAM XII  [ii. 33.]
Erat Joseph J Maria mater Jhu mirantes super his.

SECUNDUM MATHEUM XIII, [ii. 13.]

Ecce Angelus Domini apparuit in sompnis Joseph dicens,
Surge J accipe puerum J matrem ejus j fuge in Egyptum.

SECUNDUM MATHEUM X1, [ii. 19, 20.]

Defuncto autem Herode, ecce Angelus Domini apparuit in
sompnis Joseph in Egipto dicens, Surge 3j accipe puerum ]
matrem ejus, J vade in terram Israel.

SECUNDUM LUCAM XV. [ihk 42.]

Cum factus esset Jesus annorum duodecim asscendentibu

illis.
SECUNDUM LUCAM XVI. [iii. 1.]
Anno quinto decimo imperii Tyberii Cesaris, procurante.

SECUNDUM MATHEUM XVIL  [iii. 1, 2.]

Venit Johannes Baptista predicans in deserto Judee,
dicens, Penitentiam.

SECUNDUM JOHANNEM XVII. [i. 19.]

Miserunt Judei ab Jerosolimis sacerdotes 7j levitas a
“ohannem.
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SECUNDUM MATHEUM XIX. [iii. 13.]

" Venit Jesus a Galilea in Jordanem ad Johannem ut bap-
tizaretur. :

SECUNDUM MATHEUM XX. [iv. 1.]

Ductus est Jesus in desertum a Spiritu ut temtaretur a
diabolo.

SECUNDUM JOHANNEM XXI. [i. 29.]

Altera die vidit Johannes Jhm venientem ad se, 7j ait, Ecce
agnus.
SECUNDUM JOHANNEM XXII.  [i. 35.]

Altera autem die iterum stabat Johannes j ex discipulis
ejus duo.

SECUNDUM JOHANNEM XXIIi. [ii. 1.]
Nuptie facte sunt in Chana Galilee,  erat.

SECUNDUM JOHANNEM XXIImr. [ii. 13, 14.]

Prope erat Paska Judeorum 7 ascenndit Jesus Jerosolimam
] invenit in templo vendentess boves, J oves, J columbas.

SECUNDUM JOHANNEM XxxV. [iii. 1.]
Erat homo ex Pharyseis Nicodemus nomine, princeps.

SECUNDUM JOHANNEM xxVI. [iif. 16.]
Sic Deus dilexit mundum, ut Filium suum.

SECUNDUM JOHANNEM XxXvVIL. [iii. 22.]
Postea venit Jesus in Judeam terram, j discipuli ejus, et
illic morabatur, et baptizabat.

SECUNDUM JOHANNEM XXVIII. [iii. 34.]

Quem enim misit Deus, verba Dei loquitur, non enim ad
mensuram dat Deus Spiritum.

SECUNDUM JOHANNEM XXIX. [i.1l.]
In principio erat Verbum, j Verbum erat.
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SECUNDUM JOHANNEM XXX, [iv. 1]

Jesus audiens quia murmurabant Pharysei quod baptizarety
reliquit Judeam, j ivit in Ga[liJleam cum discipulis suis.

SECUNDUM LUCAM XxxXxI. [Marc. vi. 17.]

Herodes misit 3 tenuit Johannem, 7j ligavit in carcere
propter Herodyadem.

SECUNDUM JOHANNEM XXXII.  [iv. 5.]
Venit ergo Jesus in civitatem Samarie, que dicitur Sycar.

SECUNDUM JOHANNEM XXXIII. [iv. 43.]
Post duos autem dies abiit de Samaria j venit in Galileam.

SECUNDUM JOHANNEM XXXIII. [iv. 46.]
Erat quidam regulus cujus filius infirmabatur.

SECUNDUM LUCAM XXXv. [iv. 14, 15, 16.]

Regressuss est Jesus in virtute Spiritus in Galileam, 4 fama
exiit per universam regionem de illo, J ipse docebat in sin-
agogis eorum, 3J magnificabatur ab omnibus, j venit Nazaret,
7 intravit secundum consuetudinem suam die sabbati in syn-
agogam,

SECUNDUM MATHEUM XXXVI. [iv. 13.]

Et relicta civitate Nazaret, venit ] habitavit in Cafarnaum

maritimam in finibus Zabulon j Nepthalim.

SECUNDUM MARCUM XXXVIL [i. 23, 24.] '

Et erat in synagoga eorum homo in spiritu immundo j ex-
clamavit dicens, Quid nobis j tibi Jhu Nazarene ?

SECUNDUM LUCAM XXXVIIL [iv. 38.]

Surgens autem JHs de synagoga introivit in domum Simonis,
socrus autem Simonis tenebatur magnis febribus, jc. 4
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SECUNDUM LUCAM XXXIX. [v.1.]

Factum est autem cum turbe irruerent ad eum, ut audirent
verbum Dei, j ipse stabat secus stagnum Genesaret.

SECUNDUM MATHEUM XL. [iv. 23.]
-} Circuibat Jesus totam Galileam docens in sinagogis eorum.

SECUNDUM MATHEUM XLI. [iv. 18.]
Ambulans J#s juxta mare Galilee vidit duos.

SECUNDUM MATHEUM XLII.  [ix. 9.]

Et cum transiret inde Jesus, vidit hominem sedentem in
teloneo Matheum nomine.

SECUNDUM MATHEUM XLIII. [ix. 18.]

Loquente Jesu ad turbas, ecce princeps unus accessit, 3
adorabat eum dicens, Domine, filia.

| SECUNDUM MATHEUM XLINI. [ix. 27.]
i Transeunte inde Jesu, secuti sunt eum duo ceci, clamantes
) dicentes, Fili David.
SECUNDUM MATHEUM XLV. [ix. 35.]
Circuibat Jesus civitates omnes j castella, docens in syn-
agogis eorum.
! SECUNDUM JOHANNEM XLVI. [v. 1, 2.]

Erat autem died festus Judeorum, j ascendit Jesus Jeroso-
tlimam. Erat autem Jerosolimis probatica piscina quinque

porticus.
SECUNDUM JOHANNEM XLVII. [v. 16.]
Propterea persequebantur Judei Jhm, quia hec faciebat in

SECUNDUM JOHANNEM xLvII. [v.20.]
Non possum ego a memet ipso facere quicquam, sed sicut
io judico; j juditium meum justum est.
VOL. I. C
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SECUNDUM JOHANNEM XLIX. [vi.l, 2]

Abiit J#is trans mare Galilee quod est Tyberiadis, j sequ¢
atur eum multitudo magna.

SECUNDUM MATHEUM L. [v.1.]

Videns autem JHs turbas asscendit in montem, j ¢
sedisset.

SECUNDUM MATHEUM LI [v. 13.]
Vos estis sal terre; quod si sal evanuerit.

SECUNDUM MATHEUM LII. [v. 20.]
Nisi abundaverit justitia vestra plus quam Scribarum.

SECUNDUM MATHEUM LII  [v. 25.]
Esto consentiens adversario tuo cito, dum es in via cun

SECUNDUM MATHEUM LInI. [v. 31, 32.]

Dictum est antiquis, Quicunque dimiserit uxorem suan
illi libellum repudii. Ego autem dico vobis, Quia ommni

dimiserit uxorem suam excepta fornicationis causa facit
mecari.

SECUNDUM MATHEUM LV. [v.43.]

Audistis quia dictum est, Diliges proximum tuum, et

habebis inimicum. Ego autem dico vobis, Diligite ini
vestros.

SECUNDUM MATHEUM LVL  [vi, 2.]
Cum ergo facis eleemosynam neli tuba canere ante te.

SECUNDUM MATHEUM LVII. [vi. 9.}
Pater noster qui es in celis ] cetera.

SECUNDUM MATHEUM LVIIL  [vi. 14, 16.]

Si autem dimiseritis hominibus peccata eorum, 5 cs
cum autem jejunatis, nolite fieri sicut ypocrite, tristes.
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SECUNDUM MATHEUM LIX. [vi. 22.]
-4 Lucerna corporis tui est oculus tuus.

SECUNDUM MATHEUM LX. [vi. 24.]
Nemo potest duobus dominis servire.

SECUNDUM MATHEUM LXI. [vii. 1.]
Nolite judicare, ut non judicemini.

SECUNDUM MATHEUM LXII. [vii. 15.]
Attendite a falsis prophetis, qui veniunt ad vos.

SECUNDUM MATHEUM LXIII. [viii. 1, 2.]

Cum autem descendisset de monte, secute sunt eum turbe
multe ; 3 ecce leprosus veniens adorabat eum dicens, Domine,
si vis, potes me mundare.

SECUNDUM MATHEUM LXIII. [viii. 18, 19.]

Videns autem JHs multas turbas circum se, jussit ire trans
fretum, ] accedens unus scriba ait illi, Magister, sequar te

quocunque ieris.
SECUNDUM MATHEUM LXV. [viii, 23, 24.]

Ascendente JHu in naviculam secuti sunt eum discipuli ejus
J ecce motus magnus factus est in mari.

SECUNDUM MATHEUM LXVI  [viii. 28.]

Et cum venisset trans fretum in regionem Gerasenorum
occurrerunt ei duo habentes demonia.

SECUNDUM MATHEUM LXVII. [ix. 1, 2.]

Ascendens J#is in naviculam transfretavit, J venit in civit-
atem suam. J ecce offerebant ei paraliticum.

SECUNDUM MATHEUM LXvIIL |[x.1,2.]

Convocatis duodecim discipulis suis, dedit eis potestatem
irituum immundorum. Duodecim autem Apostolorum nom-
ina sunt hec.
C2
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SECUNDUM MATHEUM LXIX. [x.5.]

Misit JHs Apostolos suos ad predicandum dicens, In
gentium ne abieritis, jc.

SECUNDUM MATHEUM LXX. [x.16.]

Ecce ego mitto vos sicut oves in medio luporum, I
ergo.
SECUNDUM MATHEUM LXXI. [x. 26.]

Nichil opertum quod non revelabitur, 7 occultum quo
scietur.

SECUNDUM MATHEUM LXXII. [x. 34.]
Nolite arbitrari quia venerim pacem mittere in terran

SECUNDUM LUCAM LXXIIL.  [iv. 23.]

Quanta audivimus facta in Cafarnaum, fac 3j hic in
tua. (ix. 10.) Reversi sunt Apostoli a predicatione.

SECUNDUM LUCAM LXXIII. [vii, 11.]
Ibat Jesus in civitatem que vocatur Naym.

SECUNDUM LUCAM LXXV. [xiv. 1.}

Intravit J#s in domum cujusdam principis Farys
sabbato manducare panem, J ipsi observabant eum.

SECUNDUM MARCUM LXXVI. [ix. 16.]

Respondens unus de turba dixit, Magister attuli filium
ad te habentem spiritum mutum.

SECUNDUM LUCAM LXXVIL. [x.1,2.]

Post hec autem designavit Dominus j alios septu
duos, J dixit illis, Messis quidem multa.

SECUNDUM LUCAM LXXVIII, [vii. 36.]

Rogabat Jhm quidam Fariseus ut manducaret cum
ingressus domum Farisei discubuit, 7 ecce mulier que ¢
civitate peccatrix.
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SECUNDUM MATHEUM LXXIX. [xi. 2, 3.]

Johannes autem cum audisset in vinculis opera Christi,
mittens duos de discipulis suis ait illi, Tu es qui venturus?

SECUNDUM MATHEUM LXXX. [xi.11.]

Amen dico vobis, Non surrexit inter natos mulierum major
Johanne Baptista.

SECUNDUM MATHEUM LXXXI. [xi 25.]

In illo tempore respondens Jhs dixit, Confiteor tibi, Pater,
Domine celi 7 terre.

SECUNDUM LUCAM LXXXII [x.17.]

Reversi sunt autem septuaginta duo cum gaudio dicentes:
Domine etiam demonia subiciuntur nobis in nomine tuo.

SECUNDUM LUCAM LXXXIII. [vi. 1.]

Factum est autem cum transirent per sata in sabbato vell-
ebant discipuli ejus spicas, 7 manducabant.

SECUNDUM LUCAM LXXXIII [vi. 6.]

Factum est autem ut intraret in synagogam in sabbato j
doceret, j erat ibi homo, 7 manus ejus dextra arida.

SECUNDUM MATHEUM LXXXV. [xii. 14.]

Exeuntes autem Farisei consilium faciebant adversus eum
quomodo eum perderent.

SECUNDUM LUCAM LXxxxvI. [xi. 14.].
Erat J#s eiciens demonium, j illud erat mutum. J cum

ejecisset demonium.

SECUNDUM MATHEUM LXXXVIL [xii. 30.]
Qui non est mecum, contra me est, 3 qui non colligit
mecum, spargit.
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SECUNDUM MATHEUM LXXXVII. [xii. 38.]

Responderunt ei quidam de Scribis, 7 de Fariseis dicentes
Magister, volumus a te signum videre.

SECUNDUM LUCAM LXXXIX. [xi.27.]

Loquente Jhu ad turbas, extollens vocem quedam mulie
de turba dixit illi, Beatus venter,

SECUNDUM LUCAM LXXXX, [viii.4,5.]

Cum turba plurima conveniret, ] de civitatibus proper
arent ad eum, dixit per similitudinem : Exiit qui seminat.

SECUNDUM MATHEUM LXXXXI, [xiii. 24.]

Simile factum est regnum celorum homini qui seminav
bonum semen in agro suo.

SECUNDUM MATHEUM LXXXXIIL  [xiii. 31.]
Simile est regnum celorum grano sinapis 7 cetera.

SECUNDUM MATHEUM LXXXXIIL. [xiii, 44.]
Simile est regnum celorum thesauro abscondito in agro.

SECUNDUM MATHEUM LXXXXIIII. [xiii. 53, 54.]

Cum consummasset Jhs parabolas istas, transiit inde.
veniens in patriam suam docebat eos in synagogis eorum.

SECUNDUM MARCUM LXXXXVv. [vi. 17, 21.]

Herodes misit, J tenuit Johannem, 7j vinxit eum in carcer
propter Herody uxorem Philip fratris sui, quia duxerat, 7 cu
dies opportunus accidisset.

SECUNDUM MATHEUM LXXXXVIL  [xiv. 13.]
Cum audisset Jhs quod decollatus est Johannes, recessit i
naviculam in desertum locum seorsum 7 turbe multe venerur
ad eum.
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SECUNDUM JOHANNEM LXXXXVIL  [vi. 3.]

Subiit ergo in montem Jis 7 ibi sedebat cum discipulis suis.
autem proximum Pasca.

SECUNDUM LUCAM LXXXXVIL [Marc, vi. 47.]

Cum sero factum esset, erat navis in medio mari, j ipse
in terra.

SECUNDUM JOHANNEM LXXXXIX. [vi. 22.]
Altera die turba que stabat trans mare vidit quia non erat
i alia navicula nisi una.
SECUNDUM JOHANNEM C. [vi. 27.]
Operamini non cibum qui perit.

SECUNDUM JOHANNEM CI.  [vi. 37.]
Omne quod dat mihi pater, ad me veniet.

SECUNDUM JOHANNEM CII.  [vi. 41.]

Murmurabant ergo Judei de illo quia dixisset: Ego sum
panis qui de celis descendi. ’

SECUNDUM JOHANNEM ciI.  [vi. 51.]
Ego sum panis vivus, qui descendi de celis.

SECUNDUM JOHANNEM cuIL.  [vi. 54.]
Amen, Amen, dico vobis: Nisi manducaveritis carnem Filii
SECUNDUM MATHEUM CV. [xiv. 34, 35.]
J cum transfretassent, venerunt in terram Genesar J cum
cognovissent eum viri loci illius.
SECUNDUM MATHEUM CVI. [xv. 1, 2]

Tunc accesserunt ad eum ab Jerosolymis Scribe et Fa-
risei dicentes: Quare discipuli tui transgrediuntur traditiones
patrum suorum? non enim manus lavant cum panem manduc-
ant.
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SECUNDUM MATHEUM CVIL.  [xv. 21, 22.]

Egressus inde JHs secessit in partes Tyri j Sidonis. 7
mulier Cananea,

SECUNDUM MARCUM CvIIL.  [vii. 31.]

Exiens de finibus Tyri venit per Sydonem ad mare G:
inter medios fines Decapoleos.

SECUNDUM MATHEUM CIX. [xv. 29, 30.]

Ascendens Jis in montem, sedebat ibi. 7 accesserur
eum turbe multe cum multis infirmis.

SECUNDUM MARCUM CX. [viii. 1, 2.]

Cum multa turba esset cum J#u nec haberent quod mar
arent, convocatis discipulis, ait illis: Misereor super tur
quia ecce jam triduo sustinent.

SECUNDUM MATHEUM CXIL [xv. 39.]

Et dimissa turba ascendit in nawiculam, j venit in
Mageda.

SECUNDUM MARCAM CXIL  [viii. 22, 23.]

*J veniunt Bethsaydam, j adducunt ei cecum, j roga
eum, ut eum tangeret. Et apprehendens manum ejus.

SECUNDUM MATHEUM 'CXIN.  [xvi. 13.]
Venit Jesus in partes Cesaree Philippi.

SECUNDUM MATHEUM CXIIII.  [xvi. 20.]
Tunc precepit discipulis suis ut nemini dicerent quod e
xpc Jis. |
SECUNDUM MATHEUM CXV. [xvi. 24.]

Si quis vult post me venire, abneget semetipsum j t
crucem suam 7 sequatur me.
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SECUNDUM MATHEUM CXVI. [=vii. 1, 2.]

] post dies sex assumpsit J#s Petrum j Jacobum j Jo-
bannem, J ducit eos in montem excelsum seorsum, j trans-
figaratus est ante eos.

SECUNDUM MATHEUM CXVIL  [xvii. 10.]

Interrogaverunt J#m discipuli ejus dicentes: Quid ergo
Scribe dicunt quod Heliam oporteat primum venire ?

SECUNDUM MATHEUM CXVII.  [xvii. 14.]

Cum venisset Jis ad turbam, accessit ad eum homo genibus

provolutus ante eum dicens, Domine, miserere filio meo, quia
lunaticus est.

SECUNDUM MARCUM CXIX. [ix. 29.]

Inde profecti pretergrediebantur Galileam, nec volebat
quenquam scire.

SECUNDUM MARCUM CXX. [ix. 37.]

Respondit illi Johannes dicens: Magister, vidimus quendam
in nomine tuo eicientem demonia.

SECUNDUM MATHEUM CXXI. [xviii. 1.]

In illa hora accesserunt discipuli ad Jesum dicentes: .Quis,
putas, major est in regno celorum?

SECUNDUM MATHEUM CXXII. [xviii. 15.]

Si autem peccaverit in te frater tuus, vade j corripe eum
inter te et ipsum solum.

SECUNDUM MATHEUM CXXIII.  [xviii. 19.]

Iterum dico vobis, quod si duo ex vobis consenserint super
terram de omai re quacunque.

SECUNDUM MATHEUM CXXIII,  [xviii. 23.]

Ideo assimilatum est regnum celorum homini regi, qui voluit
rationem ponere cum servis suis.
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SECUNDUM MATHEUM CXXV. [xix. 1, 2.]

J factum est cum consummassét JHs sermones istos, mi-
gravit a Galilea, 7 venit in fines Judee trans Jordanem. 7
secute sunt eum turbe multe, j curavit eos ibi.

SECUNDUM MATHEUM CXXVI.  [xix. 13.]

Tunc oblati sunt ei parvuli ut manus eis imponeret, j
oraret.

SECUNDUM MATHEUM CXXVII. [xix. 16.]

Tunc unus accedens ait illi: Magister bone, quid boni
faciam, ut habeam vitam eternam?

SECUNDUM MATHEUM CXXVII. [xix.27.]

Ecce nos reliquimus omnia, j secuti sumus te; quid ergo
erit nobis premii? ' ‘

SECUNDUM MATHEUM CXXIX. [xx.1.]

Simile est regnum celorum homini patrifamilias, qui exiit
primo mane conducere operarios in vineam suam,

SECUNDUM LUCAM CXXX. [x. 23, 24, 25.]

7J conversus ad discipulos suos aliquanto ait : Beati oculi qui
vident que vos videtis. Dico autem vobis quod multi pro-
phete J reges voluerunt videre que vos videtis, 3 non viderunt,
J audire que auditis, J non audierunt. 7J ecce quidam legis-
peritus surrexit.

SECUNDUM LUCAM CXXXI. [x.38.]

Intravit J&s in quoddam castellum, J mulier quedam Martha
nomine excepit illum in domum suam.

SECUNDUM LUCAM CXXXII. [xi. 37, £8.]

Rogavit Jim quidam Faryseus ut pranderet apud se, J in-
gressus discubuit. Phariseus autem cepit intra se reputans
dicere, quare non baptizatus esset ante prandium.
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SECUNDUM LUCAM CXXXIIL [xii. 13, 14.]

Ait autem quidam ei de turba: Magister, dic fratri meo, ut
dividat mecum hereditatem. 7jille dixit ei: Homo, quis me
constituit judicem aut divisorem super vos?

SECUNDUM LUCAM CXXXIHNI  [xii. 32.]

Nolite timere pusillus grex, quia complacuit Patri meo dare
vobis regnum.

SECUNDUM LUCAM CXXXV. [xii. 35.]

Sint lumbi vestri precincti J lucerne ardentes in manibus
vestris.
SECUNDUM LUCAM CXXXVI.  [xii. 45.]
Quod si dixerit servus ille: Moram facit dominus venire,
J ceperit percutere pueros j ancillas.

SECUNDUM LUCAM CXXXVIL [xiii. 1.]

Aderant autem quidam ipso in tempore nuntiantes illi de
Galileis, quorum sanguinem Pilatus miscuit cum sacrificiis
eorum.

SECUNDUM LUCAM CXXXVIIL.  [xiii. 6.]

Dicebat autem hanc similitudinem. Arborem fici habebat
quidam plantatam in vinea sua.

SECUNDUM LUCAM CXXXIX. [xiii. 31.]

In illo tempore accesserunt quidam Faryseorum dicentes
illi: Exi 7 vade hinc, quia Herodes vult te occidere.

SECUNDUM LUCAM CXXXX. [xiv. 12.]

Cum facis prandium aut cenam, noli vocare amicos tuos,
neque fratres tuos, neque cognatos, neque vicinos divites.

SECUNDUM MATHEUM CXLI [xxii. 2.]

Simile factum est regnum celorum homini regi, qui fecit
nuptias filio suo.
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SECUNDUM LUCAM CXLIL  [xiv. 26.]

Si quis venit ad me jJ non odit patrem suum aut matrem, ]
uxorem, J filios, J fratres, J sorores.

SECUNDUM LUCAM CXLII. [xv. 1, 2.]

Erant autem appropinquantes ei puplicani 7 peccatores ut
audirent illum. Murmurabant autem Farysei J Scribe dicentes,
quia hic peccatores recipit, 3 manducat cum illis.

SECUNDUM LUCAM CXLHIL [xv. 11, 12.]

Homo quidam habuit duos filios, j dixit adolescentior ex
illis patri: Pater, da mihi portionem substantie que me con-
tingit.

SECUNDUM LUCAM CXLV. [xvi. l.]

Homo quidam erat dives qui habebat villicum, 3 hic diffam-
atus est apud illum, quasi dissipasset bona illius.

SECUNDUM LUCAM CXLVI. [xvi. 19.]
Homo quidam erat dives, 7 induebatur purpura 7 bisso.

SECUNDUM LUCAM CXLVIL, [xvii. 5, 6.]

Dixerunt Apostoli Domino: Adauge nobis fidem. Dixit
autem Dominus: Si habueritis fidem sicut granum synapis,
dicetis huic arbori moro: Eradicare.

SECUNDUM JOHANNEM CXLVIIL [vii. 2.]
Erat autem in proximo dies festus Judeorum Cenofegya.

SECUNDUM JOHANNEM CXLIX. [vii. 14.]
Jam autem die festo mediante ascendit Jis in templum.

SECUNDUM JOHANNEM CL. [vii. 32.]

Audierunt Farysei turbam murmurantem hec, 7 miserunt
principes ] Farisei ministros ut apprehenderent Jhum.
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SECUNDUM JOHANNEM CLI  [viii. 1, 2, 3.]

Jis autem perrexit in montem Oliveti, J diluculo venit in
templum, J omnis populus veniebat ad eum, j ipse sedens
docebat eos. Adducunt autem Pharisei mulierem in adulterio

deprehensam.

SECUNDUM JOHANNEM CLIIL.  [viii, 12.]

Iterum locutus est Jhs dicens: Ego sum lux mundi; qui
sequitur me non ambulat in tenebris, sed habet lumen vit.

SECUNDUM JOHANNEM CLIIL [viii. 21.]
Dixit ergo iterum eis Jlis: Ego vado J queretis me, J in
peccato vestro moriemini.

SECUNDUM JOHANNEM -CLIIII.  [viii. 46.]

Quis ex vobis arguet me de peccato? Si veritatem dico,
quare non creditis mihi ?

SECUNDUM JOHANNEM CLV. [ix. 1, 2.]

J preteriens Jﬁs vidit hominem cecum a nativitate. 7J in-
terrogaverunt eum discipuli ejus, Rabbi, quis peccavit, hic aut
parentes ejus, ut cecus nasceretur ?

SECUNDUM JOHANNEM CLVI.  [ix. 39.]

Dixit eis J#s: In juditium ego in hunc mundum veni, ut
qui non vident, videant, J qui vident, ceci fiant.

SECUNDUM JOHANNEM CLVIL [x.1.]

Amen, Amen, dico vobis: Qui non intrat per hostium in
ovile ovium, sed ascendit aliunde, ille fur est j latro.

SECUNDUM JOHANNEM CLVIIL.  [x.11.]

Ego sum pastor bonus. Bonus pastor animam suam dat
Pro ovibus su's.
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SECUNDUM JOHANNEM CLIX. [x.17.]

Propterea Pater me diligit, quia ego pono animam meam ]
iterum sumo eam.

SECUNDUM JOHANNEM CLX. [x. 22, 23.]

Facta sunt autem Encenya Jerosolimis, et hiems erat. ]
ambulabat Jis in templo in porticu Salomonis.

SECUNDUM MATHEUM CLXI. [xx.17,18.]

Ascendens JH#s Jerosolimam assumpsit duodecim discipulos
suos secreto ] ait illis: Ecce ascendimus Jerosolimam, j Filius
hominis tradetur principibus sacerdotum, 7 scribis, 7 con-
demnabunt eum morte.

SECUNDUM LUCAM CLXIL. [xviii. 35.]

Factum est autem cum appropinquaret Jerycho, cecus
quidam sedebat secus viam, mendicans.

SECUNDUM LUCAM CLXIIL. [xix, 1, 2.]

J ingressus perambulabat Jerycho. J ecce vir nomine
Zacheus.

SECUNDUM LUCAM CLXImI. [xix. 11, 12.]

Hec illis audientibus, adiciens dixit parabolam eo quod
esset prope Jerusalem, j quia estimarent quod confestim
regnum Dei manifestaretur. Dixit ergo: Homo quidam
nobilis abiit in regionem longinquam accipere sibi regnum]
reverti.

SECUNDUM JOHANNEM CLXIIIL  [xi. 1.]

Erat autem quidam languens Lazarus, a Bethanya de cas-
tello Marie 7 Marthe sororis ejus.

SECUNDUM JOHANNEM CLXVI.  [xi. 47.]

Collegerunt ergo Pontifices 7 Farysei concilium 7 dicebant:
Quid faciemus, quia hic homo multa signa facit ?
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SECUNDUM JOHANNEM CLXVIL.  [xii. 1.]
Ante sex dies Pasche venit Jhs Bethanyam.

SECUNDUM MATHEUM CLXVIIL,  [xxi. 1]

Cum appropinquaret Jhs Jerosolimis 7 venisset Bethfage
ad montem Oliveti.

SECUNDUM LUCAM CLXIX, [xix. 41, 42.]

Cum appropinquaret JHhs Jerosolimam videns civitatem flevit
super illam dicens: Quia si cognovisses J tu.

SECUNDUM JOHANNEM CLXX. [xii. 24, 25.]

Amen Amen dico vobis; Nisi granum frumenti cadens in
terra mortuum fuerit, ipsum solum manet.

SECUNDUM JOHANNEM CLXXI. [xii. 37, 38.]

Cum autem tanta signa fecisset coram eis, non crediderunt

in eum, ut sermo Ysaye prophete impleretur quem dixit:
Domine, quis credidit auditui nostro?

SECUNDUM JOHANNEM CLXXII.  [xii. 44, 45.]

Dixit J#is turbis Judeorum: Qui credit in me, non credit in
me, sed in eum qui misit me. J qui videt me, videt eum qui
misit me.

SECUNDUM MATHEUM CLXXIIL  [xxi. 10.]
Cum intrasset J#is Jerosolimam, commota est universa civitas,
dicens: Quis est hic?
SECUNDUM MATHEUM CLXXINI.  [xxi. 18, 19.]

Mane autem revertens in civitatem esuriit. 7 videns fici
arborem unam secus viam venit ad eam, j nichil invenit in ea,
nisi folia tantum.

SECUNDUM LUCAM cLxxium. [xx. 1, 2.]

Factum est autem in una dierum, docente illo populum j
evangelizante, convenerunt principes sacerdotum 7 scribe
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cum senioribus. 7J aiunt dicentes ad illum: Dic naobis in qua
potestate hec facis.

SECUNDUM MATHEUM CLXXVI. [xxi. 28.]

Quid autem vobis videtur? Homo quidam habuit duos filios
3 accedens ad primum, dixit: Fili vade hodie operari in vinea

mea.

SECUNDUM MATHEUM CLXXVII. [xxi. 33.]

Homo erat paterfamilias qui plantavit vineam J sepem cir-
cumdedit ei.

SECUNDUM MATHEUM CLXXVIIL [xxii. 15, 16.]

Turc abeuntes Pharisei inierunt consilium ut caperent Jim
in sermone. ] mittunt ei discipulos suos cum Herodianis.

SECUNDUM MATHEUM CLXXIX. [xxii. 23.]

In illo die accesserunt ad eum Saducei qui dicunt non esse
resurrectionem.

SECUNDUM MATHEUM CLXXX. [xxii. 34.]

Pharysei autem audientes quod silentium imposuisset J#s
Saduceis convenerunt in unum.

SECUNDUM MARCUM CLXXXI.  [xii. 41.]

Et sedens Jesus contra gazofilatium aspiciebat quomodo

turba jactaret es in gazofilatium.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXII.  [xxiii. 1, 2.]

Tunc locutus est Jhs ad turbas, J ad discipulos suos, dicens:
Super chathedram Moysi sederunt Scribe et Farisei.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXII.  [xxiii. 13.]

Ve autem vobis Scribe et Farysei ypocrite, qui claudit
regnum celorum ante homines.

[ X Y41 AT
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'UNDUM LUCAM CLXXXIII.  [Matt. xxiii. 23, Lu. xi. 42.]

e vobis Scribe 3 Farysei ypocrite qui decimatis mentam 7
m J omne holus, J preteritis juditium J caritatem Dei,
em.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXIIIIL.  [xxiii. 27.]
e vobis Scribe J Farisei ypocrite, quia similes estis sepul-
dealbatis.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXVI.  [xxiii. 34.]
leo ecce ego mitto ad vos prophetas, ] sapientes, j scribas

SECUNDUM MATHEUM CLXXXVIL.  [xxiv. 1.]

egressus J#is de templo ibat, J accesserunt ad eum discip-
jus, ut ostenderent ei edificationes templi.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXVIIL.  [xxiv. 14.]

predicabitur hoc evangelium regni in toto orbe, in testi-
1ium omnibus gentibus, J tunc erit consummatio.

SECUNDUM LUCAM CLXXXVIIIL  [xvii. 20.]

nterrogatus autem a Faryseis quando venit regnum Dei,
ondit eis J dixit: Non venit regnum Dei cum observa-
le.

SECUNDUM LUCAM CLXXXX. [xxi. 25.]
runt signa in sole J luna, 7 stellis.

SECUNDUM MARCUM CLXXXXI, [xiii. 33.]
Videte, vigilate, J orate, nescitis enim quando tempus sit.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXXIL  [xxiv. 42, 43.]

Vigilate ergo, quia nescitis qua hora dominus vester ventu-
ssit; illud autem scitote, quia si sciret paterfamilias.
VOL. I. D
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SECUNDUM MATHEUM CLXXXXUI. [xxv. 1.}
Tunc simile erit regnum celorum decem virginibus.

SECUNDUM LUCAM CLXXXXmHII.  [xviii. 1, 2.]

Dicebat autem 7j parabolam ad illos, quoniam oporte
semper orare, J non deficere, Judex quidam erat in quadan
civitate.

SECUNDUM LUCAM CLXXXXIIII. [xviii. 9, 10.]

Dixit autem j ad quosdam qui in se confidebant tamquam
justi, 7 aspernabantur ceteros, parabolam istam. Duo ho-
mines ascenderunt in templum ut orarent.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXXVI. [xxv. 14, 15.]

Homo quidam peregre proficiscens vocavit servos suos, ]
tradidit illis bona sua, J uni dedit quinque talenta.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXXVIL.  [xxv. 31, 32.]

Cum venerit Filius hominis in majestate sua,j omnes angeli
cum eo; tunc sedebit super sedem majestatis sue, J congregab-
untur ante eum omnes gentes, ] separabit eos ab invicem
procul ; sicut pastor segregat oves ab hedis.

SECUNDUM LUCAM CLXXXXVIIL [xxi. 37, 38.]

Erat autem J#is diebus docens in templo, noctibus vero
exiens, morabatur in monte qui vocatur Oliveti, maneque
confluebat ad eum omnis populus in templo audire eum.

SECUNDUM MATHEUM CLXXXXVIIIL  [xxvi. 1, 2]
Factum est autem cum consummasset JH#s sermones hos
omnes, dixit discipulis suis: Scitis quia post biduum Paschs
fiet, 3 Filius hominis tradetur ut crucifigatur,

SECUNDUM LUCAM CLXXXXVIIL (sic MS.) [xxii 1, 2]

Appropinquabat autem dies festus azimorum qui dicitar
Pascha, J querebant principes sacerdotum j Scribe quomodo
eum interficerent.
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SECUNDUM LUCAM CLXXXXX. [xxii. 7.]

nit autem dies azimorum in qua necesse erat occidi
a.
agno paschali sequitur ducentesima prima Omelya.

SECUNDUM LUCAM CCIL. [xxii. 14, 15.]

um facta esset hora, discubuit, § xii Apostoli cum eo, j
: Desiderio desideravi hoc Pascha manducare vobiscum.

SECUNDUM LUCAM CCIIL.  [xxii. 24.]
a est autem contentio inter eos, quis eorum videretur
ajor.
SECUNDUM JOHANNEM CCIII  [xiii. 1.]

1s Jlis quia venit hora, ut transeat de hoc mundo ad
), cum dilexisset suos qui erant in mundo, in finem
eos.

SECUNDUM JOHANNEM cCcImIL  [xiii. 16.]

n, Amen dico vobis: Non est servus major domino suo,
Apostolus major eo qui misit illum.

SECUNDUM JOHANNEM CCVI. [xiii. 33.]

li, adhuc modicum vobiscum sum; queretis me, J sicut
deis, quo ego vado, vos non potestis venire.

SECUNDUM JOHANNEM CCVIL.  [xiv. 1.]
turbetur cor vestrum; creditis in Deum, j in me

SECUNDUM JOHANNEM CCVIIL  [xiv. 15, 16.]

igitis me, mandata mea servate ; - ego rogabo Patrem,
Paraclitum dabit vobis.

SECUNDUM JOHANNEM CCVIII.  [xiv. 23.]
is diligit me, sermonem meum servabit, § Pater meus
‘um, j ad eum veniemus.
D 2
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SECUNDUM JOHANNEM CCX. [xv. 1, 2.]

Ego sum vitis vera, J Pater meus agricola est. Omnem
palmitem in me non ferentem fructum, tollet eum.

SECUNDUM JOHANNEM CCXL [xv.7.]

Si manseritis in me, 7 verba mea in vobis manserint ; quod-
cunque volueritis petetis, 7 fiet vobis.

SECUNDUM JOHANNEM CCXIL  [xv. 12.]

Hoc est preceptum meum, ut diligatis invicem, sicut dilexi
VoS, -

SECUNDUM JOHANNEM ccxir. [xv. 17, 18.]

Hec mando vobis ut diligatis invicem. Si mundus vos odit,
scitote quia priorem me vobis odio habuit.

SECUNDUM JOHANNEM ccxmIn  [xv. 26.] -

Cum autem venerit Paraclitus, quem ego mittam vobis a
Patre, Spiritum veritatis.

SECUNDUM JOHANNEM CCXIl. [xvi. §.]
Hec autem ab initio non dixi vobis, quia vobiscum eram.

J nunc vado ad eum qui me misit, J nemo ex vobis interrogat
me, Quo vadis?

SECUNDUM JOHANNEM CCXVI, [xvi. 16.]
Modicum, j jam non videbitis me.

SECUNDUM JOHANNEM CCXVIL.  [xvi. 23, 24.]

Amen, Amen dico vobis; si quid petieritis Patrem in nom-

ine meo, dabit vobis. Usque modo non petistis quicquam in
nomine meo.

SECUNDUM JOHANNEM CCXVIII. [xvii. 1.]

Hec locutus est JHs, J sublevatis oculis in celum, dixit 3

Pater, venit hora, clarifica filium tuum, ut filius tuus clarificet
te.
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SECUNDUM JOHANNEM CCXXVIII [xxi. 19, 20.]
Dixit Jhs Petro: Sequere me. Conversus Petrus vidit illur
discipulum sequentem 7jc.

SECUNDUM MARCUM CCXXX. [xvi. 14.]

Novissime autem recumbentibus illis undecim apparuit J#s,
] exprobravit incredulitatem eorum, j duritiam cordis.

DE ACTIBUS APOSTOLORUM CCXXXI. [cap. 1.]

Quomodo discipuli Jesu cum virgine Maria regressi sunt in
Jerusalem mox postquam Dominus receptus est in celum.

ccxxxir.  [cap. 2.]
Quomodo Spiritus Sanctus venit super Apostolos in linguis
igneis.
ccxxxmr,  f[cap. 3.]

Quomodo Petruss et Johanness asscendentes in templum ad
horam orationis nonam sanabant claudum.

CCXXXHII.  [cap. 5.]

Quomodo Ananyas j Saphyra uxor ejus perierunt propter
fraudem pecunie sue quam fecerunt non homini sed Deo.

ccxxxv.  [v. 18, 19.]

Quomodo Apostoli per Angelum educti sunt de carcere,]
jussi predicare in templo.

CCXXXVI. [cap. 6.]

Quomodo Apostoli ordinaverunt sepi:em diaconos, quorum
unus erat prothomartyr Stephanus.

CCXXXVII.  [cap. 8.}

Quomodo Samaritani susceperunt fidem per predicationem
Filippi, qui erat unus ex vii diaconibus quos Apostoli ordinav-




TEXTS.

erant in primitiva Ecclesia, 3 quomodo susceperunt Spiritum
Sanctum per impositionem manus Petri 7 Johannis, J quo-
modo Symon Magus traditus erat eterne dampnationi per
maledictionem Petri, eo quod voluit per pecuniam emere sibi
dona Sancti Spiritus.

CCXXXVIIL.  [cap. 9.]

De conversione beati Pauli Apostoli, 7 quomodo predicabat
Judeis quia Jesus est Filius Dei. Quare voluerunt eum occid-
ere, sed evasit manus eorum, 7 venit Jerosolimam videre
Apostolos, 7 ibi disputavit cum Grecis; 7 non valentes ei re-
sistere voluerunt eum occidere, ] evasit quia Apostoli duxerunt
eum Cesaream, inde venit Tarsum. In diebus illis erat pax
in ecclesia in terra Jerusalem, j in Galilea, ] in tota Samaria,
J ecclesia crevit cotidie per gratiam Sancti Spiritus.

CCXXXIX. [cap. 9.]

De miraculis Petri in Lydda, j in Joppe, J quomodo exivit
de carcere Herodis per Angelum.

ccxL. [capp. 13, 14.]

De miraculis Pauli in Pafo provintia, J in Lycaonia pro-
vintia, J quomodo voluerunt ibi in Listra offerre ei sacrifitia
quasi esset deus, quia sanavit claudum. (xiv. 12, &c.) 7
quomodo venerunt eodem die Judei de Antiochya, j accepta
licentia a principibus civitatis lapidaverunt Paulum, j extra
urbem ut mortuum traxerunt, sed regressus in civitatem
iterum predicavit. Inde venit Macedoniam, j ibi in villa que
vocatur Filippus liberavit virginem phitonissam, (xvi. 16, &c.)
) ibi graviter verberatus j vulneratus trusus est in carcerem,
sed ipso soluto J carcere reserato per Angelum noluit exire,
sed expectavit custodess, qui videntes miraculum crediderunt
in Xpm. Inde venit Athenas (xvii. 15.) J convertit ad fidem
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beatum Dionisium 7 alios multos Grecos. Inde venit Efesum
(cap. 19.) 7 ibi baptizavit xii viros 7 dedit eis Spiritum Sanctum
per manus impositionem; 3 multi susceperunt fidem per
miracula que ibi fecit. (xx. 6.) Inde venit Troadem, j ibi
resuscitavit mortuum Ewwticum nomine.

CcCxLI. [x. 1, &c.]

De sancto Petro quomodo venit vas ad eum plenum bestiis,
7 quomodo convertit Cornelium J multos alios Gentiles quibus
7 dedit Spiritum Sanctum.

CCXLII,

Quomodo Petrus venit Antiochiam j sanavit ibi magnam
turbam languentium, j fuit ibi Patriarcha septem annis ; deinde
posuit ibi alium Episcopum ¢ recessit predicare, j predicavit
per biennium, deinde venit . . .. .. ..
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PREFACE.

Piss boc iss nemmnedd Orrmulum
Forrpi patt Orrm itt wrohbhte,
3 itt iss wrohht off quapprigan,
Off Goddspellbokess fowwre;
Off quapprigan Amminadab,
Off Cristess Goddspelbokess .
Forr Crist magz purrh Amminadab
Rihht full wel ben bitacnedd;
Forr Crist toc dep o rodetre
All wipp hiss fulle wille.
J forrpi patt Amminadab
O Latin speche iss nemmnedd
O Latin boc Spontaneus,
3 onn Ennglisshe spache
patt weppmann patt summ dede dop
Wipp all hiss fulle wille,
Forrpi magg Crist full wel ben purrh
Amminadab bitacnedd;
Forr Crist toc dep o rodetre
All wipp hiss fulle wille.
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patt wazzn iss nemmnedd quapprigan
patt hafepp fowwre wheless ;
7 Goddspell iss patt wagzn, forrpi
patt itt iss fowwre bokess;
3 Goddspell iss Jesusess wagzn
patt gap o fowwre wheless,
Forrpi patt itt iss sett o boc
purrh fowwre Goddspellwrihhtess .
J Jesuss iss Amminadab,
Swa summ icc hafe shzwedd,
Forr patt he swallt o rodetre
All wipp hiss fulle wille.
3 Goddspell forr patt illke ping
Iss Currus Salomoniss,

Forr patt itt 1 piss middelleerd,
purrh Goddspellwrihhtess fowwre,
Wazznepp sop Crist fra land to land
purrh Cristess Lerninngcnihhtess,

Purrh patt tegz i piss middelleerd
Flittenn 5 farenn wide,

Fra land to land, fra burrh to burrh,
To spellenn to pe lede

Off sop Crist 5 off Crisstenndom,
7 off pe rihhte lafe,

5 off patt lif patt ledepp menn
Upp inntill heffness blisse .

purrh swillc pezz berenn Helennd Crist
Alls iff pezz karrte wzrenn

Off wheless fowwre, forr patt all
Goddspelless hallzhe lare
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Iss —alls icc hafe shewedd zuw,
O fowwre Goddspellbokess .

7 forrpi magz Goddspell full wel
Ben Salemanness karrte,

Piss iss to seggenn opennliz
pe Laferrd Cristess karrte .

Forr Jesu Crist Allmahhtiz Godd,
patt alle shaffte wrohhte,

Iss wiss patt sope Salemann
patt sette gripp onn erpe

Bitwernenn Godd 3 menn, purrh patt
He zaff hiss lif o rode,

To lesenn mannkinn purrh hiss dep
Ot off pe defless walde.

J forrpi magz sop Crist ben wel
purrh Salemann bitacnedd,

Forr Salomon iss onn Ennglissh
Patt mann patt sop sahhtnesse

] trigg 3§ trowwe gripp 7 fripp
Rezzsepp bitwenenn lede,

J follzhepp itt wipp all hiss mahht,

Purrh pohht, purrh word, purrh dede .

All puss iss patt hallzhe Goddspell,
patt iss o fowwre bokess,
Nemmnedd Amminadabess wazzn
3 Salemanness karrte ;
Forr patt itt wagznepp Crist till menn
purrh fowwre Goddspellwrihhtess,
Rihht alls iff itt were patt wazzn
Patt gap o fowwre wheless.
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J tuss iss Crist Amminadab
purrh gastliz witt zehatenn,
Forr patt he toc’ o rode daep
Wipp all hiss fulle wille.
3 Salomon he nemmnedd iss,
Swa summ icc hafe shewedd, .
Forr patt he sette gripp 7 fripp
Bitwenenn heffne 5 erpe,
Bitwenenn Godd 3§ menn, purrh patt
patt he toc d=ep o rode,
To lesenn mannkinn purrh hiss dep
Ot off pe defless walde.
3 all puss piss Ennglisshe boc
Iss Orrmulum gehatenn,
Inn quapprigan Amminadab,
Inn Currum Salomonis .
3 off Goddspell icc wile guw
& summ del mare shewenn;
28t wile icc shewenn guw forrwhi
Goddspell iss Goddspell nemmnedd.
J ec icc wile shewenn guw
Hu mikell sawle sellpe
3 sawle berrhless unnderrfop
Att Goddspell all patt lede,
patt follzhepp Goddspell pwerrt {it wel
Purrh pobht, purrh word, purrh dede.



INTRODUCTION,

* All mannkinn, fra patt Adam wass
purrh Dribhtin wrohht off eorpe,
Anan till patt itt cumenn wass
Till Cristess dep o rode,
All for till helle forr patt gillt
Patt Adam hafide gilltedd,
purrh patt he Godess bodeword
Forrlet forr litell nede.
Forr wel he mihhte lokenn himm,
Ziff patt he wollde himm lokenn,
Fra patt anlépiz treo patt himm
Drihhtin forrbodenn haffde,
Der par he fand off opre treos
Full gode treos inoghe.
J forrpi patt he bracc onngzn
Dribhtin all hise pannkess,
Forrpi wass mikell wreche sett
Onngzn patt woh wipp rihhte.
Forr patt wass mikell wraeche wiss
patt all follc for till helle,
To ben 4 butenn ende paer
Forr aness manness gillte.
J itt wass pohh full mikell rihht,
patt witt tu wel to sope,
Patt all follc wass forrgillt, purrh patt
patt Adam wass forrgilltedd.
Forr all follc wass patt illke streon
Patt Adam haffde strenedd,

* Col. 1. MS.
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5 all follc wass forrpi forrgillt
per Adam wass forrgilltedd.

Adam wass wurrpenn deofless peoww
purrh patt he dide hiss wille,

3 all patt streonedd wass purrh himm
Wass streonedd to patt illke,

To ben unnderr deofless peowwdom,
To farenn all till helle.

J tatt wass rihht tatt mannkinn wass
Unnderr pe deofless walde,

All swa summ Adam wurrpenn wass,
patt haffde hemm alle streonedd,

7 all se iss her bitwenenn pe
3 tin eorplike laferrd ;

Forr all swa summ pu peowwtesst himm,
Swa shall pin sune himm peowwtenn,

Butt iff he wurrpe lesedd it
Off hiss peowwdomess bandess.

Nu mihht tu sen patt tatt wass rihht
Patt mannkinn for till helle,

All affterr patt tatt Adam for,

" patt haffde hemm alle streonedd ;

5 alle forenn all forrpi
Till helless peossterrnesse,

Za pa patt werenn gode menn,
Za pa patt werenn ille.

per warenn féle gode menn
Biforenn Cristess come,
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patt cwemmdenn Godd purrh haliz lif,
3 purrh unnshapignesse,

5 tohh ne mihhte naniz mann
purrh hise gode dedess

Otbresstenn off pe deofless band,
5 Gt off helle walde.

Acc son se tfme comm pzrto
patt Godd itt wollde betenn,
Godd rew off mann, 3 tatt forrpi

patt he wass wrohht off eorpe.
* Off all patt enngleflocc patt fell
Off heoffness rd till helle

Ne rew himm nohht, swa patt he pezzm

Fra pine wollde lesenn;

Forrpi patt tegz ne gilltenn nohht
purrh fleshess unntrummnesse,

Acc purrh patt lape modiglezzc
patt comm all off hemm sellfenn,

Forrpi ne rew himm nohht off hemm,
Ne nohht off here pine;

Acc Drihhtin rew off mann, forrpi
patt he wass wrohht off eorpe.

J son se time comm barto
patt Godd uss wollde lesenn

Ot off pe lape gastess band,
Ot off pe deofless walde,

He sennde uss sone hiss word, hiss witt,
Hiss Sune, hiss mahht, hiss kinde,

* Col. a.
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To takenn ure mennissclezzc,
To wurrpenn mann onn eorpe,
To lesenn mannkinn purrh hiss dzp
Ot off pe deofless walde.

Acc zuw birrp unnderrstanndenn her
patt Sannt Johan Bapptisste

Wass borenn i piss middellerd
purrh Godess lefe wille,

To cumenn forp bitwenenn menn,
To spellenn 5 to fullhtnenn

Biforenn Crist Allmahhtiz Godd,
To gzarrkenn hise wezzess.

Rihht swa summ bidell birrp ben sennd,
To garrkenn 7 to grezzpenn

Onngen hiss laferrd ter per he
Shall cumenn swipe newenn,

Rihht o patt wise comm Johan
Biforenn Cristess come,

To zarrkenn follc onnzeness Crist,
To takenn wipp hiss lare.

J her icc wile shewenn zuw
Hu Sannt Johan Bapptisste

Wass sennd purrh Godd biforenn Crist,
To zarrkenn Cristess wezzess ;. |



HOMILIES.

SECUNDUM LUCAM L

uit in diebus Herodis Regis Judee sacerdos quidam

iine Zacharias.

An preost wass onn Herodess dazz
Amang Judisskenn peode,

3 he wass, wiss to fulle sop,
Zehatenn Zacarige,

3 haffde an dubhtiz wif, patt wass
Off Aaroness dohhtress;

3 zho wass, wiss to fulle sop,
Elysabzp gehatenn.

J tegzz warenn biforenn Godd
Rihhtwise menn 5 gode.

Forr ezzperr here zede swa
Rihht affterr Godess lare,

patt nan mann nohht ne fand onn hemm
To telenn ne to wrezenn,

* Noff whatt menn mihhtenn habbenn nip

Ne wrappe zen heore owwperr.

J swa pezx leddenn heore lif
Till patt tegz warenn alde,

patt naffdenn pegz purrh pezzre streon
Ne sune child, ne dohhterr,

Forr gho wass swa bifundenn wif
patt zho ne mihhte temenn.

3 forr patt he wass Godess preost
To peowwtenn i pe temmple,

* Col. 3.
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Att xnne time whanne hiss lott
Wass cumenn upp to peowwtenn,
He toc hiss reclefatt onn hand, 13
J zede innto pe temmple. '
All ane shridd wipp halig shrud
Zede he till Godess‘allterr,
Forr per to peowwtenn Drihhtin Godd
O patt Judisskenn wise; 140
3 all pe follc per ute stod
patt while onn heore béne.
3 Godess enngell comm himm to
O rihht hallf bi patt allterr,
patt hemm wass sett purth Godess = 145
To peowwtenn paer wipp recless.
3 he warrp drefedd 5§ forrdredd
Off patt he sahh patt enngell;
3 Godess enngell segzde himm to
Forr patt he wollde himm frofrenn ; 150
Ne dred te, Zacarize, nohht,
Noff me, noff mine wordess,
Forr Godd Allwzldennd hafe]:]: herrd
J zatedd tine beness.
J nu pe shall Elysabaep ‘ . 135
pin wif an sune childenn;
7 tu shallt nemmnenn himm Johan,
3 tu shallt habbenn blisse.
J opre unnfewe shulenn ec
Full glade 3 blipe wurrpenn,
Forrpi patt he shall borenn ben
J cumenn her to manne.




HOMILIES. 3

Forr he shall ben itnumenn mann
Inn halix Lif 5 lefe,
Ne shall he drinnkenn nznne drinnch 165
patt drunnkennesse follzhepp .
3 he bep full off Haliz Gast
Z&t inn hiss moderr wambe;
3 he shall turrnenn mikell flocc
Off piss Judisskenn peode 170
Till Godess Sune Jesu Crist, |
5 till pe rihhte lefe;
3 he shall newenn cumenn forp
Till mannkinn her o life
Biforenn Crist Allmahhtiz Godd, 175
To zarrkenn hise wexzzess;
3 he shall newenn cumenn forp
Biforenn Cristess cOome
Rihht i patt illke gode gast
3 i patt illke mahhte, 180
patt Helyas shall cumenn efft
Biforenn Cristess come;

7 he shall newenn cumenn forp
To turrnenn 5 to wendenn:
Pe suness purrh hiss hallzhe spell 185

Till pegzre faderr herrte;
3 he shall turrnenn purrh hiss spell
Pe trowwpelese leode
Till all pe rihhte witt off pa
patt all rihhtwise weerenn; 190

* Col. 4.
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J he shall newenn cumenn forp
Biforenn Cristess come,

To garrkenn her onnzzness Crist
All pwerrt Gt haliz leode,

purrh fulluhht 5 purrh haliz spell,
J ec purrh haliz bisne ;-

Pa sezzde Zacariass puss

~ Till Godess enngell sone;

Purrh whatt maggz icc nu witenn piss
patt itt me mughe wurrpenn?

Witt sinndenn off swillc elde nu
patt witt ne muzhenn temenn.

37 Godess enngell sexzde puss
Till Zacarize efft sdne;

Witt tu patt icc amm Gabrizel
patt xfre 5 eefre stannde

Biforenn Godd, to liitenn himm,
To l6fenn himm 3 wurrpenn;

5 hiderr amm icc sennd to pe,
Piss blisse pe to kipenn.

J fra piss dazz pu shallt ben dumb
Till patt itt shall ben forpedd,

- Forrpi patt tu ne wolldesst nohht
Nu trowwenn mine wordess,

patt filledd shulenn ben purrh Godd
Att hedre rihhte time.

5 all pe follc per fite abad,
3 puhhte mikell wunnderr
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Forrwhi pe preost swa lannge wass
patt dazz att Godess allterr.
) tanne comm he sippenn it
All dumb 5 butenn spzche,
J toc to becnenn till pe follc,
J spacc he nohht wipp tunge.
J ta pezz wisstenn sone anan
Forr whatt he dwelledd haffde;
Pezz wisstenn patt himm wass patt dazz
Summ unncup sibhpe shewedd.
J Zacarize for himm ham
Affterr pa dagzhess sone.
J sippenn warrp Elyzabaeth
Off himm purrth Godd wipp childe;
7 zh6t forrhall ff monepp wel,
patt witt tu wel to sope,
J tuss zho sezzde inn hire pohht
Off hire deerne sellpe;
*Puss hafepp Dribhtin don wipp me,
purrh hiss orrmete millce,
patt icc ne beo mang wimmannkinn
Till h=pinng butenn chilldre.
Her endenn twa Goddspelless puss,
J uss birrp hemm purrhsekenn,
To lokenn whatt tezz lerenn uss
Off ure sawle nede.
Her habbe icc shewedd zuw summ del
Hu Sannt Johan Bapptisste

* Col. 5.
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Purrh Godess zife streonedd wass
Off faderr 3 off moderr,

Onngeness kinde pohh swa pehh,
Forr bape warenn alde.

J her icc wile shawenn guw
Off pise twa Goddspelless,

Hu mikell god tegz lerenn guw
Off zure sawless nede;.

Piss Goddspell sezzp patt Sannt Johan
Wass her to manne streonedd
Upponn Her6de kingess dazz;
J tatt wass Godess wille;
Forr Godess Gast itt haffde sezzd
Purrh hiss profetess tunge,
Full mikell fresst biforenn patt
patt Crist comm her to manne,
patt Godess follc, Judisskenn follc,
* Patt Godess laghess heldenn,
Azz sholldenn habbenn allderrmenn
J kingess off hemm sellfenn,.
Agzz —till patt Godess Sune Crist
Himm shollde onn eorpe shewenn .
7 swa itt wass aggz — till patt Crist
Wass borenn her to manne.
Forr agz pezz haffdenn allderrmenn
J kingess off hemm sellfenn,
Till patt Herode wass hemm sett
Heepene mann to kinge,
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Purrh Rome burrzhess Kaserrking,
patt ter wass oferrlaferrd.

J o patt illke Herodess dagz
Comm Jesu Crist to manne,
Hallf ger affterr patt Sannt Johan

| Wass borenn off hiss moderr.

J swa wass filledd opennliz
patt word tatt er wass cwiddedd,

patt Godess follc, Judisskenn follc,
patt Godess laghess heldenn,

Agzz sholldenn habbenn allderrmenn
J kingess off hemm sellfenn,

Azz —till patt Godess Sune Crist

Himm shollde onn eorpe shewenn ;.

J ec piss Goddspellwrihte sezzp,
patt Zakarizess macche

Elysabazp wass an wifmann
Off Aaroness dohhtress.

3 Aaron wass pe firrste preost
Off Issrazle peode,

3 Aaron, patt sezzp sop boc,
Wass Moysasess broperr.

3 Moyses wass hafedd mann
Off Issrazle peode,

3 Aaron wass hefedd preost
Amang Judisskenn peode.

3 tiss wif wass off pegzre kinn,
Swa summ pe Goddspell kipepp .

3 tohh patt tiss Elysabzp,
patt we nu malenn ummbe,
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Wass puss off Aaroness kinn,
Pohh sexzp pe Goddspeliwrihhte
patt gho wass Sannte Marge sibb,
Pe Laferd Cristess moderr,
patt wass off Davi® kingess kinn,
3 Davip king pohhwheppre
Nass nohht off Aaroness kin
Noff Aaroness birde,
5 forr patt all iss pwerrt @it sop,
3 all pwerrt it to trowwenn,
patt stanndepp o pe Goddspellboc
Patt pwerrt {it nohht ne leghepp,
Uss birrp heroffe witenn wel
J seon 3 unnderrstanndenn,
patt Davip kingess kinness menn
Off weress oppr off wifess
Wipp Aaroness kinness menn
Off sipre warenn sammnedd,

To streonenn streon, to wurrpenn sibb -

Wipp kingess 7 wipp preostess.
Tacc nu piss streon patt tuss wass sibb
Wipp preostess 3 wipp kingess,
7 1€t itt streonenn streon inoh
All i patt illke birde,
All all swa summ itt streonedd be
Off kingess - off preostess,
7 1ét itt sippenn streonenn forp
Elysabzp to manne,
3 1€t itt sippenn streonenn forp
Pe lafdix Sannte Marge;
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3 ec piss illke Goddspell sezzp,
Swa summ ze littleer herrdenn,

patt Zacarie, Godess preost,
J zho patt wass hiss macche

Werenn rihhtwise 3 gode menn
Biforenn Godess eghne.

J zuw mazz ben piss illke word
God lare hu -guw birrp libbenn.

* He segzzde patt texz weerenn ba

Biforenn Godd rihhtwise .

J tatt wass alls he sezxzde puss
Wipp all full openn spzche,

Pezz bape samenn cwemmdenn Godd
Purrh heore rihhtwisnesse .

J swa ne don nohht alle pa
patt follzhenn rihhtwisnesse,

Ne cwemenn pezz nohht alle Godd
Wipp heore rihhtwisnesse.

Forr mann magz findenn i piss lif
Bitwenenn uss inoghe

patt ledenn hemm swa derneliz
Biforenn menness ezhne,

patt mann hemm hallt forr géde menn
3 forr full wel rihhtwise,

J sinndenn pohh biforenn Godd
Unngode 3 unnrihhtwise;

Forrpi patt tezz forr idell zellp
7 all forr menness spache

* Col. 6.
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Shazwenn biforenn opre menn
Godnesse 5 rihhtwisnesse,

J sinndenn pohh swa pehh i pohht
J ec i deme dedess

Biforenn Drihhtin fule menn,
purrh sinness unnclennesse .

Acc pa patt all forr lufe off Godd
Azx follzhenn rihhtwisnesse

Biforenn menn, bihinndenn menn,
O dazzess 5 o nihhtess,

5 nohht forr eorpliz loff, acc all
Forr heofennlike mede,

Pa sinndenn wiss biforenn Godd
Rihhtwise menn 5 gode,

3 shulenn habbenn heore len
Forr heore rihhtwisnesse,

A butenn ende.blisse inoh
Wipp alle Godess enngless.

7 &t tiss Goddspell sezzp off hemm,
Forr uss purrh hemm to lerenn,

patt egzperr heore zede swa
Rihht affterr Godess lare,

patt fand mann nan ping upponn hemm
To wrezenn, ne to talenn,

Noff whatt menn mihhtenn habbenn nip,
Ne wrappe gzn heore owwperr.

J her pu mihht nu sen patt texz
Full cweme werenn bape

Biforenn Godd inn heoffne, § ec
Biforenn menn onn eorpe.
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3 tu shallt findenn swillke nu
Bitwenenn uss well feewe;

Forr swa we don unnhagherrliz
Whattse we don to gdde,

J swa we don itt wipp unnskill
patt itt magz anngrenn opre.

Acc swa ne didenn nohht ta twa
patt we nu mealenn ummbe;

Forr fand mann nan ping upponn hemm
patt mihhte ohht anngrenn opre;

* Purrh whatt tu mihht nu sen patt tezx

Rihhtwise § gode werenn.

J swa pezz leddenn heore lif
Till patt tezz weerenn alde,

Patt naffdenn pezz nan child till pa;
J tatt wass Godess wille.

Forr Godd itt haffde lokedd swa
patt Sannt Johan Bapptisste

patt time shollde streonedd ben
patt were onngeness kinde,

patt hise frend mihhtenn off himm
All pess te mare blissenn,

J tatt te follc all pess te bett
Hiss lare shollde follzhenn,

Purrh patt tatt tezz himm sholldenn sen
Ben borenn her to manne

Purrh Godess wille, 3 purrh hiss mahht,
3 nohht purrh moderr kinde.

* Col. 7.
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Forr gzho wass swa bifundenn wif
patt nafide zho nohht temedd,

3 zho wass pa swa winntredd: wif
5 off swa mikell elde,

patt naffde gho nan kinde pa
Onn hire forr to temenn.

5 forrpi wass itt all purrh Godd
patt zho wass pa wipp childe,
Forr patt gho shollde childenn an

Otnumenn child to manne.

Piss gode mann, piss gode prest,
patt we nu mealenn offe,

Wass, alls I sezzde nu littler,
Zehatenn Zacaryas ;

J he wass, alls icc hafe sexzd,
God prest, 3 Godd full cweme.

J he wass i patt shifftinng sett
patt nemmnedd wass Abya,

Forr prestess panne 5 daecness ec
Shifftedenn hemm bitwenenn

Whillc hére shollde serrfenn firrst,
Whillc sippenn i pe temmple .

3 he, piss Zakaryas, wass
Bitwenenn opre prestess

I patt shifftinng to serrfenn sett
patt nemmnedd wass Abya,

Affterr an hefedd prest tatt wass
Off Aaroness chilldre,

13

455

470

475



14

ORMULUM.,

patt ta bi name nemmnedd wass
Abyupp oppr Abyas.
Unnderr all palde laghess fresst
Wezrenn alle pe prestess
Off twegzenn prestess, 5 tatt an
Off pa twezzenn wass nemmnedd
Eleazar, 5 Ytamar
Wass he patt operr memmnedd.
J ta twa prestess warenn A-
-aroness suness bape.
7 talde laghess presteflocc
Comm all off pa twa prestess ;
Forr Drihhtin haffde panne sett,
patt nan ne shollde wurrpenn
pa sett to wurrpenn prest, butt if
He prestess sune were.
3 alle pa prestess patt off
pa twezzenn prestess comenn,
Shifftedenn hemm bitwenenn pa
Wipp lott, whillc shollde serrfenn
Allmahhtiz Godd att allterr firrst,
Whillc sippenn i pe temmple.
3 Davipp king hemm haffde sett
I lotess fowwre 5 twenntiz,
patt illc an shollde witenn wel
Whille lott himm shollde rezzsenn,
To cumenn inntill Zerrsalem,
To serrvenn i pe temmple.
Per werenn fowwre J twenntiy menn
patt werenn heefedd prestess,
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5 off illc an off alle pa
Comm an god flocc off prestess, 510
Sprungenn off himm, strenedd purrh hlmm
3 wass hiss hird zehatenn.
5 iwhillc an serlepess off
pa fowwre 5§ twenntiz hirdess
Wass nemmnedd affterr an mann off 515
Pa fowwre - twenntigz prestess
patt werenn hefedd prestess off
pa fowwre 5 twenntiz hirdess.
3 illc an hird serlepess, off
pa fowwre and twenntiz hirdess, 520
Wisste full wel whillc lott an, off
pa lotess fowwre 5 twenntiz,
Himm badd ben bun his sefennnahht
To pewwtenn i pe temmple.
Forr illc an hird wel wisste inoh, 528
Wheppr itt to serrfenn shollde
Prest senndenn i pe firrste lott,
Oppr i patt comm p=rafiterr,
Oppr i pe pridde lott, oppr i
pe ferpe, oppr i pe fifte. 530
7 off pa fowwre 7 twenntiz menn,
patt werenn hefedd prestess
3 allderrmenn 5 hirdess off
pa fowwre 5 twenntigx gengess
patt werenn prestess, Drihhtin Godd 335
To pewwtenn wukemalumm,
Off pa twa sipe twellfe menn
Wass an Abyas nemmnedd
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Oppr Abyud, 35 inn hiss hird
Wass Zakaryass fundenn,
7 off .hiss kinn an haliz prest,
J Drihhtin Godd full cweme.
J i pehhtennde lott comm piss
Abyzess hird to serrfenn,
To findenn prest hiss sefennnahht
To pewwtenn i pe temmple.
3 azz whannse patt prestefloce,
patt fowwre J twenntiz waerenn,
Ann sipe pewwtedd haffdenn all
Abutenn i pe temmple,
Azz haffde pezz off wukess pa
Rihht fowwre j twenntiz filledd.
7 azz pezz tokenn efft forrnon
To serrfenn wukemalumm.
J zuw birrp witenn patt te king
Pa fowwre < twenntiz hirdess
Todxledd haffde pane o twa,
To settenn twegxzenn hirdess,
An hird tatt off Eleazar
Wass sprungenn 7 was strenedd,
An operr patt off Ytamar
Wass strenedd her to manne.
3 ezzperr hird 3j egzzperr hus
Tod=zledd wass pohhwheppre
Onn hirdess rihht sextene, 5 ec
Onn hirdess twigzess fowwre.
J tatt hird tatt todeledd wass
Onn hirdess rihht sextene,
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All patt hird off Eleazar
Wass strenedd her to manne;
J tatt, forr patt Eleazar
Sextene suness haffde,
J off illc an serlepess wass
An hird to manne strenedd.
J tatt hird tatt todeledd wass
Onn hirdess twizzess fowwre,
All patt hird wass purrh Ytamar
To manne onn erpe strenedd;
J tatt, forrpi patt Ytamar
Rihht ehhte suness haffde,
3 off illc an serlepess wass
An hird to manne strenedd;
J ta sextene patt Ele-
-azar her haffde strenedd,
Pa hirdess patt, witt tu full wel,
Haffdenn an hird onn hafedd,

Haffdenn an hafedd hird tatt wass

Abufenn alle popre,
Alls iff itt waere laferrdflocc
Offr alle popre flockess.
J tatt tatt swa wass hafedd hird,
Patt hird wass i patt time
Nemmnedd Eleazaress hus,
Eleazaress hewenn.
5 all se itt for onn operr hallf
Inn Ytamaress chilldre.
Forr Ytamaress hird wass ec
patt illke wise deeledd
F
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Onn hirdess ehhte, segzp pe - boc,
J haffde an hird onn hafedd,
-3 haffde an hefedd hird tatt wass

Abufenn alle popre,
Alls iff itt weere laferrdflocc
Offr alle popre flokkess.
J tatt tatt swa wass hefedd hird,
Patt hird wass i patt time
Zchatenn Ytamaress hus,
3 Ytamaress hewenn.
5 illc an hird wass nemmnedd azg
Bi name, inn all patt time,
Affterr summ apell mann 5 god
Patt i patt hird wass hefedd.
5 illc an hird wel wisste inoh
Whillc lott badd hise prestess
I Godess temmple serrfenn Godd.
J agz comm Zacaryas
Unnderr pehhtennde lott wipp lac
To pewwtenn i pe temmple.
J o patt illke wise comm
Azz dxkenn affterr dakenn,
All affterr patt his lott himm fell
To pewwtenn i pe temmple.

* Patt Godess enngell Gabrizl
Comm dun o Godess hallfe

* Col. 7. L. 35.
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I Godess hus, wipp Godess word,
O rihht hallf bi patt allterr
Per Zacarias, Godess preost
Wipp recless peowwtenn shollde,
patt wass full wel, forr itt wass don
All all se Drihhtin wollde.
Forr he comm dun wipp Godess word,
To kipenn itt onn eorpe,
patt Cristess bidell Sannt Johan
pa shollde cumenn newenn
Innto piss lif biforenn Crist,
To zarrkenn hise wezzess
Biforenn himm patt shollde ben
Hafedd off alle preostess,
5 offringlae rihht' god inoh
Affterr hiss Faderr wille,
To lesenn mannkinn purrh hiss dp
Ot off pe deofless walde,
Swa patt mann mihhte winnenn her
To brukenn eche blisse,
* Patt egzwher upponn haliz boc
Iss purrh rihht hallf bitacnedd.
7J forrpi shulenn alle pa
Patt shulenn habbenn blisse
Tosamenn stanndenn att te dom
O ribht hallf bi pe Deme,
Bi Jesu Crist o Domes ‘daxz
Per he shall all follc demenn;

* Col. 8.
F 2
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Forrpi patt hemm purrh patt rihht hallf
Shall ben full wel bitacnedd,

patt hemm bep gzarrkedd purrh Drihhtin
To brukenn eche blisse ;.

J son se Zacarigze sahh
patt enngless brihhte leome,

He warrp forrferedd j forrdredd,
Swa summ pe Goddspell kipepp .

J Godess enngell toc himm paer
To beldenn 5 to frofrenn.

Forr ure wrecche kinde iss swille ‘
patt itt mazz ben forrferedd,

Ziff patt itt ohht fwerlike sep
pPe wlite off ennglekinde.

3 Godess enngell iss full meoc,
3 milde, j soffte, 3 blipe,

To beldenn j to frofrenn pe,
Ziff he pe sep forrgloppnedd.

Acc deofell iss, patt witt tu wel,
Off grimme 5 nipfull herrte;

Forr ziff he sep patt mann iss ohht
Forrfeeredd off hiss sihhpe,

He wile himm ferenn, ziff he magzz,
J skerrenn mare 3 mare.

Acc whas itt iss patt waepnedd iss
Wipp fulle trowwpe o Criste,

pohh })ait he se pe lape gast,
Niss he rihht nohht forrfeeredd.

patt Godess enngell Gabrizl
Till Zacarize sezzde,
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Witt tu patt Drihhtin hafepp herrd
J zatedd tine beness,
J tatt tin wif Elysabzp 685
pPe shall an sune childenn,
Patt sezzde he ful iwiss forrpi
patt ta wass cumenn time
patt Drihhtin wollde lesenn it
Hiss follc off deofless walde, 690
patt Zacariass Godess preost,
J opre gode preostess,
J manix haliz lewedd mann
O Dribthtin haffde bonedd.
Forr alle pa patt cwemmdenn Godd 695
Biforenn Cristess come,
Pezz alle bzedenn innwarrdliz
Wibp bedess 3 wipp dedess,
Patt Drihhtin shollde lesenn hemm
Ot off pe deofless walde. 700
*3J ta wass cumenn time to
patt Godd hemm wollde lesenn.
J forrpi sezzde Gabrizl,
Pu shallt an sune streonenn;
Forr patt hiss sune shollde ben 505
Biginning off patt blisse.
Forr att te come off Sannt Johan
Bigann all ure blisse,
All patt te Laferrd Jesu Crist
Comm till mannkinn onn eorpe, 710

* Col. g.
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J bohhte purrh hiss aghen dxp
Mannkinn fra deofless walde.
Forr Sannt Johan Bapptisste comm
Biforenn Cristess come,
To kipenn to pe follc patt Crist
pa shollde cumenn newenn.
J swa bigann att Sannt Johan
Pe Laferrd Cristess come,
J all patt blisse patt uss comm
Purrh patt he comm onn eorpe.
patt Godess enngell sezzde himm peer,
Whatt name he shollde settenn
Uppo patt illke child tatt he
pa shollde newenn strenenn,
patt wass till all pe childess kinn
Wurrpshipe, 3 tatt unnlitell;
Forr patt te Laferrd Godd himm sellf
Himm segzde purrh hiss enngell,
Patt he pa shollde streonenn child,
3 hu he shollde itt nemmnenn,
patt wass wurrpshipe inoh till menn,
J ec full openn takenn
patt heore streon wass Drihhtin leof
et er itt were streonedd.
7 himm wass ec patt name sett
Forr mikell ping to tacnenn;
Forr affterr patt icc seggenn maggz,
Johan onn Ennglissh spzeche
Bitacnepp uss patt ping patt iss
All affterr Godess wille,
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J swa wass patt la ful iwiss
All affterr Godess wille,
patt Sannt Johan wass streonedd ta
purrh faderr 3 purrh moderr,
patt time patt tezx waerenn ba 745
Winntréde menn 5 alde. |
J tekenn patt tatt gho wass ald
Zet wass gho swa bifundenn,
patt gho, swa summ itt wollde Godd,
Ne mihhte n®Efr€r temenn; 750
7 forrpi wass itt ful iwiss
All purrth Drihhtiness wille,
Patt tegz swa late mihhtenn child
I mikell elde streonenn.
*J tatt tiss illke Sannt Johan, 755
patt wass swa lite streonedd,
Wass filledd off pe Frofre Gast
ZEt inn hiss moderr wambe,
Swa summ pe Goddspellwribhte sezzp
patt pwerrt {it nohht ne leghepp, 760
patt sellpe zaff himm Drihhtin Godd
Affterr hiss azhenn wille;
J forrpi wass itt mikell rihht
patt he Johan wass nemmnedd,
patt tacnepp all patt ping patt iss 765
All affterr Godess wille .
J tatt he sippenn purrh hiss spell,
3 purrh hiss hallghe bisne,

* Col. 10.
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Droh swipe mikell follc til Godd
53 till pe rihhte lzfe,

Son summ he pezzm bigann off Godd
To spellenn 5 to fullhtnenn,

patt sellpe zaff himm Drihhtin Godd
Affterr hiss aghenn wille;

7 forrpi sette himm Drihhtin Godd
To ben Johan gzehatenn,

Patt tacnepp all patt ping patt iss
All affterr Godess wille.

3 Godess enngell segzde peer
Off Sannt Johan z&t mare,

Till Zacarize pzr he stod
All shridd att Godess allterr.

He sezxde; 7 tu shallt off patt child
Habbenn gladdshipe 5 blisse .

J tatt wass witerrlike sop
patt Godess enngell sexzde.

Forr patt wass to patt gode preost
Well swipe mikell blisse,

patt Drihhtin himm onn elde zaff
Swa mahhtiz child to streonenn.

J z€t tatt enngell sezzde himm per,
Patt opre menn unnfewe

Well glade 5 blipe sholldenn ben
Ec off patt childess come;

J tatt wass sop, forr mani mann
Wass off hiss come blipe;
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Forr patt he wass pe firrste mann
patt brohhte word onn eorpe,
patt mannkinn shollde newenn ben
Otlesedd fra pe deofell,

j winnenn heoffness kinedom
purrh clene lifess waepenn.

7 zét he sezzde puss till himm;
patt child tatt tu shallt streonenn

Shall ben biforenn Drihhtin Godd
Full mahhtiz mann 5 mere,

Ne shall he nafre drinnkenn drinnch
patt drunnkennesse follzhepp .

*piss segzde Godess enngell peer ;
J uss birrp alle trowwenn,

patt he forrwarrp forr lufe off Godd
All pwerrt it gluterrnesse,

He — patt wass full off Halix Gast
Ar pann he borenn weare;

Forr Haliz Gast forrsep 5 flep
Pwerrt it all patt iss sinne.

7 Gabrizl spacc peer off piss
Till Zacarize, 5§ sexzde;

J he bep full off Haliz Gast
Zet inn hiss moderr wambe.

J sone summ he cupe ben
Himm ane bi himm sellfenn,

* Col. 11.,
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He flzh till wesste fra pe follc,
Forr patt he nollde gilltenn,

Ne forrpenn purrh an idell word
To m=lenn her o life.

J i pe wesste per he wass
Hiss fode wass unnorne,

Forr nass nan esstemete peer
patt follzhepp gluternesse;

Ne pzr ne fand he n®nne drinnch
patt drunnkennesse follghepp ;

J tohh hét owwhar funde peer,
Ne wollde hét nzfre cunnenn,

Forr he wass filledd all purrh Godd
Off Haliz Gastess drinnchess.

J Godess enngell sexzde off himm
Zet tuss till Zacarize;

J he shall turrnenn purrh hiss spell,
J purrh hiss hallzhe bisne,

Well mikell flocc till pegzre Godd
Off Israzless chilldre.

5 tatt he dide ful iwiss,
Son summ he toc to spellenn,

He turrnde mikell follc till Godd
Za lewedd follc, za leredd,

purrh fulluhht 5 purrh halig spell,
3 purrh hiss hallgzhe bisne;

Forr purrh patt he wass haliz mann
Onn alle kinne wise,
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He gzaff hemm bisne god inoh
To lufenn Godd 7 dredenn.

*3y €t spacc Godess enngell puss
Till Zacarize 7 sezzde;

J tatt child, tatt tu streonenn shallt, 85
Shall cumenn her to manne

Biforenn Crist rihht i patt gast,
3 1 patt illke mahhte,

patt Helyas shall cumenn efft
Biforenn Cristess come . 860

J tatt wass witerrlike sop,
Forr Sannt Johan Bapptisste

Comm forrp biforenn Jesu Crist
Att Cristess forrme come;

J Helyas shall cumenn efft, 865
Onn Anntecristess time,

Biforenn ure Laferrd Crist
Att Cristess lattre come.

7 Sannt Johan Bapptisste comm
Biforenn Cristess come, 870

pPa Crist Wass her all gillteles
Wipp woghe demmd to d=pe;

3 Helyas shall cumenn efft
Biforenn Cristess come,

pa Crist shall demenn all mannkinn 873
All rihht, 7 nohht wipp wozhe.

* Col. 12.
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J Sannt Johan Bapptisste comm
Biforenn Cristess come,

Pa Crist comm hiderr dun, hiss follc
To lesenn it off helle;

3 Helyas shall cumenn efft
Biforenn Cristess come,

Pa Crist shall cumenn efft, hiss follc
To ledenn inntill heoffne.

Puss comm Johan biforenn Crist
All o patt illke wise,

patt Helyas shall cumenn efft
Biforenn Cristess come.

J ezzperr wass wipp operr lic
ZEt onn an operr wise,

Forr bape leddenn usell Iif
I métess 5 i clapess,

J bape flugzhenn fra pe folle
Ott inntill wilde wesste,

J leddenn peer full haliz lif,
Forr swa to winnenn blisse,

J bape hemm fell to polenn wa
purrh ifell wifess irre

*

t+ 3 till uss sellfenn bape,
7 Godd off heffne azgx wollde himm sellf
Pa belless herenn ringenn,
Whannse pe preost wass shridd terwipp
To gan till Godess allterr,

* Coll. 13—28 wanting. + Col. 29.
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To peowwtenn 3 to wurrpenn Godd
Wipp bedess 5 wipp lakess.

J mikell ned wass himm patt Godd
Pa belless herrde ringenn,

patt he ne felle pxre ded
Ppurrth Godess wrappe 7 wrache;

Forr ziff patt Godd ne mihhte nohht
pa belless herenn ringenn,

Whannse pe preost wass shridd taerwipp

To gan till Godess allterr,

Godd wollde himm wrekenn o pe preost,

Swa ‘patt he swelltenn shollde,

Forrpi patt he ne namm nan gom
To fillenn all hiss wikenn.

Nu, laferrdinngess, loke we
Whatt tiss magz uss bitacnenn,
Hu mikell god itt lerepp uss
Off ure sawle nede.
Pe belledrzem bitacnepp zuw
Patt dreem patt guw birrp herenn,
Whannse pe preost guw tellepp spell
Biforenn Godess allterr;
J ziff he nohht ne spellepp guw
Pe Goddspellbokess lare,
He fallepp wissliz forr patt gillt
I Godess wrappe 3 wrache,
All swa summ patt Judisskenn preost
purrth Drihhtin shollde swelltenn,
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Ziff patt he wzre reckeles
To ringenn hise belless.

Nu loke zure preost tatt he
Zuw blipelike spelle,

patt he guw illke Sunenndazx
Att allre leste lere,

Off all hu guw birrp ledenn guw
7 lefenn uppo Criste,

5 lufenn Godd 3 lufenn mann
J Godess laghess haldenn;

3 zuw birrp swipe blipelig
Zuw turrnenn till hiss lare,

3 haldenn itt 5 follzhenn itt
Axz affterr zure mihhte.

Nu — ziff patt zure preost j ze
Puss farenn zuw bitwenenn,

Pa magzz ben god till zure preost
3 till zuw sellfenn bape,

patt tatt Judisskenn preost wass swa
Bihenngedd all wipp belless,

J tatt himm wass swa mikell ned
patt Godd hemm herrde ringenn.

7 off patt preostess shulldrelin,
7 off hiss breostlin bape,
*3 off pa twellfe namess ec
Patt werenn don pzronne,

* Col. 30.
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Summwhatt icc habbe shewedd zuw
Till zure sawle fode,

&iff patt ze wilenn follghenn itt,
7 zuw till frame turrnenn.

J nu icc wile shaewenn zuw
Summ del, wipp Godess hellpe,

Off patt Judisskenn follkess lac
patt Drihhtin wass full cweme,

7 mikell hellpe to pe folic,
To leredd 5 to lewedd,

Biforenn patt te Laferrd Crist
Wass borenn her to manne.

Acc nu ne gegznepp itt hemm nohht
To winnenn eche blisse

pohh patt tezz stanndenn dagzz 3 nihht
To peowwtenn Godd 3 lakenn;

For all itt iss onngzness Godd
pohh patt tezz swa ne wenenn,

Forrpi patt tezgz ne kepenn nohht
Noff Crist, noff Cristess moderr.

7 tohh swa pebh nu wile icc zuw
Off pegzre lakess awwnenn,

Hu mikell god tegz tacnenn uss
Off ure sawle nede;

Forr all patt lac wass sett purrh Godd,
Forr patt itt shollde tacnenn,

Hu Cristess peoww birrp lakenn Crist
Gastlike i gode pzwess,
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Wipp all patt tatt bitacnedd wass

Purrh alle pezzre lakess.

patt follkes lac wass shep, j git,

*3

P

J oxe, 7 cullfre, J turrtle,
tegzre lac wass bule, 5 lamb,
3 buckess twa togeddre,

recles smec, J bulltedd bred
patt bakenn wass inn ofne,
smeredd wel wipp elesew

3 makedd fatt 5 nesshe;

operr stund tatt lac wass braed
All peorrf wipputenn berrme;
operr stund itt bakenn wass
Full harrd j starrc inn ofne;
operr stund tatt lac wass brennd
3 turrnedd all till asskess.

azz wass sallt wipp iwhillc lac
Biforenn Drihhtin offredd;

tatt wass don, patt witt tu wel,
Forr mikell ping to tacnenn.

All pegzre lac wass swillc j swillc,

Forr operr ping to tacnenn,

patt uss iss swipe mikell ned

To follghenn 5 to trowwenn;

Forr uss birrp nu biforenn Godd

Offrenn pa lakess alle,

+ Col. 31.
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Rihht o patt wise patt uss iss
Bitacnedd purrh pa lakess ;-
J witt tu patt an wagherifft
Wass spredd fra wah to waghe,
Biforenn an allterr patt wass
Innresst i pegzre minnstre .
Patt wagherifft wass henngedd ter,
Forr patt itt hidenn shollde
All patt tatt ter wippinnenn wass
Fra lewedd follc § leeredd,
Wipputenn patt te bisscopp sellf,
Wipp blod 5 ec wipp recless,
par shollde cumenn o pe zer
Ann sipe, 3 all himm &ne.
J enngless comenn offte per,
J wipp pe bisscopp spakenn
O Godess hallfe off manizwhatt,
Himm 7 hiss follc to frofrenn.
J bi patt allterr stodenn azz
patt follkess halizdomess,
patt werenn inn an arrke paer
Wel 7 wurrplike gemmde.
J taer oferr patt arrke wass
An oferrwerrc wel timmbredd,
patt wass Propitiatoriumm
O Latin spzche nemmnedd,
Off patt word tatt o Latin iss
Nemmnedd Propitiari,
patt mazzx onn Ennglissh nemmnedd ben
Millcenn, 3§ shewenn are,
I G
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Forr whase dop hiss are o pe
Tibi propitiatur,
Affterr patt itt mazz wel inoh
Ben sezzd o Latin spache.
J teer uppo patt oferrwerrc '
Pezz haffdenn liccness metedd
Off Cherubyn, 5 haffdenn itt
O twezzenn stokess metedd.
All ennglepeod todzledd iss
O nighenn kinne peode;

3 Cherubyn 5 Seraphyn
Sinndenn pa twegzenn peode,
patt sinndenn Drihhtin allre nest,
J hehgzhesst upp inn heoffne.

5 off patt an, off Cherubyn,
pPezz haffdenn liccness metedd

Uppo patt oferrwerrc patt wass
Abufenn parrke timmbredd.

J att te minnstredure wass
An allterr per wipputenn ;

J bi patt allterr wass pe lac
O fele wise garrkedd

* Purrh preostess, alls uss sezzp sop boc,

Off Aaroness chilldre .

J o patt allterr haffdenn pezz
Glowennde gledess zarrkedd.

7 off patt errfe patt ter wass -
Drihhtin to lake gzarrkedd,

* Col. 32,
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Himm toc pe bisscopp off pe blod,
Swa summ hiss boc himm tahhte.
J gledess inn hiss reclefatt
He toc pezr o patt allterr,
7 dide recless inn inoh
Drihhtin pzrwipp to peowtenn,
Azz whann he shollde ganngenn inn
Upp to patt operr allterr,
Patt wass agz eness o be ger,
J azz himm sellf himm ane,
Forr mikell ping to tacnenn uss
patt uss birrp alle trowwenn.
He toc pe recless 5 te blod
J zede upp to patt allterr
patt wass wippinnenn wagherifft,
Swa summ icc habbe shzwedd,

7 tanne brennde he recless per,
To peowwtenn Godd tocweme,
Swa-patt ter wass swa mikell smec

Off recless att tatt allterr,
patt all he wass himm sellf par hidd
J lokenn pzr wippinnenn;
J toc himm pa patt illke blod
patt he paer haffde grezzpedd,
patt blod tatt he pzr haffde brohht,
J warrp itt teer wipp strenncless,
Egzzwher uppo patt hallzhe bord,
J ezzwher o patt allterr.
5 sippenn zede he pepenn ut
To strennkenn i pe kirrke
G 2
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Wipputenn peggre wagherifft,
Swa summ hiss boc himm tahhte.

7§ sippenn comm he till pe follc
5 wessh himm hise clapess,

Acc pohh swa pehh he wass all dagg
Unnclene anan till efenn.

Nu habbe icc shewedd zuw summ del
Off pa Judisskenn lakess,

patt Dribhtin toc full edmodliz
Biforenn Cristess come,

7 off patt preost tatt tanne wass,

J off patt bisscopp bape.

ec icc habbe shezwedd zuw

Summ del off pezzre wikenn,

3 nu icc wile shewenn zuw
All patt whatt itt bitacnepp,

3 hu itt magz guw turrnenn all
Till zure sawless hellpe,

3 hu ze mughenn lakenn Godd
Gastlike i gode pawess,

Wipp all patt Judewisshe lac
Patt icc zuw habbe shewedd;

Forr zuw birrp nu biforenn Godd
Offrenn pa lakess alle,

All o patt wise patt guw iss
Bitacnedd purrh pa lakess.

pa lakess mihhtenn clennsenn hemm
Off sakess j off sinness,

% d

* Col, 33.
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3 gladenn Godd, ziff patt he wass
Hemm wrapp forr heore gillte.

J witt tu wel patt Latin boc
Full witerrlike uss kipepp,

Whillc lac wass offredd forr pe preost,
Whillc forr pe bisscopp offredd,

7 whillc wass offredd forr pe follc,
To clennsenn hemm off sinne.

Pe ramm wass offredd forr pe preost,
To clennsenn himm off sinne,

J forr pe bisscopp wass pe callf
Offredd o pezzre wise, .

J forr pe follc wass offredd bucc,
Drihhtin to lofe 5 wurrpe,

Patt he pegzm purrh hiss mildherrtlezzc

Forrgxfe pezzre gilltess.
Her habbe icc shewedd prinne lac

Forr prinne kinne leode,
Forr bisscopp 5 forr unnderrpreost,
J forr pe follkess nede .
J ure Laferrd Jesu Crist
Badd hise bedess prizess,
Biforenn patt he takenn wass
7 nazzledd uppo rode.
J ter he badd forr alle pa
patt onn himm sholldenn lefenn,
Forr biscopp j forr unnderrpreost,
3 ec forr lewedd leode;
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J mare wass hiss bede wurrp
Pann alle pezzre lakess,

To lesenn 4 to clennsenn menn
Off alle kinne gillte,

3 tohh swa pehh wass pegzzre lac,
Biforenn Cristess come,

Drihhtin full cweme inn alle pa
patt Godess laghess heldenn .

3 nu icc wile shaewenn zuw,
Wipp min Drihhtiness hellpe,

All hu ze mughenn lakenn Godd
Gastlike i gode pzwess,

Wipp all patt Judewisshe lac
patt guw her uppe iss shewedd ;-

Qiff patt tu follghesst sop meoclegzc
J sop unnshapiznesse,

Pa lakesst tu Drihhtin wipp shep
Gastlike i pine pewess,

* Swa patt itt mazz wel hellpenn pe

To winnenn Godess are ;

Forr shep iss all unnskapefull
3 stille der 5 lipe,

3 makepp itt nan mikell bracc
Ziff mann itt wile bindenn,

Ne forrpenn pzr mann cwellepp itt
Ne wipprepp itt nohht swipe .

J forrpi sezzp patt Latin boc,
patt pwerrt Gt nohht ne leghepp,

* Col. 34.
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patt ure Laferrd Jesu Crist
Inn ure mennisscnesse
Toc pildiliz wipputenn bracc,
patt mann himm band wipp woghe,
Rihht all swa summ pe shep onfop
Meocliz, patt mann itt clippepp ;
3 Ziff pu cwennkesst i pe sellf,
J leresst me to cwennkenn
Inn me - galnessess fule stinnch
J hire fule lusstess,
J follghesst azz clennessess slop,
7 leresst me to follzhenn,
Pa lakesst tu Drihhtin wipp gt
Gastlike i pine pawess,
Swa — patt itt magz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are ;
For gg.t iss, patt witt tu full wel,
Gal deor, j stinnkepp fule,
3 forrpi tacnepp itt full wel
Galnessess hate stinnchess.
J forrpi sinndenn alle pa
Patt shulenn inntill helle
Effnedd wipp g%t, 3 nemmnedd g&t,
O Goddspellbokess lare,
Forrpi patt sinness fule stinnch
Shall sheédenn hemm fra Criste.
5 ziff pu follghesst skill 5 sheed
J witt i gode pxwess,
J hafesst zét, tohh pu be zung,
Flldernemanness late,
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7 hagherrlike ledesst te
J dafftelike 5§ fagzre,
3 ummbepennkesst azz occ azz
Hu pu mihht Drihhtin cwemenn,
J lufenn himm 7 dredenn himm
5 hise laghess haldenn,
Wipp oxe lakesst tu Drihhtin
Gastlike i pine pewess, '
Swa —patt itt magz wel-hellpenn pe
To winnenn Godess are.
Forr oxe gap o clofenn fot
5 shedepp hise clawwess,
purrh whatt he tacnepp skill 5 shed
J witt i gode pxwess.
J oxe ganngepp haghelig
5 aldelike latepp,
7 zifepp bisne off patt te birrp
All haghelike 5 fazzre
7 dafftelike ledenn pe,
Wipputenn bracc 7 brappe,
J shawenn z€t, tohh pu be zung,
Elldernemanness late .
J oxe chewwepp pxr he gap
Hiss ctide, 3 ter he stanndepp,
J chewwepp forrpenn paer he lip,
Forr pe to gifenn bisne,
Patt te birrp ummbepennkenn azz
J chewwenn i pin heorrte

* Col. 35.
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Hu pu mihht cwemenn pin Drihhtin,

"3 winnenn eche blisse.

Puss pu mihht lakenn Drihhtin Godd
Wipp oxe i gode pzwess,

Ziff pu pe ledesst all wipp skill,
3 haghelike 5§ fagzre,

J ummbepennkesst nihht 3 dazz
Hu pu mihht Drihhtin cwemenn ..

7 ziff pu firrpresst fremmde menn
Azz affterr pine fere,

3 arrt te sellf agz milde 5 meoc,
5 all wipputenn galle,

Wipp cullfre lakesst tu Drihhtin
Gastlike i pine paewess,

Swa patt itt magz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are.

Forr cullfre iss milde, 5 meoc, 7§ swét,
3 all wipputenn galle,

J fedepp operr cullfress bridd
All alls itt were hire aghenn.

7 ziff pu ledesst clene lif,
J murrcnesst i pin heorrte,

patt tu swa lannge dwellesst her
Swa ferr fra Godess riche,

J zeornesst tatt tu mote skét
Uppcumenn inntill heoffne,

Upp till pi Laferrd Jesu Crist,
To lofenn himm 45 lutenn,

Wipp turrtle lakesst tu pin Godd
Gastlike i pine pxwess,
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Swa patt itt mazz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are.

Forr turrtle ledepp charig lif,
patt witt tu wel to sope,

Forr fra patt hire make iss ded
Ne kepepp zho nan operr,

Acc serrghepp azz forrpi patt gho
Ne mazz himm nowwhar findenn.

7 ziff patt tu forrlangedd arrt
To cumenn upp till Criste,

J nohht ne chesesst operr Godd
To follzhenn ne to peowwtenn,

Wipputenn Crist tatt wass J iss
pin Drihhtin 5 tin hafedd,

pa lakesst tu gastlike Godd
Wibp turrtle i pine paewess.

J ziff pu cwennkesst i pe sellf
All pwerrt 4t modignesse,

J leresst opre all swa to don
purrh lare 3 ec purrh bisne,

Wipp bule lakesst tu pin Godd
Gastlike i pine pawess,

Swa patt itt mazz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are.

Forr bule latepp modiliz,
J berepp upp hiss hzfedd,

5§ drifepp opre nowwt himm fra
7 hallt himm all forr laferrd.

* Col. 36.
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7 ziff pu cnawesst rihht tin Godd,
J herrcnesst hise: spelless,

J lezzesst all pin herrte onn himm,
7 follghesst himm <5 bughesst,

J forr pe lufe off himm forrsest
Hapene Goddess alle,

7 arrt te sellf azz milde 3§ meoc,
7} soffte, 7 stille, 7 lipe,

Wipp lamb pu lakesst tin Drihhtin
Gastlike i pine pxwess,

Swa patt itt magg wel hellpenn pe
To winnenn Godess are.

Forr lamb is soffte 3 stille deor,
J meoc, 7 milde, jJ lipe,

J itt cann cnawenn swipe wel
Hiss moderr par zgho blxtepp

Bitwenenn an pusennde shep,
Pohh patt tezz bletenn alle.

3 all swa birrp pe cnawenn wel
pin Godd 7 all hiss lare,

3 all forrwerrpenn hzpenndom
3 opre Goddess alle,

Swa summ pe lamb flep opre shep,
3 follzhepp agz hiss moderr.

Pe Judewisshe follkess boc
Hemm sezzde, patt hemm birrde
Twa bukkess samenn to pe preost
Att kirrkedure brinngenn;
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J tezgz pa didenn blipeliz,
Swa summ, pe boc hemm tahhte,
J brohhtenn twegzenn bukkess per
Drihhtin pzrwipp to lakenn.
J att te kirrkedure toc
Pe preost ta twezzenn bukkess,
J o patt an he lexzde peer
All pezzre sake 7 sinne,
3 I€t itt eornenn forpwipp all
* Ot inntill wilde wesste;
J toc J snap patt operr bucc
Dribhtin perwipp to lakenn.
All piss wass don forr heore ned, I
J ec forr ure nede;
Forr hemm itt hallp biforenn Godd
To clennsenn hemm off sinne,
5 all swa magg itt hellpenn pe,
Ziff patt tu willt [itt] follzhenn. 13
Ziff patt tu willt full innwarrdliz
Wipp fulle trowwpe lefenn
All patt tatt wass bitacnedd teer,
To lefenn § to trowwenn,
Pa magzz patt trowwpe firrprenn pe !
To winnenn Godess are.
Pa twezzenn bukkess tacnenn uss
An Godd off twinne kinde,
patt iss pe Laferrd Jesu Cirist,
Patt iss off twinne kinde.

* Col. 3%.
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Forr Jesu Crist iss ful iwiss
Sop Godd i Goddcunndnesse,

7 he iss ec to fulle sop
Sop mann i mennisscnesse;

Forr Crist iss bape Godd 5§ mann,
An had off twinne kinde,

J tiss birrp trowwenn iwhillc mann
patt zeornepp Godess are.

An bucc rann pzr awezg all cwicc
Wipp all pe follkess sinne,

J Cristess Goddcunndnesse wass
All cwicc 5 all unnpinedd,

per Crist wass uppo rodetreo
Nazzledd forr ure nede.

J Cristess Goddcunndnesse cwiec
J all wipputenn pine

Barr ure sinness per awegzg,
P=r Cristess mennisscnesse

Drannc d=zpess drinnch o rodetreo
Forr ure woghe dedess.

J all swa summ patt operr buce
Toc pxr wipp d=pess pine,

To wurrpenn paer Drihhtin to lac
Forr all pe follkess sinne,

All swa toc Cristess mennissclezzc
Wipp d=zpess pine o rode,

Forr patt he wollde wurrpenn peer
Offredd Drihhtin to lake,

Forr uss to clennsenn purrh hiss dazp
Off sinness unnclennesse .
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7 all swa summ patt cwike bucc
Comm inntill wilde wesste,
All swa comm Cristess Goddcunndlezzc
All cwicc upp inntill heoffne,
patt wass biforenn Cristess daep
Swa summ itt wesste ware,
* Forrpi patt bape enngless 3 menn
Itt haffdenn @r forrworrpenn.
Forr enngless haffdenn heoffness aerd
Forrlorenn all wipp rihhte;
Forr patt tegz wolldenn effnenn hemm
Zen Godd purrh modignesse ;
Forr whatt tezz fellenn sone dun
Off heoffne unntill helle
Till eche wa, forrpi patt tezz
“ Forrwurrpenn eche blisse.
5 alle pa patt fellenn swa
Pezz sinndenn lape deofless,
7 stanndenn inn purrh héte 3 nip
To scrennkenn menness sawless.
Acc pu mihht werenn pe fra pezzm
purrh rihhte lefe o Criste,
J purrh patt weorrc patt ter tolip
Wipp Jesu Cristess hellpe.
J ure twegzenn forrme menn,
Patt Dribhtin shop off eorpe,
Forrlurenn ec forr heore gillt
Wipp rihht dom heoffness blisse,

* Col. 38.
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purrh patt texz forr pe deofless rap
Dribhtiness rap forrwurrpenn ; 1415
5 all forrpi wass heoffness ard
Swa summ itt wesste ware,
Forrpi patt bape enngless 5 menn
Itt haffdenn zr forrworrpenn.
J Cristess Goddcunndnesse comm 1420
Cwicc inntill heoffness wesste
 Wipp ure sinne, i patt tatt Crist
Toc dxp forr ure sinne,
All all swa summ patt bucc attrann
Ot inntill wilde wesste 1425
All cwicc, 7 barr awegz wipp himm
Pe follkess sake 3 sinne.
7 iff patt iss patt tu willt nu
Wipp fulle trowwpe lefenn,
patt Crist iss bape Godd 3 mann, 1430
An had off twinne kinde;
3 Ziff patt iss patt tu willt nu
Wipp fulle trowwpe lefenn,
Patt Cristess Goddcunndnesse wass
All cwicc 7 all unnpinedd, 1435
per Crist wass ded o rodetreo
Forr all mannkinne nede;
J Ziff patt iss patt tu willt nu
Wipp fulle trowwpe lefenn,
* Patt Crist, teer he wass o pe treo 1440
Nagzzledd forr ure nede,

* Col. 39.
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Drah harrd 5 hefiz pine inoh
purrh fife grimme wundess,

Pa mihht tu lakenn pin Drihhtin
Gastlike i sopfasst lzfe,

Wipp all patt te to trowwenn wass
purrh pa twa bukkess tacnedd.

5 ziff pu cwemesst tin Drihhtin
Bi dazzess, 7 bi nihhtess,

Wipp fassting, 5 wipp bedesang,
Wipp cnelinng, 7 wipp wecche,

Pa lakesst tu wipp recless swa
Ppin Godd i pine pzwess,

Swa patt itt mazz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are.

Forr all all swa summ recless smec
Iss swet biforenn manne,

All all se iss swét biforenn Godd
Pe gode manness bene.

7 ziff pin herrte iss arefull,
5 milde, § soffte, 3 nesshe,

Swa patt tu mihht wel arenn himm
patt iss zen pe forrgilltedd,

7 all forrgifenn himm full neh
pPe rihhte domess wreache,

Azz whannse pu forrzifesst tuss
Pin wrappe 3 ec pin wrache,

Azz panne lakesst tu pin Godd
Gastlike i pine pzwess,

Wipp laf patt iss wipp elesew
All smeredd wel 5§ nesshedd.
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pe rihhte dom iss starrc 5§ harrd
J all pe rihhte wrache,
Swa summ itt were scorrcnedd laf
patt iss wipputenn crummess. 1475
J are 7 millce 3 mildherrtlezze
5 rihht forrzifenesse,
patt iss patt laf patt smeredd iss
Wipp elesew 3 nesshedd .
3 ziff patt tu willt makenn laf, 1480
Pu presshesst tine shzfess,
J sippenn winndwesst tu pin corn,
7 fra pe chaff itt shadesst,
J gaddresst swa pe clene corn
All fra pe chaff togeddre, 1485
3 grindesst itt, 5 cnedesst itt,
J harrdnesst itt wipp hate;
J tanne mahht tu pin Drihhtin
Lakenn pzrwipp tocweme,
Ziff patt tu ledesst halig lif 1490
I pohht, i word, i dede.
J tu mihht ec gastlike laf
Onn operr wise garrkenn,
J lakenn pin Drihhtin perwipp
Well swipe wel tocweme. 1493
Qiff patt iss patt tu purrh pin spell
Till rihhte lefe turrnesst
Patt flocc patt wass toskezzredd eer
* purrh fele kinne dwilde,

* Col. 40.
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Pa presshesst tu pin corn wipp flezzl,
I patt tatt tu peggm shaewesst,

Hu sinnfull lif pegz leddenn er,
J hu pezz cwemmdenn deofell,

J bu pezz haffdenn addledd wel
To dreghenn eche pine,

J hu pezzm haffde Drihhtin all
Forr heore woh forrworrpenn ;

Wipp swillc pu presshesst wel pe follc,
Ziff patt tu puss hemm tzlesst ;

Forr ziff pu shewesst me min woh
J telesst mine weorrkess,

] seggesst swillc j swillc wass pu,
Pu presshesst me wipp wordess.

5 ziff pu shxewesst hemm off Godd
J off hiss ddmodnesse,

Hu wel he takepp azgz wipp pa
patt sekenn Godess are,

7 ziff pu shewesst hemm whatt len
Iss garrkedd hemm inn heoffne,

Ziff patt tegz takenn Crisstenndom
5 Cristess laghess haldenn,

7 spedesst wipp pin spell swa wel
Patt tezz itt unnderrfanngenn,

5§ turrnenn till pe Crisstenndom
5 till pe rihhte lefe,

5 shedenn fra patt hapenn follc
patt Godd iss all unncweme,

Forr patt itt iss patt illke chaff
patt helle fir shall beernenn,
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Pa winndwesst tu pin prosshenn corn, 1530
3 fra pe chaff it shzdesst,
7 gaddresst swa pe clene corn
All fra pe chaff togeddre.
Forr purrh patt tatt tu leresst hemm
To ben sammtale 5 sahhte 1535
To peowwtenn an Allmahhtiz Godd
Wipp anfald rihhte leefe,
3 agg to ben ummbenn patt an
To winnenn eche blisse,
purrh patt tu sammnesst hemm i Godd, 1540
pu gaddresst corn togeddre.
Annd purrh patt tu primmsezznesst hemm,
J spellesst hemm, 3 leresst
All to forrwerrpenn modiglezzc,
» 7 harrd 3 grammcunnd herrte, 1548
3 azg to follzhenn sop meoclezzc
Wibp luffsumm zddmodnesse,
per purrh pu brekesst wel pin com,
3 grindesst itt 7 nesshesst. ,
J purrh patt tatt tu fullhtnesst hemm 1550
J unnderr waterr dippesst,
Pu sammnesst all pin mele inn an
J cnedesst itt togeddre,
Swa patt tegz shulenn alle ben
An bodig J an sawle. 1555
* 5 Jesu Crist himm sellf shall ben
Uppo patt bodiz he=fedd,

* Col. 41.
H 2
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To fedenn 35 to fosstrenn hemm,
To steoremn <3 to berrzhenn.

J purrh patt tatt tu leresst hemm
To polenn illc unnsellpe

Wipp innwarrd heorrte - sopfasst pild,
All forr pe lufe off Criste,

All forr patt lufe patt iss hat
I Cristess peowwess heorrte,

Per purth pu bakesst Godess laf
J harrdnesst itt purrh hzte,

purrh patt tu harrdnesst hemm wipp spell
To polenn illc unnseollpe

Wipp sopfasst pild, all forr patt fir
Patt sopfasst lufe follzhepp.

Forr sopfasst lufe baernepp agzz,
Loc ziff pit mihht ohht findenn,

J wheers itt iss itt harrdnepp all
Pe gode manness heorrte,

To polenn wipp fullfremedd pild
All patt tatt iss unnsellpe.

J sone summ pin laf bep wel
All greppedd tuss j gzarrkedd,

Pa mahht tu lakenn Godd wipp all
Gastlike wel tocweme.

Forr Drihhtin takepp .eeddmodliz
Wibp pa patt till himm turrnenn,

3 ziff pu ledesst clene lif
Onn alle kinne wise,

Pa lakesst tu pin Drihhtin swa
Gastlike i pine pewess,
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Wipp perrflinng braed swa patt tu mihht
Drihhtiness are winnenn.
Forr perrflinng brad iss clene breed, 1590
Forr patt itt iss unnberrmedd,
5 itt bitacnepp clene lif,
7 alle clene pzwess,
J clene pohht, 5 clene word,
7 alle clene dedess. 1595
J ziff pin heorrte iss harrd j starre,
7 stédefasst o Criste,
To polenn forr pe lufe off himm
All patt tatt iss to dreghenn,
pa lakesst tu pin Drihhtin swa 1600
Gastlike i pine pzwess,
Wipp fasst 5 findig laf 5 harrd
Wippinnenn 3 wipputenn,
Swa patt itt magz wel hellpenn pe
To winnenn Godess are. 1605
3 ziff pu mihht forrwerrpenn her
pi faderr, 5 ti moderr,
3 wif, 5 child, 5 hus, 5 ham,
J freond, 5 land, 7 ahhte,
3 all forrwerrpenn her pwerrt ft 1610
Bitwenenn menn to biggenn,
J ledenn harrd 5 haliz lif
All ane i wilde wesste,
J pinenn pzr pi bodiz a
Wipp chéle 5 prisst 5 hunngerr, 1615
Wipp fasstinng, 3 wipp swinnc 5 swit,
Wipp bedess, 3 wipp wecchess,
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Pa mihht tu lakenn swa pin Godd

* Gastlike i pine pzwess

Wipp lac, patt all pwerrt Gt beop brennd
Drihhtin to 16fe 3 wurrpe,

Swa patt itt beop pe rihht inoh
To winnenn Godess are.

Forr pu ne mihht nohht ledenn her
Na bettre lif onn eorpe,

Pann iss patt tu pweorrt Gt forrse,
J all pwerrt Gt forrwerrpe

All weorelldlike Lif 5 lusst,
J fle fra menn till wesste,

3 ter wipp harrd 7 halig lif
Beo georrnfull Crist to cwemenn.

Forr swillc lif iss all pwerrt it deed
Fra weorelldshipess lusstess,

J itt iss turrnedd all purrh fir
Off sopfasst lufe o Criste

Till dusst, forrpi patt swillke menn
Sopfasst meocnesse follzhenn.

3 agg wass sallt wipp iwhillc lac,
Forr patt itt shollde tacnenn,

Patt all patt tu willt offrenn Godd,
Ziff patt itt shall himm cwemenn,

All birrp itt offredd ben wipp skill,
5 all wipp luffsumm heorrte,

Swa patt itt be clennlike don,
Off rihhtbizetenn ahhte,

* Col. 42.
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Swa patt te Laferrd Jesu Crist
Swétlike itt unnderrfannge.

Piss wass bitacnedd purrh pe sallt
patt ure méte swétep,

Qiff patt iss patt mann wile itt don
Wipp witt § skill perinne.

Forr witt 3 skill iss wel inoh
purrh salltess smacc bitacnedd,

J tatt forrpi patt witt 3 skill
Iss god inn alle pinge,

All swa summ sallt iss swipe god
per par itt tobilimmpepp ;

J all forrpi wass fre sallt
Wipp alle lakess offredd,

Forrpi patt nohht ne mazz ben don
Allmahhtiz Godd tocweme,

Bit iff itt be wipp witt 5 skill
7 luffsummlike forpedd.

All puss pu mahht nu lakenn Godd
Gastlike i pine pewess,

Wipp all patt lac patt offredd wass
Biforenn Cristess come.

Icc sezzde guw nu littleer her
Biforenn o piss lare

Summ del off - patt an wagherifft
Was spredd fra wah to waghe,

Biforenn an allterr patt wass
Innresst i pegzre minnstre,

55

1650

1655

1660

1665

1650



ORMULUM.

Amang pe Judewisshe follc,
Biforenn Cristess come;

J ec icc sezzde patt itt wass
per henngedd i patt hirne,

* Forr patt itt hidenn shollde per

All patt ter wass wippinnenn

Fra leredd 5 fra lewedd follc,
Annd all fra peggre sihhpe,

Wipputenn patt te bisscopp sellf,
Wipp blod j ec wipp recless,.

per shollde peowwtenn o pe gzer
Ann sipe 73 all himm ane;

J ec I segzde littler her
Biforenn o piss lare,

patt bi patt allterr stodenn a
patt follkess halizdomess,

Patt weerenn inn an arrke per
Wel 5 wurrplike zemedd ;

J tatt teer wass an oferrwerrc
Oferr patt arrke timmbredd;

J tatt tegz ec abufenn patt
Hemm haffdenn liccness metedd

Off Cherubyn 3 Seraphyn,
Off twegzenn ennglepeode;

J tatt te bisscopp o pe zer
Ann sipe 5 all himm ane

Comm piderr inn to peowwtenn Godd,
Wipp blod j ec wipp recless;

* Col. 43.
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J tatt he brennde reccless peer
Swa mikell att tatt allterr,

Patt all he wass hidd wipp pe smec,
Forr mikell ping to tacnenn;

] tatt he warrp sippenn pe blod
Wipp strenncless o patt allterr,

J o patt bord, J sippenn per
Wipputenn i pe minnstre;

J tatt he comm himm sippenn ft
3 wessh himm hise clapess ;

J tatt he wass unnclene pohh
patt dazz anan till efenn;

All pisg icc segzde zuw littler
Her uferr mar a litell;

J tiss me birrp nu shzewenn guw
Whatt itt zuw magz bitacnenn,

3 wherwipp itt magzz fesstnenn guw
Inn zure rihhte lefe.

All patt tatt wass bitacnedd teer
Biforenn Cristess come,
All wass itt filledd iwhillc del
purrh Crist i Cristess time .
J zure preost itt awwnepp all,
Azz whanne he singepp messe
per, per he Cristess flesh 3 blod
Hanndlepp, hallghepp, 3 offrepp.
Pe Laferrd Crist himm sellf wass uss
purrh patt bisscopp bitacnedd,
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Forr Crist iss bisscopp god pwerrt it
To berrghenn hise leode,

J hise clapess patt he wessh
Tacnedenn Cristess peowwess,

Patt Crist himm sellf her wasshepp agz3,
Forr he forrgifepp sinness.

J tatt bisscopess reclefatt
Wass an full openn takenn

Off Cristess bodiz, patt wass full
Off Goddcunndnessess mahhtess,

Rihht all swa summ itt ware full
All off glowennde gledess,

To barnenn all patt ifell iss
Awezz inn hise peowwess .

Patt recless patt te bisscopp peer
Biforenn allterr brennde,

Patt recless par to fulle sop
Wass brennd, forr to bitacnenn

Pa bedess, patt te Laferrd Crist
Forr hise peowwess biddepp

Upponn hiss faderr heofennking,
Patt he pezzm gzife blisse.

J tatt teer comm swa mikell smec
Ot off patt brennde recless,

patt all pe bisscopp wass paer hidd
J lokenn pzr wippinnenn,

patt miccle smec tacnede pegzm,
J uss, J alle peode,

* Col. 44.
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Patt Cristess hallgzhe bede mazz
Towarrd hiss faderr forpenn
Unnsezzenndlike mare inoh
Pann anigz wihht mazz pennkenn.
Ne forrpenn Godess ennglepeod
Ne magzz nohht unnderrstanndenn
Hu mikell Cristess bede mazx
Towarrd hiss faderr spedenn,
patt he forrgzife Cristess hird
All pezzre sake 3 sinne,
J hellpe pezgzm purrh hiss godlegzc
To winnenn eche blisse.
patt blod tatt purrh pe bisscopp wass
Par o pa pingess strennkedd,
patt blod tacnede Cristess blod
patt zotenn wass o rode.
Patt oferrwerrc patt timmbredd wass
Abufenn Godess arrke,
patt oferrwerrc tacnede wel
pPe Faderr upp off heffne,
Forr patt te Faderr eche Godd
Iss oferr crisstnedd lede,
To frofrenn 5 to beldenn itt,
To lerenn 5 to getenn;
J crisstnedd ped iss 1 piss lif
Unnderr pe Faderr are,
J itt iss Godess arrke, 7 iss
All full off halizdomess,
All full off gode  clene menn
patt sinndenn Godd full cweme .
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Patt allterr patt tatt errfeblod
Wass ezzwhear strennkedd onne,

patt allterr, wiss to fulle sop,
Tacnede Godess enngless,

Forr Godess enngless berenn agz
Upp till pe Faderr sihbpe

patt lac patt ure preostess her
Hallzhenn o Godess allterr,

3 forrpi patt tezgz sinndenn &
Wipp preostess

%x

. . . . . 1Dpatt time
Wipp hire meghe Elysabzp,
Swa summ pe Goddspell kipepp;
Forr patt gho wollde abidenn per
Elysabzpess time
Off hire child tatt zho wass wipp,
patt zho itt shollde childenn.
J affterr patt itt borenn wass
J cumenn her to manne,
Pzeraffter for pe laffdiz ham
Till Nazarepess chesstre,
7 zede per wipp hire child
All all se féle monep,
Alls iff itt were an operr child
patt waere on hire streonedd .

* Coll. 45—52 wanting. + Col. 53.



HOMILIES., 61

Her endenn puss Goddspelless twa
5 uss birrp hemm purrhsekenn,
To lokenn whatt texz lerenn uss 1815
Off ure sawle nede.
Me minepp patt icc sezzde zuw
Nu littler o piss lare,
patt Godess enngell Gabrizl
Wass sennd till Zakarige, 1820
To kipenn himm patt he Johan
Bapptisste shollde streonenn.
J ec icc sezzde guw patt he
Wass sennd till Sannte Marge,
To kipenn patt zho shollde ben 1825
Off Halig Gast wipp childe.
Whar summ we findenn o pe boc
Enngell bi name nemmnedd,
Wel birrp uss lokenn par whatt uss
patt name mazz bitacnenn; 1830
Forr niss himm nzfre name sett
Butt iff itt shule tacnenn,
Whatt weorrc himm iss purrh Drihhtin sett
To forpenn her onn eorpe.
Forr Michazl bitacnepp uss,
Affterr patt icc magz seggenn,
Whille iss wipp Godd all efennlic
Onn alle kinne mahhte,
Niss nani ping patt mughe ben
Wipp Godd off efenn mahhte; 1840
Datt name wass himm sett purrh Godd,
Forr patt he shollde fihhtenn

1835
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Onnzzn an drake j cwellenn himm
purrh heofennlike mahhte ;

J tatt wass don forr patt itt uss
Full wel bitacnenn shollde,

patt Godess Sune shollde wel
Pe deofell oferrswifenn .

Annd Raphazl bitacnepp uss,
Affterr patt icc mazz seggenn,

Drihhtiness hallzhe lzchedom
J sawless eghesallfe ;

Patt name wass himm sett purrh Godd,
Forr patt he wollde himm senndenn

Wipp heofennlike lzchedom
To leechenn Tobess ezhne.

piss Tobi wass an haliz mann
Amang Judisskenn peode,

3 he wass ®ness wurrpenn blind,

* Swa summ itt Dribhtin wollde .

3 Drihhtin sennde Raphazl
Hehenngell dun off heoffne,

Wipp heofennlike leechedom
To gzifenn himm hiss sihhpe;

J tatt wass don forr patt itt uss
Full wel bitacnenn shollde,

patt Drihhtin shollde zifenn uss
God sawless eghesihhpe,

purrh Crisstenndomess lechecrafft,
J purrh pe rihhte lxfe,

* Col. 54.
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J purrh patt werrc patt ter tolip,
7 purrh patt gode wille.
7 Gabrizel bitacnepp uss
Onn Ennglissh — Godess strenncpe,
J swa wass he nemmnedd purrh Godd, 1875
Forr patt itt tacnenn shollde,
patt himm wass sett purrh Drihhtin Godd
To kipenn 5 to shawenn
Till Zacarize Godess preost,
J ec till Sannte Marge, 1880
patt Godess Sune Jesu Crist,
purrh hiss goddcunnde strenncpe,
Uss shollde inn ure mennissclezzc
Pe deofell oferrswifenn;:
Piss Goddspell segzp patt Gabrizl 1885
Comm till pe laffdiz Margze,
Affterr patt tatt Elysabzep
Wass wurrpenn ®r wipp childe;
J ec itt tellepp patt he comm
Rihht i pe sexte monepp, 1890
patt wass i Marrch, acc Marrch wass pa
Neh all gan it till ende;
Forr patt wais o pe fifte dazz
Att twenntiz dazhess ende
Off Marrch, patt Sannte Marge warrp 1895
Off Haliz Gast wipp childe.
J 1 patt illke monep eft,
J tatt dazz i pe monepp,
Wass ure Laferrd Jesu Crist
Saccles o rode nazzledd. 1900
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3 Marrchess nahhtess wannsenn agx,
3 Marrchess daghess waxenn ;

J Crist ras upp off depess slap,
Forr dxpess nahht to wannsenn,

j forr to gzifenn hise freond
Sop sawless lihht 5 leome,

Patt leome — patt hemm waxepp azz,
Ziff patt tegg ribht itt follzenn .

3 Crist wass borenn i piss lif
Wippinnenn Zoless monepp,

Acc all patt monepp wass patt dazx
Full neh gan at till ende;

Forr patt wass o pe fiffte dagg
Att twenntix dagzhess ende

Off Zol-—patt ure Laferrd Crist
Wass borenn her to manne;

J o patt dagx biginnepp uss
Pe dagzzess lihht to waxenn,

J uss comm sopfasst lihht purrh Crist
Swa summ ge littler herrdenn.

patt Godess enngell Gabrizl
Comm till pe laffdiz Marge,

I patt Galilewisshe burrh
patt Nazarep wass nemmnedd,

Patt wass swa don, forr patt itt uss
God sellpe shollde tacnenn;

* Col. 55.
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Forr Nazarzpess name iss uss
Onn Ennglissh nemmnedd blosstme.
J tiss bilammp well swipe wel
Till ure laffdiz Margze ; 1930
Forr per, per gho purrh Dribhtin warrp
Off Haliz Gast wipp childe,
p2r toc zho blosstme off Godess Gast
Inn all unwemmedd wambe;
J taeer, per ure Laferrd Crist 1935
Wass borenn her to manne,
pxr brohhte zho patt wasstme forp
Off all unnwemmedd wambe,
patt wasstme patt iss lifess braed
Onn eorpe 3 ec onn heoffne. 1940
J zuw birrp witenn patt gho wass
Weddedd purrh Godess wille
Wipp an weppmann off hire kinn,
patt Josep wass zehatenn.
Forr Dribhtin haffde panne sett . 1945
Amang Judisskenn peode,
Patt nan ne shollde filedd ben
purrh hzpenn macchess mane.
Forr all follc wass hapene pa,
3 all itt wass unnclene, 1950
Wipputenn patt Judisskenn follc
patt ta wass Gode cweme,
purrh patt tezz Godess lagheboc
Wel stodenn inn to follzhenn;
J all forrpi forrbed hemm Godd, 195 =
Swa summ icc habbe shawedd,
L. L. I
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pPatt nan off hemm ne shollde ben
Weddedd wipp hzpenn macche,

Patt nan ne shollde filedd ben
Wipp hxpenndom purrh macche.

J tatt wass ned tatt gho wass pa
Wipp Godess laghe weddedd;

Forr ziff mann mihhte wurrpenn warr
patt zho wipp childe were,

/r pann gho ware laghelig
Weddedd wipp aniz macche,

Zho munnde affterr pe lagheboc
To dzpe ben istanedd.

Pe laffdiz wass wurrpenn purrh Godd

Off Halix Gast wipp childe;
* Acc patt ne wisste naniz mann,

Ne forrpenn hire macche,

Ne zét te deofell nisste itt nohht
patt zho wass swa wipp childe.

3 nollde nohht Allmahhtiz Godd,
Ppurrh whamm gzho wass wipp childe,

patt zho, patt all wass gillteles,
To depe waere stanedd.

Forr bettre wollde Drihhtin Godd,
patt mannkinn nohht ne wisste

O whillke wise Jesu Crist
To manne borenn were,

* Col. 56.
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patt wollde bettre Drihhtin Godd,
Swa summ sop boc uss kipepp,
Pann patt te laffdiz ware shennd
3 shamedd her o life,
Swa summ patt wimmann birrde ben
patt all forrlezenn weare;
3 forrpi wass zho till Josaep
Wipp Godess laghe weddedd,
patt ztho ne waere shamedd her,
Ne shennd off unnclennesse .
J forrpi wennde wel pe follc,
3 swa wennde pe deofell,
patt zho waere Josapess wif
J off Josep wipp childe;
7 swa comm zho full wel awezz,
purth patt tatt zho wass weddedd,
patt xho ne shamedd nass, ne shennd,
Ne forr forrlezenn haldenn.
3 zho wass weddedd ec forrpi,
patt witt tu wel to sope, '
Forr patt itt shollde unnawwnedd ben
J all unncup 3 derne
Pe lape gast, swa patt he nohht
Ne shollde itt unnderrstanndenn,
patt zho pa shollde ben purrh Godd
Off Halix Gast wipp childe,
J tatt zho shollde childenn her
Allmahhtiz Godd to manne.
J tatt wass mikell god tatt itt
Unnawwnedd wass pe deofell;
I2
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Forr ziff pe deofell waere warr,
patt Cristess Goddcunndnesse
Himm shollde rzfenn all hiss mahht,
3 mannkinn Gt off helle,
Ne munnde he nzfre létenn himm
purrh rodepine cwellenn;
J tanne weere uss gaghennlaes
* All Jesu Cristess come,
Ziff patt he nzre ded forr uss
To lesenn uss off pine.

7 ure laffdiz weddedd wass
ZEt forr an operr nede;

Zho wass weddedd forrpi patt gho
Pa shollde ben wipp childe,

pohh patt itt nohht ne shollde ben
O faderr hallfe streonedd;

3 Ziff patt gho pa bzre child
3 weddedd nohht ne were,

Pa mihhte wimmann berenn child
purrh ful forrlezerrnesse ;

J ziff mann wollde tzlenn patt,
J hutenn hire 5 putenn,

Zho mihhte modizlike onngen
Anndswerenn puss 7 seggenn;

Pe laffdiz Marge zho barr child
Wipputenn weddedd macche,

* Col 57.
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Forr bape warenn off an kinn,
Joszp 7 Sannte Marze,
J forrpi mihhte Cristess kinn
Bi Josep wel ben reccnedd,
Forr Crist wass off Josapess kinn
O Sannte Margess hallfe.
7 ure laffdiz weddedd wass
ZEt all forr operr nede;
Forr gho wass wipp an haliz mann
Weddedd, forr patt he shollde
* Wel getenn hire 5 hire child,
J fosstenn hemm 5 fedenn,
J ledenn hemm fra land to land,
Qiff patt tegz flittenn sholldenn.
Forr swillke nede wass Josap
Weddedd wipp Sannte Margze.
Acc zho wass =fre magzdennmann
Fra were pwerrt it clene,
Biforr patt zho wipp childe wass,
3 whil zho wass wipp childe,
5§ affterr patt he borenn wass,
3 «fre a butenn ende;
3 whase nile trowwenn piss
He slap hiss aghenn sawle.
Annd tohh swa pehh mann wennde inoh,
patt time par i lande,
patt zho were Josapess wif,
7 off Josep wipp childe;

* Col. 58.
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J ec pe deofell wennde swa,
J forrpi durrste he sippenn
Don hise peowwess tikenn Crist,
J nazzlenn himm o rode.
Dezz wenndenn patt zho weaere wif,
Acc zgho wass mazzdenn clene,
J zho wass, alls icc habbe sezzd,
Off Halig Gast wipp childe ;.

patt gode mann patt weddedd wass
Wipp ure laffdiz Marze
Bi name nemmnedd wass Joszp,
Forr patt itt shollde tacnenn,
Patt hiss godnesse shollde ben
Purrh patt full mikell ekedd,
patt himm wass zifenn forr to ben
Wipp Sannte Marge inn huse.
For all allswa summ ifell mann
Off ifell tikepp bisne,
All all swa takepp haliz mann
Off haliznesse bisne.
J witt tu patt hiss haligdom
Wass godedd himm 5 ekedd,
purrh patt he dagzwhammlike sahh
*Pe laffdiz Sannte Marge,
Patt all wass full off haligzdom
Inn heofennlike mahhtess.

* Col. 59.
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J purrh hiss name wass himm piss
Full opennlig bitacnedd;

Forr Joszp tacnepp uss patt ping
patt godedd iss J ekedd.

7 ure deore laffdix wass
purrh Drihhtin nemmnedd Marge,

Forr patt tatt name shollde wel
Bitacnenn hire seollpe;

Forr hire name tacnepp uss
Sasteorrne onn Ennglissh spaeche,

J zho beop =fre, J wass, J iss
Saesteorrne inn halif bisne ;

Forr all swa summ pe steoressmann
Azz lokepp till an steorrne,

Patt stannt agx still upp o pe lifft
J swipe brihhte shinepp,

Forr patt he wile follzhenn azz
patt illke steorrness lade,

Swa patt he mugzhe lendenn rihht
To lande wipp hiss wille,

All swa birrp all Crisstene follc
Till Sannte Marge lokenn,

patt stannt wipp hire sune i stall
p=r heghesst iss inn heoffne .

J iwhillc an Crisstene mann,
patt geormepp affterr blisse,

Birrp stanndenn inn affterr hiss mihht
To follzhenn hire bisne,

Swa patt he mugzhe lendenn rihht
Affterr hiss aghenn wille

213
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Upp inntill heofennrichess zrd,
To brukenn eche blisse.
J hire name nemmnedd iss 2153
Laffdiz onn Ennglissh spache,
J tatt bilimmpepp swipe wel
Till hire miccle seollpe,
Forr zho iss allre shaffte cwen
J laffdiz full off mahhte. 2160

patt Godess enngell Gabrizel
Comm inntill Sannte Marge,
patt dop uss tunnderrstanndenn wel
patt nass gho nohht taer dte
I skemmtinng 5 inn idellezzc, 2165
Inn xgaede 7 i lezzkess,
Swa summ patt lape magzdenn iss
Patt sekepp unnclennesse.
J purrh patt tatt zho drefedd wass
7 radd off Godess enngell, 2170
Forrpi patt he wass cumenn inn
Inn aness weress hewe,
purrh patt wass sene witerrliz
* Patt zho wass wiss wipp alle
Shammfasst, 5 daffte, 5 sedefull, 2175
3 pwerrt Gt wel bifundenn .
Zho cneow himm wel, forr he wass er
Wel wunedd offte 5 16me

* Col. 60.
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To cumenn dun wipp Godess word
To gladenn hire 5 frofrenn;

J tohh gho wass, forr patt he comm
Inn aness weress hewe,

Forrshamedd, 5 forrdredd off himm,
Forr zho wass halig mazzdenn.

Forr son se magzdenn wurrpepp bald,
&ho wurrpepp sone unnpzwedd,

Forr kaggerrlegzc shall don patt gho
Shall dafftelezzc forrwerrpenn.

Full wel birrp ure magzdenn ben
Forrshamedd, ziff mann brinngep

Biforenn hire unnpawfull word
3 walinng word purrh scaldess,

QUf ure laffdiz Marze wass
Forrshamedd 5 forrdrefedd,

per enngell comm wipp gretinng word
Till hire o Godess hallfe .

J forr patt zho ne wass nazfreer
Wipp swillc gretinnge frofredd,

Zho toc wisliz to fragznenn himm
Whatt itt bitacnenn mihhte.

J forrpi patt he sahh patt gho
Wass drefedd off hiss spache,

He toc to frofrenn hire anann
Cupliz bi name, 7 sezzde;

Ne beo pu, Marge, nohht forrdredd,
pin Godd arrt tu full deore.

J sippenn segzde he sone gnan
Wipp all full openn spache,
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purrh whatt itt shollde sene ben
patt zho wass Godd full cweme,

He segzde patt zho shollde ben
Off Haliz Gast wipp childe,

* 5 tatt gho Godess sune Godd

To manne shollde childenn,

J tatt zho shollde nemmnenn himm
Jesus, patt iss, Hzlennde,

Forr patt he shollde himm sellf mannkinn
Hzlenn off sinnes wunde.

Patt Godess enngell Gabrizl
Till Sannte Margze sezzde

Off hire sune Jesu Crist,
patt newenn cumenn shollde,

Patt Drihhtin shollde gifenn himm
patt illke kinesate,

patt Davipp king hiss faderr held
Amang Judisskenn peode,

J tatt himm shollde hiss kinedom
A lasstenn butenn ende

Bitwenenn patt Judisskenn peod
patt Jacob wass bilenge,

Patt sezzde he wiss forrpi patt Crist
pa shollde newenn turrnenn

Judisskenn follc till Crisstenndom
purrh hise Leorninngcnihhtess,

J brinngenn hemm till heoffness erd,
Inntill hiss kineriche,

* Col. 61.

75

2210

2225

2225

2230



ORMULUM,

J taere rixlenn oferr hemm
Wipputenn ende i blisse.

Acc witt tu wel patt alle pa
patt lefenn uppo Criste,

Off bape, —off patt Judisskenn peod,
3 off hxepene peode,

patt witt tu wel, patt alle pa
Quw sinndenn her bitacnedd,

&a purrh Jacob, za purrh Judeow,
Affterr gastlike lare.

Forr Jacob tacnepp alle pa,
patt tredenn dun 5§ cwennkenn

All patt tatt iss onnzzness Godd
Inn alle kinne sinne;

J Judeow tacnep alle pa,
patt lofenn Godd 3 wurrpenn,
7 innwarrdlike anndg®tenn azx
Wipp mup 3 ec wipp trowwpe,
patt niss nan Godd wipputenn himm
patt alle shaffte wrohhte,

7 innwarrdlike anndg®tenn agz
All pezzre sake 7 sinne,

7 stanndenn inn to cwemenn Godd
Onn alle kinne wise.

7 swillke sinndenn Cristess follc
J Cristess kineriche,

J Crist shall rixlenn agz occ agg
Inn heoffness erd i swillke ;-
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patt Sannte Marze sezzde puss
Till Gabrizl hehenngell,

Hu magzz piss dede wurrpenn don,
Hu magz icc ben wipp childe

Wipputenn streon o faderr hallf,
Wipputenn iwhillc macche?

Patt sezzde zho purrh mikell witt,
Forr patt nass nefrer wurrpenn,

patt aniz wimmann bzre child
Wipputenn weress mane.

7 zho wass turrnedd swa till Godd
Wipp bodiz 5 wipp sawle,

Patt zho purrh macche nollde nohht

* Magzphadess len forrlesenn;

J forrpi wollde gho ben wis
Off patt purth Godess enngell,

Whillc gate zho wipp childe ben
Wipputenn were shollde.

J witt tu wel patt nass nefrer,
Biforenn Sannte Marge,

Nan wimmann patt forr lufe off Godd
I mazzphad wollde libbenn,

y forrpi wass gho wurrp full wel
thumennlig to wurrpenn

purrh Drihhtin blettcedd, 7 to ben
Allwzldennd Godess moderr.

J forr patt zho wisliz bigann
To frazznenn Godess enngell,

* Col. 62,
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Hu zho wipp childe shollde ben
Wipputenn weress mane,

He toc forrprihht all opennliz
To shawenn hu zho shollde,

Ppurrh Godess wille, wurrpenn skét
Off Haliz Gast wipp childe,

Swa patt zho pohh magzphadess len
Ne shollde nohht forrlesenn.

Annd tatt gho shollde pess te bett
Wipp fulle trowwpe lefenn,

patt zho wel mhihhte berenn child
Wipputenn weress mane,

purrh Allmahhtiz Drihhtiness mahht,
Patt forpepp all hiss wille,

He segzde patt Elysabzp
Wass wurrpenn pa wipp childe,

Patt ta wass swipe winntredd wif,
J kindel®s to tzmenn,

7 ec patt wif patt haffde ben
Azz childles till patt time,

J tanne shollde berenn child
Onnzzn wimmaness kinde.

7 tatt wass sezzd alls iff he puss
All opennlike segzzde,

Ne wen pu nohht tatt Godd ne magzg
All don patt iss hiss wille,

All swa magz Godd don pe full well
To childenn zzness kinde,

All all swa summ Elysabap
Shall nu zen kinde childenn.

2
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J son se Sannte Marge sahh,
patt zho pa shollde wurrpenn

Wipp childe swa patt zho peerpurrh
Ne shollde nohht ben wemmedd,

&ho warrp full blipe sone anan,

* 5 sezzde puss wipp worde;

Loc her icc amm ammbohht all bun
To follzthenn Godess wille;

Forr wel zho sahh 5 unnderrstod
purrh Gabrizless spache,

patt zho wass ®diz wimmann an
All wimmannkinn bitwenenn.

pe laffdiz Sannte Marze wass
All Godd bitahht wipp alle,

5 haffde sett inn hire pohht
To libbenn i clennesse,

To ledenn i clene magzphad
All hire lif till ende;

Acc zho ne segzde itt to nan mann
patt zho swa wollde libbenn,

Acc to Drihhtin zhdt haffde sezzd
Inn hire clene wille,

Patt zho, — ziff patt itt mihhte ben,
I magzphad libbenn wollde.

J tatt wass heh biforenn Godd
patt zho swa wollde libbenn,

Forr nass patt nzfre fundenn er
Amang wimmenn onn erpe,

* Col. 63.
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patt aniz wimmann hire lLif
I magzzphad ledenn wollde;

J terpurrh, § purrh all patt god
patt wass inn hire fundenn,

Inn hire lif patt all pwerrt Gt
Wass Drihhtin lef 5 dere,

parpurrh wass gho wel wurrp to ben
Swa wurrpedd her onn erpe,

patt Godess Sune shollde mann
Inn hire wambe wurrpenn,

Off hire flesh, off hire blod,
Off hire streness kinde.

J sippenn affterr patt gho puss
Wel haffide pohht to libbenn

I magzzphad forr pe lufe off Godd,
J forr pe mede off heffne,

Pzraffterr comm patt hire frend
Hemm tokenn rap bitwenenn,

To zifenn hire summ god mann
All affterr hire birde.

J zho ne wass nohht ter onngen,
Acc zatte hemm hére wille,

J zatte patt gho wollde ben
Rihht laghelike fesstnedd

Wipp macche, swa summ i patt ald
Wass laghe to ben fesstnedd .

3 wel zho pohhte pohh patt zho
I magzzphad wollde libbenn,

Ziff patt gho mihhte forpenn itt
Onn aniz kinne wise;
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J all zho lezgzde patt o Godd
J onn hiss lefe wille,

patt he pzroffe shollde don
All whattse hiss wille were;

3 innwarrdlike badd zho Godd
Hiss hellpe patt gho mihhte

A libbenn i clene magzphad,
J inn unnwemmeddnesse .

J zho wass hanndfesst an god mann
patt Josep wass gehatenn;

3 zho bilef wipp hire frend
ZEt affterr patt summ while.

J 1 patt fresst, whil patt gho wass
Wipp hire kinn att hame,

Comm Godess enngell onn an dazz
Till hire inn hire bure;

3 Drihhtin hire sennde word
purrh Gabrizl hehenngell,

Patt gho wipp childe shollde ben,
3 berenn child to manne.

3, forr patt zho wel haffde pohht
To libbenn i clennesse,

Zho zaff hehenngell Gabrizl
Anndswere onnzan 4 sezzde;

Hu magz piss forpedd ben purrh me
patt nan weppmann ne cnawe?

Whi zaff zho swillc anndswere onngen,

pa Godess enngell sezzde
patt zho wipp childe shollde ben,
5 berenn child to manne?

. L. K
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Za mihhte zho skét affterr patt
Wipp hire macche sammnenn,
J cnawenn hire macchess stren,
3 wurrpenn swa wipp childe,
J temenn hire.tzm wipp himm
Alls opre wimmenn temenn?
Whi zaff gho swillc anndswere onngen,
Hu magz piss forpedd wurrpenn,
patt I wipp childe mughe ben,
3 berenn child to manne?
Nu wile I shewenn zuw forrwhi
Zho zaff swillc sware onngzaness;
Zho zaff himm swillc anndswere onnzzn,
Forr patt gho wollde sheewenn
patt zho, ziff patt itt mihhte ben,
Nohht naffde inn hire wille
To cnawenn anigx macchess stren,
Forr swa to ben wipp childe,
To temenn swa wipp were tem
Alls opre wimmenn tzmenn.
pPxrfore sezxzde zho piss word
Till Gabrizl hehenngell,

Hu magz piss forpedd ben purrh me
patt nan weppmann ne cnawe?
Forr piss wass sezzd alls iff gho puss

Wipp opre wordess segzde,
Whatt gate mazx fcc berenn child,
Icc—patt wel hafe fesstnedd
I mine pohhtess patt I nan
Weppmann ne wile cnawenn?
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Icc hafe fesstnedd i min pohht
To libbenn i clennesse,
Swa patt icc,—gziff patt itt mazz ben,
Nan macche nile cnawenn;
5 nat I nohht hu patt magzz ben, 2445
patt I mazz ben wipp childe
I min magzphad, i clene bedd,
Wibputenn macchess mzne;
J blipelike I wollde sen
J witenn purrh pe sellfenn, 2450
Whatt gate piss magz ben patt tu
O Godess hallfe kipesst.
53 Godess enngell Gabrizl
Zaff hire anndswere 3 sezzde;
Pu best wipp childe off Haliz Gast, 2455
J best tohh magzzdenn clene.
J zho toc wel wipp Godess word
To wurrpenn swa wipp childe,
Patt zho pohhwheppre shollde ben
Magzzdenn all pwerrt Gt clene. 2460
J zho wharrp pa wipp childe swa
All affterr Godess wille;
J nisste itt nan lifisshe mann
patt zho wass swa wipp childe;
Forr zho ne segzde itt naniz mann, 2465
Ne Godess enngell nowwperr ;
Forr patt itt shollde wurrpenn wel
Forrholenn wipp pe defell,
patt Godess sune shollde ben
Her borenn o patt wise. 2470
K 2
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3 hire wambe sippenn toc
To waxenn alls itt birrde,

3 zhot forrhall wipp alle menn
Wipp sibbe 5 wipp unnsibbe.

J zho wass sippenn affterr patt
Brohht ham till hire macche.

J he warrp sone sippenn warr,
Son se he sahh hire wambe,

patt zho wass waxenn summ del gr#t,
J tatt zho wass wipp childe,

3 wollde forrprihht hire himm fra
All stillelike shedenn.

J Godess enngell comm himm to
Onn uhhtenn pazr he sleppte,

3 segzde himm patt hiss macche wass
Off Halig Gast wipp childe,

7 badd himm ben full milde j mec,
To lefftenn 5 to lutenn

patt clene magz patt shollde ben
Allmahhtiz Godess moderr.

J zho pa sippenn segzde himm wel,
All hu zho fesstnedd haffde

Inn hire pohht all hire lif
To ledenn i clennesse;

3 he warrp pa ‘purrh hire bun
To libbenn i clennesse;

3 bape leddenn i magzzphad

All pegzre lif till ende.
7 tohh wass heh 5 sop weddlac
Haldenn onn egzperr hallfe,
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Forr egzperr wass wipp operr mec
3 god att alle nede.
J all wass manelike ping
Whatt littless se pezz haffdenn;
3 all onn ane wise fell
Till exzperr pegzress herrte,
All patt tatt owwperr hére comm
Off sellpe j off unnsellpe. «
J forrpi wass bitwenenn hemm
Weddlac rihht full wel haldenn,
pPohh patt texz leddenn here lif
I magzphad all till ende.

* Nu habbe icc shewedd zuw summ del

Off ure laffdix Marge,

Hu gho wass wurrpenn purrh Drihhtin
Off Haliz Gast wipp childe.

Forr zho wass all Drihhtin bitahht
Wipp bodiz 3 wipp sawle ;

Forr zho wass, wiss to fulle sop,
All full off hallzhe mahhtess,

Off herrsummlezzc, off rihhtwislexzc,
J off sopfasst meocnesse,

Off sop clenlexzc, off god zeplezzc,
Off strenncpe, off mettfasstnesse,

Off sopfasst lufe, off sopfasst pild,
Off ribhtwis swinncfullnesse.

* Col. 63. line 9.
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patt zho wass rediz tunnderrgan
Drihhtiness will to follzhenn,

patt wass, —patt witt tu fuliwiss,
Fullfremedd herrsummnesse ;

J itt wass ec sop rihhtwislezzc, -
Forr patt iss rihht onn eorpe,

patt mannkinn be till Drihhtin Godd
Herrsumin onn alle wise.

J sop meoclegzc wass opennlix
Inn hire anndswere shzwedd,

Purrh patt gho sezxzde patt gho wass

Ammbohht Drihhtin to peowwtenn.

patt zho wass full off sop clenlezzc,
patt magz mann unnderrstanndenn,
Purrh patt tatt Dribhtin hire chaes
All wimmannkinn bitwenenn,
To wurrpenn filledd all pweorrt Gt
I bodig 5 i sawle
Off Godess Gastess hallzhe mahht,
To wurrpenn Godess moderr.
pPer wass full sene patt gho wass
All full off sop clennesse,
Forr Drihhtin shunepp alle pa
patt unnclennesse follzhenn .
3 zho wass full off god z®plezzc,
J tatt wass full wel sene,
Per zho toc onn full aldelig
To fragznenn Godess enngell,

3530

353

2540

3545
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All hu zho shollde berenn child

* Wipputenn macchess mane,

Zho, patt ne wollde nzfre ben
purrh were o life filedd.

7 zho wass full off strenncpe 3§ mabhht,
To stanndenn gzan pe deofell;

Forr zho tradd deofell unnderrfot
pwerrt it onn alle wise;

Forr nass nan wimmann borenn her
Biforenn hire o life,

Ne nan ne wass whil patt zho wass
Bitwenenn menn onn eorpe,

Ne nan ne beop her i piss Lif
Afiterr pe lafidiz Marge, ’

patt mughe wurrpenn hire lic
Inn aniz haliznesse,

Ne tredenn dun pe deofless mahht,
Swa —summ zho tradd wipp alle.

Annd zho wass full off mett 3 map
Onn alle kinne wise,

Swa patt nan ping att oferrdon
Ne keppte zho to follzhenn;

Forr hire pohht 5 hire word
J hire weorrc wass clene,

J all wipp witt 5 all wipp skill
J all wipp mettfasstnesse.

Off sope lufe wass gho full,
J tatt full wel wass sene

I patt tatt Drihhtin hire ches
To wurrpenn Godess moderr ;

* Col. 64.
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Forr nzre gho nohht Dribhhtin Godd
Swa sellcuplike cweme,
Ziff patt zho nohht ne wzre full
Off sopfasst lufess mahhte;
Forr alle pa patt hafenn witt
J waxenn manness elde,
Ziff patt tegzz cwemenn Drihhtin Godd,
Witt tu patt tezz himm cwemenn
Wipp lufe off Drihhtin 3 off mann,
3 wipp pe rihhte lxfe.
J zho patt cwemmde himm allre mast
Off all mannkinn onn eorpe,
Zho Wass wiss allre manne mast
Off sopfasst lufe filledd ;
Forr zho wass god fitnumennliz,
7 milde 3 meoc j blipe,
Za towarrd Godd, za towarrd mann,
Onn alle kinne wise.
J zho wass full off sopfasst pild
To polenn 3 to dreghenn

2583

2590

2595

2600

Wipp sop meoclezzc, wipp witt, wipp skill, 2605

Illc seollpe 7 illc unnseollpe.
3 tu mihht witenn patt zho wass
Full wel off pild bifundenn;

* Forr niss nan mahht rihht god inoh

Biforenn Godess ezhne,
Butt iff itt beo purrh pildess gold
All full wel oferrgildedd.

* Col. 65.

2610
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Forr pild birrp ben wipp iwhillc. mahht
To beoldenn itt 3 strengenn,.

Swa patt itt muzhe ben till uss
God wapenn zzn pe deofell,

patt =fre  =fre stanndepp inn
To scrennkenn ure sawless,

To dom uss to forrgilltenn uss
Z®n Godd o sume wise.

3 zho wass swinncfull, witt tu wel,
Inn alle gode dedess;

Forr unnlusst 5 forrswundennlezzc
Iss Dribhtin swipe unncweme,

3 zho wass Drihhtin dere 5 lef
J cweme onn alle wise;

purrh whatt we witenn patt zho wass
Off idellnesse clene.

[Pohh patt te] laffdiz Marze wass
Swa sellcuplike wurrpedd

purrh Drihhtin, patt zho shollde ben
Allmahhtiz Godess moderr,

Ne toc zho pohh nan modizlezzc
Off hire miccle sellpe,

Acc toc to shxwenn sone anan
Meocnesse pess te mare;

Forr patt zho wollde zifenn uss
God bisne in hire sellfenn,

Off patt tatt uss birrp lazhenn uss
Ziff Godd uss hezghepp here;

Forr wha sitt iss patt hezghedd iss
purth Drihhtin her onn eorpe,

20615
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Himm birrp himm sellfenn fuliwiss
purrh sop meocnesse laghenn,

Affterr patt bisne patt himm gzaff
Pe laffdiz Sannte Marge,

Purrh patt tatt zho warrp swipe meoc
Affterr patt zho wass heghedd

7 hofenn upp purrh Godd, to ben
Allwzldennd Godess moderr.

Forr affter patt tatt Gabrizl |
Wass cumenn dun off heoffne,

To kipenn patt gho shollde ben
Off Halix Gast wipp childe,

Zho ras hire upp, 7 for anan
Upp inntill hezghe cludess

Till hire mezhe Elysabzp,
To lutenn hire 5 lefftenn.

J tatt wass wiss sopfasst metlegzc,
patt ure laffdiz Margze

Swa ferrde till Elysabap,
To lutenn hire 5 lefftenn;

Forr pohh patt zho wass haliz wif
pohh wass zho miccle lahre,

Pann ure laffdiz Marze wass
Onn alle kinne wise;

Forr patt Elysabzp wass wif,
3 Marze mazzdenn clene;

3 ec Elysabzpess child

* purrh faderr streon wass str

* Col. 66.
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J Marge wass o faderr hallf
Wipputenn streon wipp childe;
7 ec Elysabzpess child
Wass mann 3 nohht na mare,
J Margess child wass mann 3 Godd 2675
An had i twinne kinde;
J forrpi wass Elysabxp
Onn alle wise lahre,
Pann ure laffdix Marge wass,
3 wel itt birrp uss trowwenn, 2680
Forr zho wass heghesst i piss lif
Off all mannkinn onn eorpe,
3 zho iss nu 7 afre beop
Hegzhesst off alle shaffte.

SECUNDUM LUCAM III.
~xurgens Maria abiit in montana cum festinatione.

Itt sexzp patt Sannte Margze for 2685
Wipp mikell hih patt wezze,
J tatt wass swa purh hire don
Forr uss to zifenn bisne,
Patt uss birrp agz wipp mikell hih,
Wipp mikell zeorrnfullnesse, 2690
Follzhenn 7 fillenn all patt gap
Till ure sawle bote;
Forr nan ne mazz nohht witenn her
Hu lannge mann magz libbenn,
To stanndenn inn to cwemenn Crist 2695
To winnenn Cristess are.
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Forrpi mann birrp beon zeorrnfull azx,
Whil patt mann lifepp here,

To cwemenn Crist purrh haliz lif,
3 purrh unnshapinesse,

purrh sop 5 rihht, purrh witt 5 skill,
purrh mett 3 sop meocnesse,

purrh clene pohht 3 word 3 weorrc,.
purrh lufe, 5 hope, 7 lxfe,

Swa patt mann mughe wurrpi beon
To winnenn Cristess are.

Forr niss nan time inn oper lLf

. Affterr piss lifess ende,

To takenn wipp pe wake leod,
To fedenn hemm 35 clapenn,

To wasshenn hemm, to warrmenn hemm,
To beddenn hemm 75 frofrenn;

Ne nohht niss time inn operr lif
Affterr piss lifess ende,

To gzifenn Godd te tende del
Off all pin aghenn ahhte,

To lakenn Godd, to peowwtenn Godd,
To sekenn kirrke zeorne,

To lufenn 5 to follzhenn gripp,
3 messedagzz to freollsenn,

To winnenn Cristess are swa
J eche lifess blisse.

'3 forrpi birrp uss highenn her

To cwemenn Crist o life,
Swa patt we moten wurrpi beon
To winnenn Cristess are.

2500
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J Godd Allmahhtiz zife uss swa
To flen illc hafedd sinne,
Swa patt we motenn wurrpi ben

To brukenn [eche] blisse. Ameen.

Patt tatt te laffdiz Marze for,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
To spekenn wipp Elysabeep
I cludiz landess munntess,
Per zho wipp hire macche wass
Inn an Judisskenn chesstre;
Patt tacnepp uss well mikell ping
Off ure sawle nede.
Son summ pe laffdiz Marge wass
Off Haliz Gast wipp childe,
Zho ras upp sone anan, 7 for
Upp inntill heghe munntess,
Forr patt gho wollde lutenn peer
J lefftenn hire lahre;
J all swa birrp illc mann patt iss
purrh Godess millce beldedd,
J frofredd her purrh Haliz Gast,
J strengedd inn hiss herrte,
Swa patt hiss herrte iss hofenn upp
To follzhenn Godess wille,
All swa birrp himm forrprihht anan
All risenn upp off sinne,
J stighenn agz purrh halig lif
Upp inntill heghe mahhtess,
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J lefftenn azz 3 lutenn pa
patt sinndenn hise lahre,

J cumenn swa purrh haliz Lif
Inntill Judisskenn chesstre, .
Patt iss upp inntill lufe § lusst,

To lofenn Godd 3 wurrpenn,
J ec to clennsenn agzx hiss lif,
Purrh sopfasst anndgzztnesse,
Off all patt iss onnzzness Godd,
J weordepp ohht te sawle.

All piss wass uss bitacnedd wel
purrh patt Judisskenn chesstre,

patt sannte Marze ferrde till
Par itt wass i pe munntess;

Forr patt zho wollde lutenn per

* 5 lefftenn hire lahre,

Affterr patt zho wass hofenn upp
To wurrpenn Godess moderr.

3 zho bilef preo monepp per,
Forr patt itt shollde tacnenn,

patt Godess peoww birrp habbenn her
Azz sopfasst lefe o Criste,

J sopfasst hiz, 3 hope onn himm,
5 sopfasst lufe o bape,

O Drihhtin 5 onn iwhillc mann
I pohht, i word, i dede.

Forr wha sitt iss patt weepnedd iss
Wipp pise prinne mahhtess,

* Col. 67.
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patt illke mann iss stighenn wel
Upp inntill hezhe munntess,

J he magzz stanndenn wel onnzan
Pe deofell wipp swillc waepenn.

Son summ pe laffdiz Marze comm
Till Zacarizess bottle,

J spacc pzr wipp Elysabap,
Forrprihht tezz wzrenn bape

Off Godess Gastess hallzhe witt
purrh heore chilldre filledd;

J tatt uss tacnepp opennlig
Purrh pezzre bapre bisne,

patt Drihhtin zifepp halix witt
Pa menn patt wel himm follzhenn.

patt tatt Elysabzp spacc per
Till Sannte Marze J sezzde;

Ribht affterr patt tin greting word
Wass cumenn i min gre,

Min child i blisse sone onngann
To blissenn i min wambe,

patt wass swa summ gho sezzde puss
Wipp opennlike spache,

Son summ pu gann to gretenn me
Wipp pine milde wordess,

Min child tatt i min wambe lip
Bigann itt te to pannkenn,

Forr he bigann forrprihht anan
To stirenn 5 to buttenn;
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J tatt forrpi patt he wass gladd,
Laffdiz, forr patt tu come,
7 ec forr patt he wollde swa
Allmahhtiz Drihhtin hezzlenn
Patt nu lip, alls he wat full wel,
I pin unnwemmedd wambe.
J tatt Elysabzp spacc per
Till Sannte Marge, 3§ sezzde;
J tu full =diz wurrpenn arrt,
Forr patt tu mihhtesst trowwenn;
Patt wass swa summ gho sezzde puss
Wipp all full openn spzche,
Pin seollpe iss all unnsezzenndlic,
* Forr patt tu toc wipp trowwpe
Patt word tatt Godess enngell pe
O Godess hallfe brohhte;
J bettre arrt tu pann ure preost,
pPatt nohht ne mihhte trowwenn
patt word tatt himm purrh Gabrizl
Wass sezzd o Godess hallfe,
Forr whatt himm wass hiss speche anan
purrh Drihhtin all birefedd.
3 tatt Elysabz)p spacc par
Till Sannte Marze 3 sezzde;
Forr all shall filledd ben i pe
patt word tatt Godd te sexzde,
Patt wass swa summ zho sezzde puss
Wipp all full openn spzche,

* Col, 68.
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All patt shall filledd ben i pe
purrh Godess hallzhe mahhte,
patt Godess enngell Gabrizl
Pe sezxde o Godess hallfe
Off — patt tu sholldesst ben purrh Godd
Off Haliz Gast wipp childe.
Her magzz mann sen full opennliz
patt Zacarigess macche,
patt gode wif Elysabzp,
Off Godess Gast wass filledd,
patt sezzde till pe laffidiz per
Off hire miccle seollpe,
patt Drihhtin haffde sennd hiss word
Till hire, § tatt itt shollde
Ben filledd all purrh Drihhtin Godd
Inn hire 7 Sannte Marge,
Z8t tanne naffde sexzd rihht nohht
Till hire off swillke pinge.
purrth Godess Gast 3 nohht purrh mann
thﬁ unnderrstod, 7 wisste
Hu Sannte Marze wurrpenn wass
Off Godess Gast wipp childe.
patt ure laffdig Marge wass
Preo monepp i pe munntess
Wipp hire meghe Elysabap,
patt wass forr patt gho wollde
Seon hire childenn hire child,
Forr patt wass, wiss to sope,
Pe maste ping forr whatt gho wass
Patt time cumenn pzre.
L L
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J all swa birrp patt illke mann,
patt Dribhtin hafepp beéldedd

J strengedd ohht purrh Haliz Gast
To follzhenn hezhe mahhtess,

Agzz birrp himm habbenn hope o Godd
J sopfasst lufe 5 troww[pe]

t

+. . . 1 clene unnwemeddnesse;
Forrpi patt Jesu Cristess hird

Iss clene, 5 all unnwemmedd
Inn hire trowwpe towarrd Godd,

J ec inn hire lare.

Itt segzp patt Josep wass rihhtwis,
J tatt iss tunnderrstanndenn
Forr patt hiss trowwpe wass full god,
Patt Godess sune shollde
Ben borenn i piss middellerd
Off magzdenn pweorrt Gt clene.
J tekenn patt he wass rihhtwis,
He wass ®dmod 7 milde,
I patt tatt he ne wollde nohht
Unnshapiz wimmann wreghenn;
Forr egzperr birrp wipp operr ben,
Ziff patt itt Godd shall cwemenn ;
Forr azz birrp rihhtwisnesse ben
Ppurrh mildheorrtnesse temmpredd,

* Coll. 6g—76 wanting. + Col. 37-
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Swa patt itt summ del nesshe be
To polenn j to dreghenn;
J mildheorrtnesse birrp ben azz
purrh rihhtwisnesse strengedd,
Swa patt te millce nohht ne be
To soffte, ne to nesshe;
Forr mann magx ské to soffte ben
~ Z®n pa patt Drihhtin wrappenn.
purrh patt Joszp wass hoghefull
3 mikell ummbepohhte,
Off whatt himm ware bettst to don
Off patt himm wass bilummpenn,
Off patt hiss macche wurrpenn wass
Wipputenn himm wipp childe,
per purrth he zaff zuw, lewedd follc,
Full opennlike bisne,
patt zuw birrp nimenn mikell gom
To zemenn gure macchess,
patt tezz ne falle nohht i gillt
purrh zure gemelaeste .
J ec Josap uss zaff purrh patt
Full god 7 halsumm bisne,
patt Godess peoww himm gzeorne birrp
Bipennkenn 3 bilokenn,
Off all patt tatt he wile don
J tatt he wile mzlenn,
Swa patt itt Drihhtin cweme be,
5 halsumm till hiss sawle.
Ppurrh patt he wollde stillelig
Fra Sannte Marze shzdenn,
L2
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per purrh wass sene patt he wass
Rihhtwis 3 milde bape.
Ribhtwis he wass, patt witt tu wel,
O patt hallf, patt he nollde
Nohht haldenn wipp patt illke ping
patt he nohht off ne wisste;
He sahh patt gho wipp childe wass,
* 5 nisste he nohht wharoffe,
J wisste patt zho clene wass
Off alle menn onn eorpe,
J forrpi wollde he fleon patt ping
patt he nohht off ne wisste,
Swa —patt he were gillteles
Biforenn Godess ezhne.
J milde he wass onn operr hallf,
I patt he nollde wregenn
patt wimmann patt wass gilltelaes,
Patt zho ne were stanedd.
J forr patt Josep sohhte rap
Swa lannge inn hise pohhtess,
Off whatt himm were bettst to don,
patt he ne felle i sinne;
Forrpi comm himm patt he wass wurrp
patt Godd himm sennde hiss enngell,
To rapenn himm pe bettste rap
Off ~whatt himm wass to donne.
J tatt me dop full opennlig
To sen 7 tunnderrstanndenn,

® Col. 8.

x
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Forr all piss weorelldlif iss full
Off sinness peossterrnesse .

J sinne iss opennlike inoh
purrh peossterrnesse tacnedd,

Forr sinne, ziff pit lufesst ohht,
Forrblendepp all pin heorrte,

Swa —patt itt litell nimepp gom
Hu mikell pine itt follghepp .

J tatt tatt Godess enngell spacc
Till Josep par he sleppte,

7 sezzde patt hiss macche wass
Off Haliz Gast wipp childe,

Patt birrp uss lokenn whatt itt iss
3 whatt itt wile seggenn;

Forr uss birrp unnderrstanndenn wel
J sopfasstlike trowwenn,

patt Godess Gast iss sopfasst Godd
3 Allmahhtiz wipp alle,

J Godess Gast iss karitep
J sopfasst lufe nemmnedd;

J tatt wass all purrh karitep
3 purrh sop lufe forpedd,

patt Godess Sune Allmahhtiz Godd
Warrp mann off Sannte Marge.

J tatt he sezzde patt gho wass
Off Haliz Gast wipp childe,

patt sezzde he wiss forr patt zho wass
purrh karitep wipp childe;

Forr Godd warrp mann purrh caritep
J purrh sop lufe onn eorpe.

* Col. 79.
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3 Godess word, 7 Godess wiltt,
J sop Godd inn himm sellfenn.

* patt Godess enngell segzde peer-

Till Josep puss wipp worde;
Pu nemmnenn shallt tatt illke child
Jesumm patt gho shall childenn,
Forr patt he shall hiss aghenn follc
Off pezzre sinness halenn,

patt illke word wass cwiddedd er
Till ure laffdix Marge

purrh Gabrizl, p2r per he comm
Till hire 0 Godess hallfe,

To kipenn patt zho shollde ben
Off Halig Gast wipp childe.

Jesusess name nemmnedd iss
He®lennde onn Enngliss spzche,

3 forrpi birrde itt cwiddedd ben
Till ezgzperr kinn onn eorpe,

Till weppmann 7 till wifmannkinn,
Forr patt he wollde bape

Weppmenn 3 wifmenn halenn her
Off pegzre sinness wunde.

patt Godess enngell, paer he spacc
Wipp Joszp pxr he sleppte,

#* Col. 8o.
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Forr par he sezzde wel patt gho
An sune shollde childenn,

Patt shollde nemmnedd ben Jesus
J Godess Sune onn eorpe;

Forr Godess Sune iss sopfasst Godd

* Hiss faderr efennmete,

J tatt iss Jesu Crist tatt iss
Hiss faderr efennmete ;

Forr Crist iss Godess Sune 3 Godd
Inn ure mennisscnesse,

J tatt wass purrh Emmanuzl
Full witerrliz bitacnedd;

Forr ziff pu willt Emmanuzl
Till Ennglissh spache turrnenn,

Itt sezgzp patt Godd iss her wipp uss
Inn ure mennisscnesse .

Joszp, forr patt he nollde nohht
Onn ane wise gilltenn,

All wollde he shaedenn fra patt ping
patt he nohht off ne wisste;

3 Godd ne keppte nohht off patt
Off patt he shollde shedenn,

Forr pa mann munnde trowwenn wel
patt zho forrlezenn were,

Ziff patt gho ware stilleliz
Forrletenn 5 forrworrpenn.

3 her mann unnderrstanndenn magzz
Purrh piss Josapess bisne,

* Col. 81.
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J teer he ras upp off patt slep
per Godess enngell sexzde,

O whillke wise hiss macche wass
Wipputenn himm wipp childe;

Forr sippenn toc he swipe wel
Wipp hire onn alle wise,

J toc to peowwtenn hire anan
Wipp pew att alle nede.

J swa bilef zho pa wipp himm
Inn Nazarepess chesstre,

3 zede pa wipp childe peer
All all se fele monepp,

Alls iff itt weere an operr child
patt were onn hire streonedd,

* Forrpi patt ure Laferrd Crist,

Patt wass inn hire wambe,

Wass wurrpenn all pweorrt it sop mann
I bodig 73 1 sawle,

Wipputenn patt tatt he wass wiss
All pweorrt it clene off sinne.

J forr patt he wass wurrpenn mann
Off hire fleshess kinde,

All all swa zede gho wipp himm
Till hire rihhte time,

Alls iff he ware anoper child
patt waere onn hire streonedd.

* Col. 82.
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Hiss clap wass off ollfenntess heer,
Swa summ be Goddspell kipepp,
Hiss girrdell wass off shepess skinn

Abutenn hise lendess,
Hiss drinnch wass waterr agz occ agxg,
Hiss mete wilde rotess,
3 ziff he mihhte findenn ohht
Off huniz i patt wesste.
piss lif to ledenn he bigann,
Whann he wass z&t full litell,
J azg hét held full wel anan
Till patt he zaff hiss ende.

* Swillc lif wass tacnedd purrh patt lac
patt all wass brennd till asskess,
Swa summ icc habbe shewedd zuw

Biforenn o piss lare;
Forr pu ne mihht nohht ledenn her
Nan bettre lif onn eorpe
Pann iss, patt tu pweorrt it forrse
3 all pweorrt @t forrwerrpe
All weorelldlike lif j lusst,
5 fleo fra menn till wesste,
3 ter wipp hard 3 halig Lf
Be zeorrnfull Crist to cwemenn;
Forr swillc lif iss all pweorrt Gt ded
Fra weorelldshipess lusstess,
3 itt iss all purrh halig fir
Off sopfasst lufe o Criste

* Col. 83.
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Turmmedd till asskess 5 till dusst,
Forrpi patt swillke leode
Azz follzhenn sop meocnessess slop,
Patt iss purrh asskess tacnedd.
J Sannt Johan bigann swillc Lf 3240
Whann he wass zét full litell,
5 agz héit held full wel anan
Till patt he gaff hiss ende.
3 swa birrp illc Crisstene mann
patt zeornepp affterr blisse, 3245
Azz himm birrp gode dedess don
Whil patt hiss lif himm lasstepp;
Forr mann ne magz nohht borrghenn ben,
Swa summ sop boc uss kipepp,
pohh mann biginne god to don, 3250
Butt iff mann wel itt ende.
Uss birrp biginnenn god to don,
3 haldenn a pezronne,
J uss birrp endenn ure lif
Inn ure gode dede; 3255
J ta shall ure Laferrd Crist
Att ure lifess ende
Uss zifenn ure swinnkess len,
Wipp enngless eche blisse ;-
J Godd Allmahhtiz gife uss swa 3260
To cwemenn Crist onn erpe
Swa patt we motenn wurrpi ben
To brukenn heffness blisse. Amzn.
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Nu wile icc here shawenn zuw
Off ure laffdiz Marge,

Off hu gho barr pe Laferrd Crist
Att hire rihhte time,

Swa patt zho pohh per affterr wass
A magzdenn pweorrt {it clene;

SECUNDUM LUCAM VII.

Exiit edictum.

An Romanisshe Kaserrking
Wass Augusstuss zehatenn,

J he wass wurrpenn Kaserrking
Off all mannkinn onn eorpe,

J he gann pennkenn off himm sellf,
3 off hiss miccle riche.

J he bigann to pennkenn pa,
Swa sum pe Goddspell kipepp,

Off patt he wollde witenn wel
Hu mikell fehh himm come,

Ziff himm off all hiss kinedom

* Illc mann an peninng zefe.

J he badd settenn upp o writt
All mannkinn, forr to lokenn

Hu mikell fehh he mihhte swa
Off all pe weorelld sammnenn,

* Col. 84.
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J Sannte Margess time wass
patt zho pa shollde childenn,

J ter gho barr Allmahhtiz Godd
patt all piss weorelld wrohhte,

5 wand himm sone i winndeclilt,
J lezzde himm inn an cribbe;

Forrpi patt gho ne wisste wher
Zho mihhte himm don i bure.

J tohh patt Godd wass borenn per
Swa dernelike onn eorpe,

J wundenn pzr swa wrecchelig
Wipp clutess inn an cribbe,

Ne wollde he nohht forrholenn ben
pohhwheppre i pegzre clutess,

Acc wollde shewenn whatt he wass
purrh heofennlike takenn.

Forr sone anan affterr patt he
Wass borenn pzr to manne,

Pxr onnfasst i patt illke land

* Wass sezhenn mikell takenn.

An enngell comm off heoffness erd,
Inn aness weress hewe,

Till hirdess peer par pezz patt nihht
Biwokenn pexzre faldess,

patt enngell comm 5 stod hemm bi
Wipp heoffness lihht 5 leome.

j forrprihht summ pezz szzhenn himr=
pezz wurrdenn swipe offdredde ;

* Col. 8s.
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Pezz alle sungenn znne sang
Dribhtin to lofe 3 wurrpe,
J tuss pezz sungenn alle imaen,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
Si Drihhtin upp inn heoffness erd
Wurrpminnt 3 loff 3 wullderr,
J upponn eorpe gripp 7 fripp,
purrh Godess mildheorrtnesse,
Till iwhillc mann patt habbenn shall
God heorrte § azx god wille.
J sone anan se piss wass pzr
Purrh Godess enngless awwnedd,
Pezz wenndenn fra pa wikemenn
All Gt off pegzre sihhpe.
Pa hirdess tokenn sone puss
To spekenn hemm bitwenenn;
Ga we nu till patt illke tun
Patt Beppleeem iss nemmnedd,
J loke we patt illke word
Patt iss nu wrohht onn eorpe,
Patt Drihhtin Godd uss hafepp wrohht
J awwnedd purrh hiss are.
J sone anan pegz zedenn forp
Till Beppleemess chesstre,
J fundenn Sannte Marze per
J Josep hire macche,
J ec pezz fundenn pazr pe child
Pxr itt wass lexzd i cribbe.

* Col. 86.
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J ta pegz unnderrstodenn wel
patt word tatt Godess enngless

Hemm haffdenn awwnedd off patt child,
patt texz .]naer haffdenn fundenn;

J ta pezz wenndenn hemm onngzn
Wipp rihhte lefe o Criste,

J tokenn innwarrdlike Godd
To lofenn 5 to pannkenn

All patt tezz haffdenn herrd off himm,
J seghenn purrh hiss are.

J sone anan pegz kiddenn forp
Amang Judisskenn peode

All patt tezz haffdenn herrd off Crist,
J seghenn wel wipp eghne;

J iwhillc mann patt herrde itt ohht
Forrwunndredd wass paeroffe.

5 ure laffdiz Marge toc
All patt zho sahh 5 herrde,

3 all zhét held inn hire pohht,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

J lezzde itt all tosamenn axg
I swipe pohhtfull heorrte,

All patt zho sahh 3 herrde off Crist,
Whas moderr gho wass wurrpenn.

Annd o patt illke nahht tatt Crist
Wass borenn her to manne,
Wass he zét, alls hiss wille wass,

Awwnedd onn operr wise.
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He sette a steorrne upp o pe lifft
Full brad, 5 brihht, 5§ shene,
Onn @st hallf off piss middellerd,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
Amang patt follc patt cann innsihht
Off manig ping purrh steorrness,
Amang pe Calldeowisshe peod
Patt cann innsihht o steorrness.
J tatt peod wass hzpene peod
patt Crist zaff pa swillc takenn;
Forrpi patt he pexzm wollde pa
To rihhte lefe wendenn.
J son se pezx patt steorrneleom
Per sezhenn upp o liffte,
Preo kingess off patt illke land
Full wel itt unnderrstodenn,
J wisstenn witerrliy paerpurrh
patt swillc new king wass awwnedd,
patt wass sop Godd j sop mann ec,
An had off twinne kinde.
All piss pezz unnderrstodenn wel
Forr patt itt Godd hemm dpe,
*3 cOomenn samenn alle preo,
J settenn hemm bitwenenn,
patt illc an shollde prinne lac
Habbenn wipp him o lade,
J tatt tegz sholldenn farenn forp
To lezztenn j to sekenn

* Col. 87,
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J winnenn swa to cumenn upp
Till heofennrichess blisse.

Her endenn twa Goddspelless puss,
J uss birrp hemm purrhsekenn,

To lokenn whatt tezz lerenn uss
Off ure sawle nede.

Forrprihht anan se time comm,
patt ure Drihhtin wollde

Ben borenn i piss middelleerd
Forr all mannkinne nede,

He che®s himm sone kinness menn
All swillke summ he wollde,

3 whar he wollde borenn ben
He ches all att hiss wille.

7, alls hiss lefe wille wass,
Hiss moderr Sannte Margze

Comm rihht inntill patt illke tun
3 till patt illke bottle,

patt he wollde inne borenn ben
3 awwnedd her onn eorpe.

3 forrpi patt magzzphadess lif
Iss heghesst allre life,

Forrpi ches ure Laferrd Crist
An mazzdenn himm to moderr,

Forr patt he lufepp alle pa
patt sop clennesse follzhenn.

* Col. 88.
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J forr patt he wass borenn her
Sahhtnesse 5 gripp to settenn
Bitwenenn Drihhtin, heoffness king,
J mannkinn her onn eorpe,

Forrpi ches he to wurrpenn mann
O patt Kezzseress time,

Patt held wipp mikell gripp 5 fripp
Hiss kinedom onn eorpe.

J forr patt he wass wurrpenn.mann
To zifenn menn onn eorpe

Hiss aghenn hallghe fleesh 5 blod,
Sop braed to pezzre sawle,

Forrpi chas he patt illke tun
To wurrpenn borenn inne,

Patt wass zehatenn Beppleem,
Forrpi patt itt bitacnepp

Patt hus patt bred iss inne don,
J tatt iss Cristess kirrke;
Forr Cristess flesh 5 Cristess blod
Iss hallzhedd inn hiss kirrke,
Forr par to wurrpenn lifess brad
Till alle Cristess peowwess .

J all all swa se pa wass sett
purrh patt Kaseress hase,

Patt illc mann shollde cumenn ham
Inntill hiss aghenn birde,

Forr paer to reccnenn till pe king
An peninng forr himm sellfenn,

J tatt mann shollde hiss name par
Att hame o write settenn,
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All all swa biddepp ure king,
Pe Laferrd Crist off heffne,

patt illc mann shule cumenn ham
Inntill hiss aghenn birde,

patt iss inntill rihht Crisstenndom,
5 inntill rihhte lafe,

Inntill patt sopfasstnessess ham
patt mann wass shapenn inne,

J reccnenn himm patt peninng per
patt tacnepp rihhtwisnesse;

J he shall writenn alle pa
patt cwemmdenn himm o life

Onn eche lifess bokess writt,
To brukenn heoffness blisse.

J ec purrh patt tatt Josep comm
Wipp ure laffdix Marge

Till Beppleeem, Davipess burrh,

* Forr sillferr par to reccnenn

Forr Marge, 3 forr himm sellfenn ec,
Affterr pe kingess haese,

purrh patt we mugzhenn sen full wel,
patt Jesuss nohht ne wollde

Ben borenn nowwhar i pe land,
Biitt inn hiss azhenn birde;

Forr ure laffdiz Marzeé wass
patt illke kingess meghe,

Forr gho wass off Davipess kinn
patt Drihhtin wass full dere.

* Col. 89.
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J hire sune wass himm lic
O féle kinne wise;
Forr Crist wass strang wipp hannd inoh
To werrpenn dun pe deofell,
J Crist wass @fre swillc to sen
J 2 beop butenn ende,
patt gode zeorrndenn himm to sen,
3 @fre shulenn gzeorrnenn.
J tiss iss patt uss opennlig
Davipess name tacnepp ;
Forr itt uss tacnepp strang wipp hannd
J luffsumm onn to lokenn,
J Crist iss bape —strang wipp hannd,
J luffsumm onn to lokenn.
J Crist iss all se Davipp. wass
Shephirde, j king, 3 kemmpe,
Forr Crist iss allre kinge King,
J alle shaffte Laferrd.
3 Davipp king sloh Goliit,
Hapene follkess kemmpe,
J Crist band uss pe lape gast,
All hellewaress strenncpe.
J Davipp, whanne he zung mann wass,
Pa wass he shepess hirde,
J Crist iss hirde off hise shep,
Off hise dere peow'wess :
J Crist wass hirde god inoh
patt zaff hiss aghenn sawle,
To lesenn hise shep parwipp
Ot off pe deofless walde.
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Pa gode menn patt lufenn Crist,
7 hise laghess haldenn,

Pexz alle sinndenn Cristess shep,
Forr patt tegz sinndenn alle

ZAiddmode § meoke j milde menn,
All affterr shepess kinde.

7 tatt te Laferrd Jesu Crist
Wass borenn her to manne,
Patt time patt hiss moderr wass
I peowwdom unnderr laferrd,
Patt dide he forr to shewenn swa
Unnsezzenndliz meocnesse,
To tachenn purrh himm sellfenn swa,
J purrh hiss hallzhe bisne,
patt zuw birrp berenn blipeliz
Peowwdom off zure laferrd;
J ec forr patt he wollde swa
Purrh hiss peowwdom fitlesenn
Off deofless peowwdom alle pa,
Patt wel himm sholldenn follzhenn.
7 tatt te laffdiz Marze warrp
*1 Nazarzp wipp childe,
J tatt zho comm off Galileow
Till Bepplemess chesstre,
patt time patt zho Jesu Crist
To manne shollde childenn,

* Col. go.






126 ORMULUM.

Don lewedd follc to sen summ del,
3 don hemm tunnderrstanndenn,
Patt Crist iss Godd, § Crist iss mamn,

An had off twinne kinde.

Forrprihht anan se Jesu Crist
Wass borenn off hiss moderr,
Zho wand himm sone i winndeclilt,
J lezzde himm inn an cribbe. 3065
Acc uss birrp witenn patt he warrp, I

All wipp hiss aghenn wille,
Unnorne j wrecche 5 usell child
Inn ure mennisscnesse,
Forr patt he wollde inn heoffness rd 3
Uss alle makenn riche.
J he patt all piss middellaerd
Onn alle wise shridepp,
He wollde wundenn ben forr uss
* I wrecche winndeclutess, - 367
Forr patt he wollde shridenn uss |
Wipp heofennlike wade.
3 he patt all piss weorelld shop
J alle shaffte sterepp,
He 1& himm bape bindenn her 380
Wipp bandess fét 5 hande,
Forr patt he wollde unnbindenn uss
Off hellepiness bandess.

*# Col. 91.
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Wipp mannkinn patt wass stunnt, 3 dill,
5 skillles swa summ asse.

J asse—pohh itt litell be,
Itt hafepp mikell afell

To berenn upp well mikell sem,
Ziff mann itt dop pxronne.

3 swa wass neh all follc patt dazx
patt Crist comm her to manne,

Neh all itt wass pa strang inoh
To peowwtenn lape gastess,

To berenn upp patt lape szm,
To don alle pezzre wille.

3 purrh patt Godd wass wurrpenn mann
Forr ure miccle nede,

Purth patt wass he, patt witt tu wel,
All wipp hiss lefe wille

Nippredd 7 wannsedd wunnderrliz,

*3 laghedd inn himm sellfenn,

Forr o patt hallf patt he wass mann,
Mann mihhte himm fon 3j pinenn
Wipp hat 5 kald, wipp nesshe 3 harrd,
Wipp pine off prisst 3 hunngerr,

J cwellenn himm mann mihhte wel
Inn ure mennisscnesse.

J Godd wass wurrpenn swa forr uss
ZEt lasse pann an enngell;

Forr mann ne mazz nohht enngell sec
Ne tikenn himm ne bindenn,

¢ Col. 92.
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Ne pinenn himm, ne cwellenn himm,
Forr he ne dezepp nzfre.

Acc Drihhtin Godd warrp her forr pe

ZEt lasse pann hiss enngell,
J lahghre inoh, forrpi patt he
Pe wollde zifenn bisne,
Patt te birrp agz pe sellfenn her
Ppurrth sop meocnesse laghenn,
J letenn swipe unnornelig
3 litell off pe sellfenn.

patt hirdess wokenn o patt nahht
patt Crist wass borenn onne,.

patt wass swa summ hiss wille wass,
Forr patt itt shollde tacnenn

patt he forrpi wass wurrpenn mann,
Forr patt he wollde sammnenn

An flocc off menn till Crisstenndom,
J till pe rihhte l=fe,

Patt sholldenn wurrpenn hise shep
purrh heore unnshapignesse,

J sholldenn habbenn oferr hemm
Bisscopess, preostess, dacness;
Forr patt tezz sholldenn hirdess ben
To zemenn hemm 3 g=tenn,

J ec forr patt he wollde ben
Himm sellf Githumenn hirde,

Swa patt he wollde hiss aghenn lif
Forr hise shep forrletenn.

ML, I, N
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patt Godess enngell comm o nihht,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

To spekenn wipp pa wakemenn
patt wokenn heore faldess,

J tatt he comm patt nihht till hemm
Wibp heoffness lihht 5 leome,

J tatt tezx warenn forr patt lihht,
J forr patt enngless sihhpe,

Forrdredde swipe fasste anan,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

J ec patt Godess enngell toc
To frofrenn hemm wipp worde,

* All patt wass don purrh Jesu Crist

Forr mikell ping to tacnenn.

Itt tacnepp uss patt ure Godd
Well offte senndepp enngless

Inntill piss middellserd, tatt iss
All full off peosstermesse,

patt iss off all patt ifell iss
Inn alle kinne sinne.

Itt tacnepp patt he senndepp hemm
Inntill piss peossterrnesse,

To frofrenn pa patt wakenn wel
Onngzzness lape gastess,

J stanndenn inn to shildenn hemm
Fra deofless swikedomess.

J all patt flocc patt hemm iss sét
To zemenn j to gatenn,

* Col. 93.
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Forr Godess enngell frofrepp mann,
Jiff patt he seop himm faredd;

Forr Godess enngell iss full meoc,
J soffte, 3 milde, 5 blipe,

J deofell iss all full off nip,
J full off grammcunndnesse,

3 full off héte towarrd mann,
5 full off modizgnesse,

7 ziff he seop pe mann forrdredd,
He wile himm skerrenn mare,

5 refenn himm hiss ribhte witt,
3 shetenn inn hiss heorrte.

* Acc whas itt iss patt wepnedd iss
Wipp fulle trowwpe o Criste,
pohh patt he grissliz deofell seo,
Niss he ribht nohht forrferedd.
patt enngell sezzde patt he wass
Pa cumenn forr to kipenn,

O Godess halife, peer till hemm
An swipe mikell blisse,

Patt shollde ben till all pe follc;
patt sezzde he forr patt tanne

Wass cumenn i piss middelleerd
Full mikell blisse 3§ sellpe,

Till alle pa patt sholldenn wel
O Godess Sune lefenn,

O Jesu Crist tatt borenn wass
patt illke nahht to manne.

* Col. 94.



HOMILIES.

He segzde patt te Laferrd Crist
Wass borenn her to manne
Nohht o pe nahht, acc o pe dagg,
Forr mikell ping to tacnenn;
Forr dagzess lihht bitacnepp uss
All eche lifess blisse,
3 nahht bitacnepp all patt wa
Patt iss inn hellepine.
J Crist wass borenn i piss lif
To lesenn uss off helle,
Forr patt he wollde zifenn uss
Wipp enngless eche blisse.
J tatt wass uss bitacnedd ec
Purrh patt, tatt Godess enngell
Wass awwnedd till pa wikemenn
Wipp heoffness lihht 5 leome;
Forr Godess Sune Jesu Crist
Wass wurrpenn mann onn eorpe,
To zifenn heoffness lihht 5 leom

patt follc patt shollde himm follzhenn.

patt Godd Allmahhtiz wurrpenn wass
Zung child inn ure kinde,

3 wrecche child off wrecche kinn,
Patt dop uss tunnderrstanndenn

patt uss birrp mikell lufenn Crist,
J lofenn himm 3 wurrpenn,

Off patt he wollde himm sellfenn swa
Forr ure lufe lazhenn,
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J off patt he warrp wrecche mann
Forr uss to makenn riche,

Wipp enngless upp inn heoffness rd,
Wipputenn ende i blisse .

Annd purrh patt, tatt ter awwnedd wass==
An here off Godess enngless,

patt time patt te Laferrd Crist .
Wass borenn her to manne,

purrh patt wass uss don pzr full wel
To sen 37 tunnderrstanndenn,

patt enngless stanndenn agz occ azg
To lofenn Godd 3 wurrpenn.

¥ 5 purrh patt illke wass uss ec

Don full wel tunnderrstanndenn,
patt uss birrp lofenn Drihhtin agx
Wipp innwarrd heorrtess tunge,
J pannkenn himm patt miccle god
Patt he dop uss onn eorpe.
J purrh patt illke wass uss ec
Don full wel tunnderrstanndenn,
patt Crist, all ennglepeode king,
Wass borenn her to manne,
Alls iff he zen pe lape gast
Wipp hére wollde fihhtenn,
To winnenn Adam 3 hiss kinn
Ot off pe deofless walde,
J settenn enngless oferr hemm 24
To zemenn hemm 3j gatenn,

* Col. ¢5.
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Bitwenenn Drihhtin, heoffness king,
5 mannkinn her onn eorpe,

patt mannkinn shollde muzghenn wel
Upp cumenn inntill heoffne,

patt heoffness here mihhte swa
purrh hallzhe sawless waxenn,

purrh whatt biforenn Drihhtin Godd
Wurrpshipe waxenn shollde,

Ziff patt himm mihhte waxenn ohht
J wurrpenn bettre J mare.

patt gripp wass sett till alle pa,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

* patt sholldenn wurrpenn gode menn,

3 habbenn agzz god wille

Till pa patt sholldenn unnderrfon
Wipp blisse Cristess come,

J nohht till pa patt sholldenn himm
Forrhoghenn 5 forrwerrpenn;

Forr niss nohht Godess gripp wipp pa
patt wipprenn Godd onngzness,

Acc hellewawenn iss till pa
All affterr pezzre wrihhte.

3 her mann unnderrstanndenn magg,
Whillc mann iss Drihhtin cweme,

patt illke mann iss Drihhtin lef
patt hafepp gode wille;

Forr whase itt iss patt illke mann
patt hafepp azz god wille,

* Col. g6.

39t
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patt illke mann ne sinnghepp nohht,
Ne gilltepp hise pannkess,
Ne towarrd Godd, ne towarrd mann,
Ziff patt he magz himm lokenn.
7 ziff patt iss patt he missdop
Onn aniz kinne wise,
Itt reowepp himm, - sone anan
He stannt itt inn to betenn.

patt Godess enngell comm o nahht
Wibp heoffness lihht onn eorpe,

patt tacnepp patt tiss middellerd
Wass full off peossterrnesse,

purrh illkess kinness hxpenndom
Inn iwhillc unnclennesse,

patt time patt te Laferrd Crist
Wass borenn her to manne,

To zifenn heoffness lihht -J leom

Patt follc patt shollde himm cwemenn.

7 tatt tatt enngell nohht ne comm
Till kingess ne till eorless,
Ne till patt lape riche flocc
patt follzhepp modiznesse,
patt dop uss tunnderrstanndenn wel
Patt Drihhtin Godd forrwerrpepp
All modiglezzc, § gredizlexzc,
J irre, J gluterrnesse,
J all patt follzhepp horedom
J swikedom onn eorpe,
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patt mann magxz findenn allre mast
I pa patt sinndenn riche.

patt Godess enngell awwnedd wass
In aness weress hewe,

patt wass forrpi patt enngell magz,
Wipp hiss Drihhtiness wille,

Himm awwnenn alls he wzre a mann
I manness limess alle,

I bodiz patt he dop himm inn
Off heofennlike kinde.

J Godd wipp enngless zife uss a
To brukenn heffness blisse .

Am[aen.‘

* .

t 3 forrpi wass itt upponn himm

Ppurrh Drihhtin firrst bigunnenn,
Forr patt itt shollde ben onn himm
Till himm full witerr takenn,
patt he wass Drihhtin swipe lef
Purrh trowwpess rihhtwisnesse .
J itt wass ec purrh Drihhtin sett
To wurrpenn himm to takenn,
patt Drihhtin haffde zifenn himm
Swillc blettcinng 7 swillc sellpe,
patt he wipp all hiss rihhte streon,
Patt shollde hiss trowwpe follghenn,
A butenn ende shollde ben
Wipp Godd inn heoffness blisse .

* Coll. 97—r104 wanting. + Col. 105.
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7 itt wass sett purrh Godd onn himm,
Forr patt itt shollde himm tacnenn,
patt alle pa patt sholldenn himm
Wipp trowwpe 5 dede follghenn,
Well zeorne birrdenn clennsenn hemm
I bodiz 7 i sawle,
Ziff patt tegz wolldenn habbenn lott
Wipp himm inn eche blisse.
J itt wass sett onn himm purrh Godd,
Forr patt itt shollde himm tacnenn,
patt Godess Sune Jesu Crist
To manne cumenn shollde,
3 wurtpenn borenn off hiss kinn
Inn ure mennisscnesse,
To clennsenn her purrh Crisstenndom,
~ purrh fullubht, 5 purrh lefe,
An flocc patt shollde lufenn himm
J hise laghess haldenn,
patt shollde risenn upp off d=p
O domess dagzz, patt wise
patt tanne shollde itt lesedd ben
Fra dzpess gocc purrh Criste,
7 all pweorrt Git ben clennsedd ta
Off fleeshess unntrummnesse,
Swa batt itt shollde ben wipp Crist
A butenn ende i blisse.
J itt wass ec purrh Drihhtin sett,
patt witt tu wel to sope,
Forr patt itt shollde clennsenn hemm
Off all Adamess sinne,
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All all se fulluhht clennsepp nu
Pa patt itt unnderrfanngenn.
Forr all swa segzde Drihhtin pa
Till patt Judisskenn peode,
All swa summ ure Laferrd Crist
Sezzde till hise peowwess,
Affterr patt he wass wurrpenn mann
J spacc wipp menn onn eorpe.
Forr panne segzde Drihhtin puss
Till patt Judisskenn peode ;
patt illke mann, wha summ itt iss,
Amang weppmanne genge,
patt ummbeshorenn onn hiss shapp
Ne reckepp nohht to wurrpenn,
patt illke mann, wha summ itt iss,
Forrdop hiss aghenn sawle.
5 ure Laferrd sezzde puss
Till patt Judisskenn peode,
Affterr patt he wass cumenn her
J wurrpenn mann onn eorpe;

* Wha summ itt iss patt mann, patt niss

Nohht off to wurrpenn fullhtnedd,
Ne mazg patt mann, wha summ itt iss,
Nohht cumenn inntill heoffne.
Nu mihht tu sen patt ta wass sett
Amang Judisskenn peode
To wurrpenn ummbeshorenn, swa
To clennsenn hemm off sinne,

* Col. 106.
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Alls uss dop o piss time nu
Pe fulluhht unnderr Criste.
Acc nohht ne mihht itt oppnenn hemm
Pe zate off heoffness blisse; 4115
Forr Crist nass nohht zé cumenn pa
Ne wurrpenn mann onn eorpe,
patt shollde itt oppnenn purrh hiss daep
Zxn alle gode sawless.
Forr swa pe firrste manness dagx 410
Anan till Cristess rode
Wass Paradisess zate sperrd
Zxn all mannkinn onn eorpe,
Acc itt wass efft purrh Cristess dzp
Oppnedd zxn gode sawless, 4115
Z®n pa patt tikenn Crisstenndom
*3 endenn wel pzrinne.
Patt cnif wass, patt witt tu full wel,
Off stan, 3 nohht off irenn,
patt hemm wass to patt wikenn sett #
purrh Godd Allmahhtiz sellfenn,
Forr tummbesherenn shapp paerwipp
Off pegzre cnapechilidre,
Forr to bitacnenn uss pzrpurth
Swille ping off ure nede, 1
patt uss 5 all Crisstene peod
Birrp fillenn all 5 forpenn.
Forr pe birrp ummbesherenn her
Awegzz all fra pin wille

* Col 107.
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Pe sefennde, pe lattste dagz,
He sette pexzm to resste;
J itt iss nemmnedd Sabbatumm
- Amang Judisskenn lede;
J itt iss agz heh messedazz
Att hére wukess ende.
3 ziff pu turrnesst Sabbatumm
Inntill Ennglisshe spache,
Itt sezzp patt itt iss Resstedazg
Off all pewwlike dede,
To don uss tunnderrstanndenn wel,
patt uss birrp wel uss zemenn
O messedazz 7 illke dazz 1
All fra pewwlike dede,
patt iss, fra sinnfull word 3 werrc,
Fra sinnfull pohht 3 wille,
Ziff patt we wilenn cwemenn Godd, «
3 addlenn heffness blisse . #
Pe seffnde dazz iss Resstedagzz,
Swa summ icc hafe shewedd,
Affterr patt tatt te wuke gap
Amang Judisskenn lede,
J tacnepp all patt resste J ro #
patt hallzhe sawless brukenn
Inn operr werelld, i piss fresst,
Whil patt tiss werelld lasstepp .
Nu seost tu wel patt all piss lif
Bi seoffne daghess eornepp. ¢
Pehhtennde dazz beop Domess dagz,
Pann all mannkinn shall risenn
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Pezz ummbeshzrenn Cristess shapp
All alls himm sellf itt wollde,
J he wass o patt illke dazg
Off ehhte daghess elde;
J tatt dagx iss New Zeress dazz
Mang Ennglepeode nemmnedd.
J tatt te Laferrd Jesu Crist,
patt all wass clene off sinne,
Toc onn hiss azhenn bodix swa
patt alde follkess hellpe,
Patt hemm wass sett purrh Drihhtin pa
To clennsenn hemm off sinne,
patt dide he forr he wollde swa
Uss alle zifenn bisne,
Patt uss birrp, affterr ure mahht,
Azz stanndenn inn to follzhenn
All patt uss hafepp Drihhtin sett
Till ure sawless hellpe.
J tatt texz ummbesh®renn swa
pPe shapp off cnapechilldre,
Patt wass hemm swa purrh Drihhtin sett,
Forr patt itt shollde tacnenn,
patt uss birrp clippenn all awezz
Pe fleshess fule wille,
patt allre werrst § allre mast
Werdepp pe wrecche sawle,
purrh all patt féle kinne gillt
Patt i pa limess rixslepp,
I weppmenn 3j i wifmenn ec,
Inn zunge, J ec inn alde.



HOMILIES. 147

Pezz ummbesharenn Cristess shapp
Wipp stan forr cnifess egge,
J he wass o patt illke dagx
Jesus bi name nemmnedd,
All affterr patt itt cwiddedd wass 4260
Purrh Gabrizl hehenngell,
* Biforenn patt he cumenn wass
I Sannte Margess wambe.
J wel patt enngell sezzde whi
He shollde swa ben nemmnedd; 4265
He sezzde patt he shollde ben
Jesus bi name nemmnedd,
Forr patt he shollde hiss aghenn follc
Hzxlenn off sinnesy wunde;
Forr Jesuss o Grickisshe mal 4270
Onn Ennglissh iss Halennde.
3 Crist iss nemmnedd swipe rihht
Hzlennde onn Ennglissh spache;
Forr he comm her to lechenn uss
Off all patt dxpess wunde, 4275
patt Adam haffde zifenn uss
purrh hiss unnherrsummnesse.
Forr pxrto comm pe Laferrd Crist
To wurrpenn mann onn eorpe,
Forr patt he wollde lesenn menn 4280
Ot off pe deofless walde,
purrh patt he wollde polenn d=p
Wipputenn hise wrihhte,

* Col. 109.
02
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7 turrnenn menn till Crisstenndom
3 till pe rihhte l=fe,

J fullhtnenn hemm, 5 clennsenn hemm
Off all Adamess sinne,

patt haffde ben till all mannkinn
Full grimme dzpess wunde;

Forr purrth Adamess gilltess dinnt
Wass all mannkinn purrhwundedd,

7 fallenn inn till eche d=ep
Inn helle wipp pe deofell.

J Crist comm dun to wurrpenn mann,
Forr patt he wollde uss hzlenn

Off all patt wunde patt uss zaff
Adam purrh hiss missdede,

5 forrpi maxzz pe Laferrd Crist
Wel nemmnedd ben Halennde ;

Forr mannkinn hzledd wass purrh himm
Off sinness grimme wunde.

7 tiss name off pe Laferrd Crist,
patt ze nemmnenn Halennde,
Iss writenn o Grickisshe boc
Rihht wipp bocstafess sexe;
5 itt iss nemmnedd IESOYTS
Affterr Grickisshe spache;
3 iwhillc an bocstaff patt iss
Uppo piss name fundenn
Tacnepp an tile ribht full wel,
Swa summ icc shall nu shewenn.
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Pe firrste staff iss nemmnedd I
J tacnepp tile off tene;

patt operr staff iss nemmnedd E
7 tacnepp tile off ehhte;

Pe pridde staff iss nemmnedd S

J tacnepp twezzenn hunndredd;

Pe feorpe staff iss nemmnedd O
J seofenntig bitacnepp ;
pe fifte staff iss nemmnedd Y
J tacnepp fowwerr hunndredd;
Pe sexte staff iss nemmnedd S

* 5 tacnepp twegzenn hunndredd.

5 ziff pu pise taless kannst
Inntill an tale sammnenn,
Pu findesst wiss wipputenn wen
Rihht ehhte sipe an hunndredd,
J teertill ehhte sipess an,
5 ehhte sipess tene.
3 all piss prinne taless heep
Iss hepedd agz wipp ehhte;
Forr per iss, alls icc segzde nu,
Rihht ehhte sipe an hunndredd,
J teertill ehhte sipess an,
3 ehhte sipess tene;
Her iss preo sipess opennlig
Pe tale off ehhte nemmnedd.
J tale off ehhte tacnepp uss
All patt orrmete blisse,

# Col. 110,
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Patt mannkinn unnderrfeng purrh patt
patt Crist ras upp off dape,

patt ras ribht o pehhtennde dazg
Affterr pe wukess ende,

Swa summ icc habbe shewedd her
Biforenn o piss lare.

Forr patt dagx wass pehhtennde dazz
patt Crist ras onne off dape,

Affterr patt tatt te wuke gap
Amang Judisskenn peode ;

Forr Saterrdazgz wass haliz dazz
O patt Judisskenn wise,

J agg wass pezzre wuke gan
All Gt tatt dazz att efenn.

J forrpi wass pehhtennde dazxg
patt dagz patt comm peraffterr;

Forr seffne daghess brinngenn axx
Pe wuke till hiss ende,

J tatt dagz iss pehhtennde dazx
Patt cumepp affterr seoffne;

J swa comm ure Sunenndazz
Affterr patt wukess ende;

j tatt dagz iss pehhtennde dazz
patt Crist ras onne off dape,

7 zaff uss her purrh Crisstenndom
To risenn upp off sinness,

Swa patt we mughenn risenn upp
O Domess dazz off d=pe,

To brukenn upp inn heoffness @rd
Wipp enngless eche blisse.
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3 wel iss Cristess name sett
All i pe tale off ehhte;

Forr he ras o pehhtennde dazz,
To regzsenn uss off sinne.

J wel wass purrth pe firrste staff
Pe tale off tene tacnedd,

* Forr firrst uss birrp wel fillenn her

Pa tene bodewordess,

patt Drihhtin sette till hiss follc
purrh Moysasess hande,

J sippenn shall pe Laferrd Crist
Uss zifenn ure mede,

All affterr patt we fillenn wel
pPa téne bodewordess.

J her icc wile shewenn zuw
pa bodewordess alle,
Affterr patt little witt tatt me
Min Drihhtin hafepp lenedd.
Pe firrste bodeword wass sett
Ppurrh Godd forr pine nede,
patt tu pweorrt it all haepenndom
3 hxpenn godd forrwerrpe,
J lefe onn an Allmahhtiz Godd
J hise laghess halde;
Forr pu ne mihht nohht borrzghenn ben,
Ne winnenn eche blisse,

* Col. 111.
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Butt iff pu pwerrt it hzpenndom
J heepenn godd forrwerrpe,
3 lefe onn an Allmahhtiz Godd
5 hise laghess halde.
patt operr bodeword wass sett Ho
purrh Godd forr pine nede,
patt tu ne take nohht wipp skarn,
Wipp hxpinng, ne wipp idell,
pPe name off ure Laferrd Crist
patt forr pe swallt o rode ; #%
Forr pu ne mihht nohht borrghenn ben
Ne winnenn eche blisse, '

Ziff patt tu nohht ne kepesst her

Noff Crist, noff Cristess moderr.
Pe pridde bodeword wass sett #o
purrh Godd forr pine nede,
patt tu stannde inn pe messedazz
To freollsenn wel 5 hallzhenn,
Swa patt illc an unnclene lusst °
5 illc an ifell wille 4413
Beo tredenn dun purrh lufe off Godd,~
3 cwennkedd i pin herrte,
Swa patt tin herrte beo patt bedd
patt Godd himm resstepp inne;
Forr pu ne mihht nan messedazz M2
Drihhtin tocweme freollsenn,
Ziff patt iss patt tin herrte iss peoww
Off aniz ifell wille.
Pe feorpe bodeword wass sett
purrth Godd forr pine nede, L
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patt tu beo milde 3 meoc onnzzen
pin faderr g tin moderr,
7 rediz mann to don hemm god
Azz affterr pine fére;
Forr pu ne mibht nohht borrghenn ben
Ne winnenn eche blisse,
Butt iff pu beo full god wipp hemm
To lif 5 ec to sawle ;-
Pe fifte bodeword wass sett
Ppurrh Godd forr pine nede,
* patt tu ne file nohht ti lif
purrh ful forrlegerrnesse;
Forr whase lip inn horedom
He slap hiss aghenn sawle,
Butt iff he muzhe betenn itt
Onn aniz kinne wise ;.
Pe sexte bodeword wass sett
~ Purrh Godd forr pine nede,
patt tu ne sla nan operr mann
Wipp hande ne wipp herrte,
&iff patt he nile cwellenn pe
Forr Crisstenndom to cwennkenn.
Whi sezzde icc nu patt tu nan mann
Ne cwelle wipp pin herrte?
Mazz aniz mann slan operr mann
3 cwellenn himm wipp herrte?
Za full wel sezzp patt Latin boc
patt pwerrt fit nohht ne leghepp;

* Col. 113.
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Forr ziff pu beresst hete 3 mip
Z®n anig lif 7 sawle,

Swa patt tu wolldesst blipeliz
Sen ifell ende off bape,

Himm haffst tu slagenn witerrliz
Wipp herrte 3 nohht wipp hande;

J tu ne mihht nohht borrghenn ben
Ne winnenn eche blisse,

Butt iff pu mughe off hete 3 nip
All clennsenn wel pin herrte.

Pe sefennde wass sett purrh Godd
3 all forr pine nede,

patt tu pe loke wel patt tu
Ne stéle nohht ne raefe;

Forr ziff pu skapesst aniz mann
Pu skapesst firrst te sellifenn,

3 zZiff pu refesst me min ping
Pu refesst Godd tin sawle;

J tu ne mihht nohht borrghenn ben
Ne winnenn eche blisse,

Butt iff pu cweme Drihhtin wel
Wipp pin unnshapignesse.

pehhtennde bodeword wass sett
purrh Godd forr pine nede,

patt tu pe loke wel fra man
Inn apess j i wittness,

patt tu ne swere nan manap
Forr lufe ne forr exze,

Ne patt tu nohht ne cume forrp
Wipp woh to berenn wittness ;
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*Forr pu ne mihht nohht borrghenn ben

Ne winnenn eche blisse,
Butt iff pu wel wipp sop j rihht
pin Drihhtin muzhe cwemenn.
Pe nighennde wass sett purrh Godd
Acc all forr pine nede,

patt tu nan operr manness wif
Ne zeorne nohht to nehzhenn

Wipp unnclennessess fule lusst,
To filenn swa gunnc bape;

Forr bape gilltenn grimmeliz,
Ziff itt gunnc bape likepp,

J bape shzdenn swa fra Godd,
J cwellenn zunnkerr sawless,

Butt iff zitt mughenn betenn itt
Onn aniz kinne wise ;

Acc witt tu patt itt niss nohht lihht
To betenn hefiz sinne,

J forrpi birrp pe shunenn azz
To fallenn ohht terinne .

Acc whase magzz forrwerrpenn itt,
3 blinnenn itt to follghenn,

J innwarrdlix bireowenn itt
patt itt wass fre forpedd,

J ganngenn unnderr preostess dom
To betenn itt wipp shriffte,

J stanndenn inn to winnenn wel
Hiss bodiz forr hiss sinne,

* Col. 113.
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Forr patt he wile clennsenn himm
Off all hiss unnclennesse,

patt mann purrh Godess hellpe magzz
Wel betenn all hiss sinne,

3 cwemenn Godd wipp haliz lif,
3 winnenn wel hiss are.

Pe tende bodeword wass sett
purrh Godd forr pine nede,

patt tu nan operr manness ping
Ne zeorne nohht to winnenn;

Forr gredignesse iss hefiz lasst
Biforenn Godess ezhne,

5 itt forrbindepp all pweorrt it
3 blendepp manness heorrte,

patt itt ne maxz nohht habbenn mihht
To folighenn Godess wille.

Nu habbe icc here shewedd zuw
Pa tene bodewordess,

patt werenn purrh pe firrste staff
Off Cristess name tacnedd,

7 ziff pu Cristess bodeword
Affterr pin mahhte fillesst,

pa shallt tu ben o Domess dazx
purrh Cristess name borrzhenn.

3 wel wass purrh patt operr staff
Pe tile off ehhte tacnedd;

Forr tekenn patt tatt ehhte mazz
Full opennlike tacnenn

45
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J agz mazz wel an hzefedd mahht
Cwennkenn an hzfedd sinne,

Inn iwhillc mann patt follzhepp rihht
Pe mahhte, Crist tocweme.

J whas itt iss patt follzhepp wel
3 fillepp pise mahhtess,

patt illke mann shall borrgzhenn ben
purrh Cristess name onn ennde;

Forr Cristess name purrh an staff
Bitacnepp tale off ehhte,

Forrpi patt Crist shall berrghenn pa
patt follzhenn pise mahhtess.

J her icc wile shewenn zuw
Bi tale pise mahbhtess,

Forr patt ze shulenn pess te bett
All fillenn hemm 5 follgzhenn.

An hafedd mahhte iss mett 7 m=p
Inn all patt te birrp follghenn, 4

I word, i werrc, i méte, i drinnch,
J ec i pine clapess,

I lusst to winnenn eorpliz ping,
I swinnkess, J i resstess.

piss mahhte tredepp unnderrfGt -
3 cwennkepp gluterrnesse,

3 all patt iss att oferrdon
Itt drifepp fra pin herrte,

Ziff patt iss patt tu lufesst itt,
7 follzhesst itt 5 fillesst.

Clennessess mahht iss witerrlig
An operr hzfedd mahhte;
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J purrh clennesse cwemenn Godd,
Ilic an onn hire wise;

Forr all patt follzhepp unnclenlezxc
All iss Drihhtin unncweme.

Her speke icc off unnclene menn
J off unnclene gastess;

J horedom iss Drihhtin lap,
7 deofell swipe cweme,

Forr deofell iss unnclene gast,
J lufepp unnclennesse.

Piss mahhte tredepp unnderrfGt
Galnessess lape strenncpe,

3 all pe lusst off horedom
Itt drifepp fra pin herrte,

Ziff patt iss patt tu lufesst itt
7 follghesst itt wipp dede.

Pe pridde mahht iss hxfedd mahht
patt tu pweorrt it forrwerrpe

To geornenn affterr weorelldping,
To winnenn itt wipp sinne.

Wipp piss mahht mahht tu witerrliz
Wel follzhenn Cristess posstless,

Ziff pu forrwerrpesst gredizlezzc,
3 follzhesst Cristess wille;

Forr pexz forrwurrpenn all pweorrt fit
To winnenn ohht wipp sinne,

J stodenn inn to follzhenn Crist
All att hiss lefe wille.

KQiff patt tu -geornesst weorelldping
To winnenn ohht wipp sinne,

46
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pa zeornesst tu patt weorelldping
Onngzn Drihhtiness wille,

J mare iss pe pzroff patt ping
pann off Drihhtiness wille,

J bett tp letesst off patt ping
pann off Drihhtiness wille,

J mare lufesst tu patt ping
pann ohht off Godess wille,

Ziff pe iss lef to winnenn itt
Onngen Drihhtiness wille .

Loc nu pe sellf hu ferr pu gast

- Ot off joe rihhte wegzze,

Ziff patt tu lufesst weorelldping
To winnenn ohht wipp sinne;
Forr ziff pu winnesst weorelldping

Onngzaen Drihhtiness wille,
Pa turrnesst tu pe frawarrd Godd,
3 towarrd eorplic ahhte,
J swa forrwerrpesst tu pin Godd,
* 5 haldesst wipp patt ahhte.
Loc nu ziff patt tu narrt rihht wod
3 all wittess bidaeledd,
patt willt forrlesenn pin Drihhtin
3 all pe blisse off heoffne,
Forr patt tu mughe winnenn her
Wipp sinne summwhatt littless;
pohh patt tu mihhtess winnenn her
All middelleerdess riche,

* Col. 116.
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Ne birrde pe nohht zeornenn itt
Onngzen Drihhtiness wille.

Loc nu whatt witt itt iss i pe,
To winnenn summwhatt littless

Onngeness Godess wille swa
patt tu paer Godd forrlesesst.

Tacc pe nu till piss hallzhe mahht
Wipp Jesu Cristess posstless,

All pwerrt it to forrwerrpenn her
To winnenn ohht wipp sinne,

3 beo pu zeornfull nihht j dazz
To follzhenn Godess wille.’

Piss mahhte tredepp unnderrfOt
Zittsunng 7 gredizgnesse,

3 makepp pe full kisstix mann
Off whattse Godd te lenepp,

Ziff patt iss patt tu lufesst itt
J follzhesst itt wipp dede.

Pe feorpe mahht iss hzfedd mahht
J halig mahht wipp alle,

patt tu beo pwerrt Gt milde, 3 meoc,
J soffte, 5 stille, 3 lipe,

J pwerrt Gt clene off grimmcunndlezzc
J pwerrt it clene off brappe .

Piss iss an swipe mikell mahht
J Drihhtin swipe cweme,

3 ziff patt iss patt tu piss mahht
Mihht habbenn rihht 5 follzhenn,

pa witt tu wel patt Haliz Gast
Himm resstepp i pin herrte,
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J tohh pe birrp ben harrd wipp skill
Onngxness alle sinness,
Forr pu mihht skét to nesshe ben
'Zen pa patt Drihhtin wrappenn.
Piss mahhte tredepp unnderrfot
All grimmelegzc 7 brappe,
J hete 3 nip 3 awwerrmod
Itt drifepp fra pin herrte,
Ziff patt iss patt tu lufesst itt
* q follzgesst itt wipp dede; y
Forr whase iss pwerrt it milde, 3 meoc,
3 soffte, 3 stille, 3 lipe,
All he forrwerrpepp grimmelegzc,
3 hete, J nip, 3 brappe.
pe fifte mahht iss hzfedd mahht
5 haliz mahht to follgzhenn,
patt tu beo swinncfull att tin mahht
Inn alle gode dedess,
Azz att rihht time, § agz wipp skill,
Swa patt itt Godd beo cweme;
Forr clene dede 5 clene swinnc
Iss Dribhtin swipe cweme,
3 himm iss idellnesse lap
3 all forrswundennesse ;
Forr idelllezzc iss hafedd plibht
5 wipprepp wipp pin sawle,
J forrpi birrp pe ben swinncfull
Inn alle gode dedess

*Col. 117.
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Azz att ribht time, 5 azz att hof,
Forr patt iss Drihhtin cweme .
Piss mahhte tredepp unnderrfSt
All pwerrt Tt idellnesse,
J unnlusst j forrswundennlezzc
Itt drifepp fra pin herrte,
Qiff patt iss patt tu lufesst itt
J follghesst itt wipp dede.
Pe sexte mahht iss hafedd mahht
3 Drihhtin swipe cweme,
patt tu rihht nohht drerix ne beo
Forr nan eorplike unnseollpe,
Acc take blipelix paerwipp,
J pannke itt Godd wipp herrte,
J follzhe swa pe gode Job
patt wass an king onn eorpe,
3 all wipputenn gillt forrles
Onn an dagzz all hiss ahhte,
J z€t ter tekenn mare inoh
patt mare wass to menenn ;
Tenn menn, an allfullwaxenn flocc
Off suness 7 off dohhtress,
Forrles pe gode Job patt dazy,
Z&t tekenn all hiss ahhte.
J zé€t bilammp himm operr wa
patt mare mihhte himm ezzlenn,
Ziff patt he nzre wxpnedd wel
purrh pild onngzn unnseollpe.
He warrp all, alls uss segzp sop boc,
Full hefizlike secnedd, '
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Swa swipe patt hiss bodig -toc
To rotenn bufenn eorpe

All samenn, brest, J wambe, J )es,
J cnes, 7 fét, 3§ shannkess,

J lende, 7 lesske, 5 shulldre, 5 bacc,
3 side, 3 halls, 5 hzfedd.

All piss wass utenn wipp unnhal
purrh swipe unnride unnhele,

3 all he toc forrprihht anan
To rotenn 3 to stinnkenn,

J war 7 wirrsenn toc anan
Ot off hiss lic to flowenn.

Her wass unnseollpe unnride inoh
Till an mann forr to drezhenn;

J ziff patt he purrh sopfasst pild
Weapnedd full wel ne ware,

He munnde ben full drerix mann,
3 serrhfull inn hiss herrte

Off patt, tatt himm wass all hiss ping
Birefedd butenn gillte,

J off, patt he forrles hiss streon
Onn an dagzz all bidene,

Tenn menn, swa summ icc sezzde nu,
Off suness 7 off dohhtress,

patt weerenn samenn inn an hus,

* 3 etenn pzre j drunnkenn,

J teer fell dun patt hus purrh wind,
J oferrfell hemm alle,

* Col. 118.
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J ec off, patt he wass himm sellf
Full hefiglike secnedd

Onn all hiss bodiz her 5 ter
purrh an full atell adle,

- He munnde ben full drerig mann

3 serrhfull inn hiss herrte,
Ziff patt he nare waepnedd wel
Purrh sopfasst pildess wapenn.
Acc he wass wepnedd wel purrh Godd
Onngzness illc unnseollpe,
purrh whatt he spacc wislike 3 wel
Inn all hiss miccle unnsellpe,
Ne sezzde he nohht; unnseliz mann
Amm icc onn eorpe wurrpenn,
Forr whatt iss Drihhtin me puss wrap,
Forr whatt amm 1 forrworrpenn ?
Ne segzde he nohht off piss forr himm
To wanenn ne to menenn,
Acc seggde ; Drihhtin gaff me piss
All wipp hiss lefe wille,
J Drihhtin takepp itt fra me:
All wipp hiss lefe wille,
7 all piss iss bilummpenn me,
Swa summ itt Drihhtin likepp,
J pannkedd wurrpe min Drihhtin
All patt tatt he me senndepp,
7 blettsedd wurrpe hiss name nu
J efre 2 butenn ende;
Ziff patt we tikenn blipeliz
Att Godd all patt iss sellpe,
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Pa birrp uss tikenn blipeliz 4830
Att himm whattse iss unnsellpe.
Puss spacc Drihhtiness kemmpe Job
Inn all hiss miccle unnsellpe;
J te birrp takenn bisne att himm
To 'pannkenn Godd wipp herrte, 4835
* All patt he settepp uppo pe
Off sellpe 5 off unnsellpe,
Swa patt tu dreoriz nohht ne beo
Off nan eorplike unnseollpe,
Acc tike blipelix paerwipb, 4840
J pannke itt Godd wipp heorrte,
Forr piss is swipe mikell mahht,
J Drihhtin swipe cweme;
3 beo pu sikerr patt he shall
Pe zifenn eche blisse, 4845
Onngzn all patt wanndrap 5 wa
Patt te bilimmpepp here,
Ziff patt tu forr pe lufe off himm
Itt blipelike dreghesst.
Piss mahhte tredepp unnderrfot, 4850
5§ drifepp fra pin herrte,
All fleeshliz care 5 serrghe 5 sit
Off illc eorplike unnseollpe,
Ziff patt iss patt tu lufesst itt
J shawesst itt wipp bisne. ' 4855
Pe seoffnde mahht iss hefedd mahht
3 haliz mahht wipp alle,

* Col. 119.
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patt tu well swipe unnornelig
Azz off pe sellfenn l:te,

3 halde pe forr hinnderrlinng,
7 forr well swipe unnwresste,

5§ forr patt mann patt litell magg
5 litell cann to gode. .

piss illke mahht iss hafedd mahht
3 halsumm forr to follghenn.

3 ure Laferrd Crist himm sellf
Uss zaff heroffe bisne,

pzr per he segzde himm sellf whilumm
Ppurrh hiss prophetess tunge;

Icc amm an wurrm, 3§ nohht nan mann,
Uppbrixle menn bitwenenn;

Icc amm patt ping patt nohht ne deh,
patt exzwheer iss forrworrpenn,

37 wharse icc amm bitwenenn menn
Icc hutedd amm 5 putedd,

3 all onn hzping 5 o skarn
Off me gap egzwhaer spaeche.

Puss spacc pe Laferrd Jesu Crist
Purrh hiss prophetess tunge,

Off patt tatt he forrworrpenn wass
Amang Judiskenn peode;

Forr Godess Sune Allmahhtiz Godd,
patt all pe weorelld wrohhte,

Warrp an unnorne - wrecche mann,
Forr pe to zifenn bisne,

patt tu well swipe unnornelig
Azz off pe sellfenn l=zte,
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J halde pe forr hinnderrling,
J forr well swipe unnwresste,
3 forr patt mann patt litell mazz
J litell cann to gode,
J forr patt mann patt all wipp rihht
Birrp hutedd ben 3 putedd.
* piss illke mahht, tatt witt tu wel,
Iss haliz mahht to follzhenn;
Forr swa pu letesst lasse off pe,
Swa latepp Drihhtin mare,
3 swa pu tellesst werre off pe,
Swa tellepp Drihhtin bettre.
Piss mahhte tredepp unnderrfGt
J cwennkepp i pin herrte
All rosinng 4 all idell gzellp,
Forr patt iss hzfedd sinne,
To gzellpenn off pin duhhtizlezzc
3 off pin gode dede,
To rosenn off pin hagherrlezzc,
J leghenn off pe sellfenn.
3 ziff pu tellesst all pin mahht
J all pin witt unnwresste,
All ide]l zellp 3 idell ros
Pu cwennkesst i pe sellfenn.
7 ziff patt iss patt tu mihht tuss
All idell zellp forrwerrpenn,
Ppa follghesst tu paerpurrh patt stih
patt Cristess peoww birrp follghenn;

* Col. 120.
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Forr Cristess peoww birrp fillenn wel
All patt te Goddspell beodepp,
7 whanne hét hafepp filledd all
Puss birrp himm panne seggenn ;
Icc amm an allforrwurrpenn peoww 4
J all unnitt 5 idel, _
patt tatt icc hét Drihhtin wipp word
Ne fille icc nohht wipp dede.
Puss birrp himm all forrwerrpenn her
To zellpenn off himm sellfenn, 4
Ziff patt he wile cwemenn Godd,
3 winnenn eche blisse .
pPehhtennde mahht iss allre mast
Off alle pise mahbhtess,
7 tatt forrpi forr patt itt iss 4
Noderr off alle popre,
patt tu forr sopfasst lufe o Godd
Sopfasst meocnesse follghe .
Piss mahhte iss, alls icc sezzde nu,
Moderr off alle popre; #.
Forr alle mahhtess springenn it
Off sop meocnessess rote;
Forr niss nan mahht, tatt ohht iss wurt,
All shadd fra sop meocnessg;
Forr agz birrp sop meocnesse ben ¥
Wipp iwhillc mahht onn hellpe,
Kiff patt itt shall pe gengenn ohht
* To winnenn eche blisse.

* Col. 121.
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piss illke mahht iss pwerrt Gt god
To berrghenn pe pin sawle,

Ziff patt tat follghesst pweorrt {it wel

Wipp bodig 3 wipp herrte.

piss hallzhe mahhte maggz pe don,
KZiff patt tu rihht itt follghesst,

Lefliz to peowwtenn opre menn,
To lutenn pine lahghre.

piss hallzhe mahhte dop pe wel,
Kiff patt tu wel itt follghesst,

To wurrpenn egzwhar alle menn,
Zét forrpenn pine lahghre.

piss hafedd mahhte dop pe wel,
Ziff itt iss i pin herrte,

To shunenn dérewurrpe shrud
J dérewurrpe meless.

Piss hallzhe mahhte dop pe mann,
Ziff itt iss inn hiss herrte,

All to forrzifenn opre menn
Wipp word 5 ec wipp herrte

All patt tegz hafenn skapedd himm,
J shamedd himm <5 shendedd.

3 ure Laferrd Crist himm sellf|
Swa summ pe Goddspell kipepp,

Till hise posstless sezzde puss
Off sop meocnessess mahhte;

Lernepp att me patt icc amm wiss
Ribht milde 5 meoc wipp herrte,

J swa gze mughenn resste j ro
Till gure sawless findenn;
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Forr niss nan mahht tatt bettre maxx
Pe winnenn eche blisse

pann allre mahhte rSte magxz,
J allre mahhte moderr.

piss mahhte tredepp unnderrfot
All modignessess strenncpe,

Ziff patt iss patt tu lufesst itt
j follzghesst itt wipp herrte.

Nu habbe icc here shaewedd zuw
Rihht ehhte off haefed mahhtess,

patt werenn all forr ure ned
purrh patt bocstaff bitacnedd,

patt uppo Cristess name stannt
Rihht allre nesst te firrste.

7 ziff ze follzhenn pwerrt Gt wel
Pe slop off pise mahhtess,

pa shule ze ben witerrlix
purrh Cristess name borrghenn.

Pe pridde staff bitacnepp uss
Pe tale off twezzenn hunndredd,

J tale off twegzenn hunndredd magzz
patt fulle lufe tacnenn

patt birrp ben, alls uss segzp sop boc,
Twifald, ziff itt shall hellpenn;

Forr pe birrp lufenn Godd 5 mann,
Ziff pu willt wurrpenn borrghenn,

Acc nohht onn ane wise pohh,
Swa summ pe boc uss kipepp;
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Forr pe birrp lufenn Drihhtin Godd
* 3 lofenn himm 45 wurrpenn
Wipp all pin witt, wipp all pin lusst,
Wipp all pin bodig mahhte,
Wipp all pin gast, wipp all pin pohht,
3 mare pan pe sellfenn;
Swa patt tu nohht ne stannde onngzan
pin Godd o nane wise,
Ne purrh pin witt, ne purrh pin lusst,
Ne purrh pin bodiz dede,
Ne purrh pin gast, tatt tu pin Godd
Ne wrappe purrh pin wille,
Ne purrh pin pohht, tatt tu pin Gedd
Purrh ifell pohht ne wrappe.
Puss birrp pe lufenn pin Drihhtin
J mare pan pe sellfenn;
J tatt iss swipe mikell rihht,
Forr Godd iss god wipp alle,
J tu pe sellf narrt rihht nohht wurrp
Wipputenn Godess hellpe,
J arrt an ping patt nohht ne dzh,
Ziff patt tu Godd forrleosesst ;
3 forrpi birrp pe lufenn Godd
Z€t mare pan pe sellfenn ;
¥orr all pin hellpe 3 all pin hald
Iss uppo Godess are,
Pratt mazz pe, ziff himm pinnkepp god,
Dun inntill helle werrpenn,

* Col. 123,
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J, Ziff himm pinnkepp god, he mazz
Pe zifenn heoffness blisse.
J te birrp lufenn iwhillc mann
Patt lifepp her onn eorpe,
Patt wise patt tu lufesst te,
Patt iss, to wurrpenn’ borrghenn; -
Judisskenn mann 3 hapenn mann
Puss birrp pe lufenn bape,
patt egzperr turrne himm towarrd Crist
Swa patt he wurrpe borrghenn.
puss birrp pe lufenn ec patt mann
Patt hatepp pe wipp herrte,
patt wregepp pe, patt shendep)p pe,
patt refepp pe pin ahhte.
Puss birrp pe lufenn alle pa,
Kiff patt tu willt te berrzhenn,
Patt illc an bete hiss sinne swa,
* Patt illc an wurrpe borrghenn ;
Forr pu ne mihht nohht borrghenn ben
To brukenn eche blisse,
Qiff patt tu currsesst aniz mann,
3 hatesst himm wipp herrte,
Swa patt tu wolldesst blipelig
Off himm sen ifell ende;
Forr mann iss Godess handewerrc,
J an full apell kinde,
7 Godess onnlicnesse, 5 all
Full god inn all hiss kinde;

* Col. 123.
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] forrpi birrp pe lufenn mann
Pe bodig 5 te sawle,

Forr patt iss Godess handewerrc,
3 god 7 apell kinde;

Acc pe birrp hatenn upponn me
All patt tatt eefre iss sinne,

All pweorrt Gt all swa summ pe birrp

Itt hitenn o pe sellfenn.

3 forrpi darr mann hitenn wel
All patt tatt efre iss sinne,

Forrpi patt sinness lape lasst
Niss nan off Godess shafftess,

Acc iss patt daepess lape sed
patt deofless xfre sawenn

Inn ure fleshess lusst, 5 ec
Inn ure sawless wille.

J all patt =fre iss god inn me
Off kinde 5 ec off dede,
All birrp pe lufenn itt inn me,
All swa summ i pe sellfenn;
Forr pe birrp lufenn all pe god,
J hitenn all pe sinne,

Pwerrt @t inn iwhillc operr mann,
All swa summ i pe sellfenn;

J te birrp ec, patt witt tu wel,
I gode dedess hellpenn

J firrprenn iwhillc operr mann,
All all swa summ pe sellfenn.

Nu birrp pe nimenn mikell gom
Off piss patt 1 pe shewe,
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Off - patt icc segge patt te birrp
All all swa lufenn opre,

3 hitenn opre, j hellpenn hemm,
All all swa summ pe sellfenn.

Ne segge icc pe nohht tatt te birrp
All all se mikell hellpe,

3 all se mikell lufe, 5 ec
All all se mikell xemsle,

pwerrt @t onn iwhillc operr mann
Alls o pe sellfenn leggenn;

Forr Drihhtin pe ne biddepp nohht

* All all se mikell hellpe

Don upponn opre alls uppo pe;
Acc o patt illke wise

Wipp opre he bidepp pe don wel
patt tu dosst wipp pe sellfenn;

Forr pe birrp lufenn opre menn
7 lufenn ec pe sellfenn,

Acc mare pe pann opre menn
Pu lufenn mihht wipp lefe,

7 god te birrp don opre menn
3 god don ec pe sellfenn,

Acc mare pe pann opre menn
Ppu mihht don god wipp lefe.

J te birrp geornenn dagz 3 nihht
Patt all follc wurrpe borrghenn,

J tohh pe birrp zét allre mast
Pin aghenn berrhless zernenn.

* Col. 124,
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Puss mihht tu lufenn alle menn
All all swa summ pe sellfenn,
7 hellpenn forrpenn alle menn
All all swa summ pe sellfenn,
3 lufenn pohh 5 hellpenn pohh 5120
Azz allre mast te sellfenn.
Puss birrp pe lufenn Godd 3 mann,
Swa summ icc habbe shezwedd,
3 forr patt te piss lufe birrp
O twegzenn hallfe fillenn, 5125
Forrpi wass itt bitacnedd wel
Purrh tale off twezzenn hunndredd.
3 forr patt egzperr hunndredd iss
Full tale all pwerrt it filledd,
3 swa fullprifenn patt itt nohht 5130
Ne mazz na mare waxxenn,
Forrpi wass eggperr tale sett
Full opennliz to tacnenn,
patt te birrp egzperr lufess mahht
Fullfremeddlike fillenn 5135
Swa wel, patt egzperr filledd be
All pwerrt Gt wel wipp alle.
J te birrp lokenn pe patt tu
Ne do nan ifell dede
Forr lufe off nan lifisshe mann, 5140
Forr Godd itt te forrbedepp
To gilltenn ohht onngzness himm,
Forr aniz mann to cwemenn;
Forr ziff pu dosst patt ifell iss,
J opennlike gilltesst 5145

vOL. L. Q
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* Forr lufe off anigz operr mann,
per hatesst tu gunnc bape,
Purrh patt tu dosst gunnc bape peer
To gilltenn Godd onnganess.

Nu mihht tu seggenn her to me
piss word, ziff patt te pinnkepp,
Whi birrp me lufenn Godd 5 mann,

Whi birrp me lufenn bape?
Inoh iss me to lufenn Godd,

Parpurrh magz icc ben borrghenn.

Off piss wile icc annswerenn pe
patt tatt icc unnderrstannde,
Affterr patt little witt tatt me
Min Drihhtin hafepp lenedd.
Ziff patt tu mihhtesst lufenn Godd
Swa patt itt were himm cweme
Wibputenn lufe off iwhillc mann,
pa mihhtesst tu ben borrghenn
Wipputenn lufe off iwhillc mann
purrh lufe off Drihhtin ane;

Forr ziff patt tu mihht cwemenn Godd,

Pa mihht tu wurrpenn borrghenn .
Acc pe birrp witenn witerrlig

patt Godd niss nowwperr cweme,
Ne patt tu mikell lufesst himm,

Ne patt tu zeorne himm peowwtesst,

* Col. 125.
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J he wass hatenn Helyseow,
7 he wass Godd full cweme,

J ta comm time to patt Godd
Hemm wollde onn erpe sheedenn,

J takenn all wipputenn d=p
Helyamm pe prophete,

J brinngenn himm all @it fra menn
Till - pzr he shollde libbenn

Wipp resste j ro, wipputenn swinnc,
Till Anntecristess come.

7 Helyseow hiss mann wass warr
patt tezz pa sholldenn shzdenn,

3 he pa toc to clepenn onn
Helyamm pe prophete,

J cwapp ; lef faderr, zeld me nu’
Forr all min swinnc rihht mede,

Forr patt icc hafe follzhedd te
Do me summ god onn ende.

5 ta gzaff himm anndswere puss
Helyas pe prophete,

Whatt willt tu patt icc gife pe
Forr all pin swinnc to mede?

7 Helyseow pa segzde puss;
Lef faderr, icc pe bone,

Ziff me nu patt twifalde gast
patt i pin herrte himm resstepp,

patt itt beo nu forrpwarrd inn me
All all swa wel wipp alle,

All alls itt hafepp ben i pe
“urrh pin Drihhtiness hellpe.
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Dost all to gode patt tu mihht,
j ifell all forrwerrpesst.

3 her pu mibht nu sen full wel
patt lufe iss all i dedess;

Forr mazz na lufe berrghenn pe
Wipputenn gode dedess;

Forr ziff pu lufesst Godd, tét birrp
Wipp gode dedess shewenn,

3 ziff pu lufesst mann, pét birrp
Wipp gode dedess shaewenn,

pPa mihht tu Godd 5 gode menn
Cwemenn, 3 wurrpenn borrghenn.

3 ure Laferrd segzde puss
Till hise Leorningcnihhtess ;

Patt, iss min bodeword, tatt ze
Zuw lufenn swa bitwenenn

Rihht alls icc hafe lufedd zuw.
Her mazz mann unnderrstanndenn

Whillc gate me birrp lufenn pe,
3 ilc mann lufenn operr;

patt illke wise badd he pezzm
Hemm lufenn hemm bitwenenn,

patt illke wise patt he pezzm
Hiss lufe shewedd haffde.

Nu birrp me shawenn, ziff I kann,
O whillkess kinness wise

pe Laferrd Cristess lufe wass
Onn hise posstless sene,

J tanne shallt tu mughenn sen
O whillkess kinness wise
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J ec pu follzhesst opennliz
Pe Laferrd Cristess posstless,
patt forr pe sope lufe off Crist
J ec off Cristess peowwess,
j forr to rezzsenn Crisstenndom, 5
Full blipelike swulltenn .
J te birrp witenn sikerrliz,
Forr Goddspellboc itt kipepp,
Patt whase, forr pe lufe off Crist
5 ec off Cristess peowwess, 3
Gap forp to swelltenn blipeliz
Forr Crisstenndom to regzgsenn,
Pe maste lufe he shewepp paer
patt anix mann mazz shewenn;
3 forrpi gedenn blipelig
purrh marrtirdom to swelltenn
Off Godess peowwess miccle ma
Pann aniz mann magzz tellenn.
Piss twafald lufe off Godd 5 mann,
patt uss birrp alle shewenn,
I word, i werrc, uss awwnedd wass
Wel purrh pa twezzenn hunndredd,
patt werenn purrh pe pridde staff
Off Cristess name tacnedd.
3 ziff pu mahht te lufe off Godd
J ec off mann rihht fillenn,
Pa shallt tu purrh pe name off Crist
Ben borrghenn att tin ende.
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3 wel wass purrh pe feorpe staff
Off Cristess name tacnedd

Pe fulle tale off seofenntig,
Off seofenn sipe tene;

Forr tale off seoffne stannt o boc
Forr mikell ping to tacnenn;
Forr tale off seoffne tacnepp uss

patt seofennkinne bene,
patt o pe Paterr Nossterr stannt
patt Crist himm sellf uss sette;
Forr all pe Paterr Nossterr iss
Wibp seoffne boness endedd,
3 wipp pa boness bidde we
pe Laferrd Cristess hellpe
Off all patt @=fre ned uss iss
To lif 5 ec to sawle.
J ec pe tale off seoffne magg
pa seoffne zifess tacnenn
pbatt Godess Gast uss zifepp her,
Ziff patt we rihht himm cwemenn;
Forr all patt fre ned uss iss
* All Godess Gast uss tipepp
Purrh seoffne zifess, ziff patt we
Wipp halig lif himm cwemenn.
J ec pe tale off seoffne magzz
Pa seoffne seollpess tacnenn,
patt ure Laferrd Crist himm sellf
Spacc offe to pe leode,

* Col. 129
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Summ sipe peer he talde hemm spell
Off heofennrichess blisse .
He sette himm %ness onn an munnt,
Swa summ pe Goddspell kipepp, 5
7 mikell follc wass per wipp himm,
Forr himm to sen 35 herenn,
5 forr to tikenn hzle att himm -
Off iwhillc unntrummnesse .
J ter he talde hemm alle spell
Off =dignessess seoffne,
patt hallzhe weress follzhenn her,
Drihhtin pzrpurrh to cwemenn.
Nu mihht tu sen patt mikell ping
Purrh tale off seoffne iss tacnedd; 5
Forr itt bitacnepp opennliz, |
Swa summ icc hafe shewedd,
Rihht seffne bedess patt mann finnt
Uppo pe Paterr Nossterr,
7 seoffne gzifess patt man fop ;
Off Haliz Gastess hellpe,
7 z€t itt tacnepp, tekenn patt,
Rihht dignessess seoffne,
patt hallzhe weress follzhenn her,
Forr Drihhtin swa to cwemenn .
Pe firrste béde patt mann bitt
Uppo pe Paterr Nossterr
Patt iss, patt Godess name beo
Rihht lofedd her 3 wurrpedd;
Forr whase Godess name mazz 3
Rihht lofenn her 3 wurrpenn,

[} ]
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Pe feorpe bede patt mann bitt
Uppo pe Paterr Nossterr

Patt iss, patt Drihhtin nu to dazx
Uss gzife purrh hiss are

Ure allre dazgzwhammlike braed ;
Piss bred iss Godess hellpe,

5 itt iss fode to pe lif,
5 fode to pe sawle,

7 Godd itt zifepp alle pa
patt hise laghess haldenn.

pe fifte bede patt mann bitt
Uppo pe Paterr Nossterr

Patt iss, patt ure Drihhtin uss
Forrgife purrh hiss are

All patt we gilltenn himm onngen,
I pohht, i word, i dede,

Patt hét forrzife uss all rihht swa,
Summ we forrgifenn opre

All patt tegz gilltenn uss onngezen
Onn anig kinne wise.

Loc nu patt tu forrgife wel
All follc all wrappe 3 lappe,

Ziff pu willt habbenn off pin gillt
Att Godd forrzifenesse.

Pe sexte béde patt mann bitt
Uppo pe Paterr Nossterr

Patt iss, patt Godd ne pole nohht
Ne pafe lape gastess

To winnenn oferrhannd off uss
purrh heore lape wiless;
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Forr whase winnepp oferrhannd
J size off lape gastess,

He shall ben crunedd purrh Drihhtin
Inn eche lifess blisse.

Pe seoffnde bede patt mann bitt
Uppo pe Paterr Nossterr

patt iss, patt ure Drihhtin Godd
Uss lese purrh hiss are

Gt off all patt tatt ifell iss

* Wipp lif 5 ec wipp sawle;

Forr mann ne mazz nohht unnderrfon
Patt god patt iss inn heofine,

Butt iff patt he be clennsedd all
Off ifell 5 off sinne.

Her habbe icc shewedd nu till guw
pa seoffne bedess alle

patt wezerenn, alls icc hafe sezzd,
Purrh tale off seoffne tacnedd.

3 her icc wile sone anan
pa seoffne zifess shewenn,
patt Haliz Gast uss zifepp her,

Ziff patt we rihht himm peowwtenn.

pe firrste zife iss witt 5 skill
Inn heofennlike pingess,

Purrh whatt mann unnderrstanndenn magzz,

Hu mann birrp =fre zeornenn

* Col. 131.
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Affterr patt ping patt lasstepp %,
3 all iss full off blisse.
piss zife zifepp Haliz Gast
Pa menn patt wel himm cwemenn;
Forr agz hemm langepp hepennwarrd, 5
5 upp till heoffness blisse;
Forr patt tegz unnderrstanndenn wel
Hu wicke itt iss onn eorpe,
Wipp patt itt iss inn heoffness rd
Biforenn Godess sihhpe. 54
An operr zife Godess Gast
Her zifepp hise peowwess
Patt iss, patt he pezzm gzifepp her
All full wel tunnderrstanndenn
Off all pe boc i Godess hus 54
Pe deope dizhellnesse,
Swa patt tezgz mughenn shewenn zuw
All whatt itt segzp 3 menepp,
7 all hu mann birrp follzhenn itt
Forr Drihhtin rihht to peowwtenn, 5
Swa patt ze mughenn alle imzn
patt rihhte wegze follzhenn,
patt ledepp pa till heoffness aerd
patt Godess laghess haldenn.
Pe pridde zife Godess Gast 5
Her zifepp hise peowwess,
He gifepp hemm himm sellfenn her
Swa forrperrlike onn eorpe,
Swa patt tezz cunnenn rapenn rihht
Hemm sellfenn 3 ec opre, 55
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J hu pe birrp zzn ifell mann
J ec zen god mann bape
Swa ledenn pe wipp skill, patt tu
Ne gillte nohht zen owwperr,
Acc patt hemm bape beo pe bett
Off patt tezz neh pe biggenn;
3 hu pe birrp uppo pin frend
Swa lufenn lif 5 sawle,
Patt te birrp hatenn pohh onn himm
All whattse iss woh 45 sinne;
3 hu pe birrp uppo pin fend
All hatenn woh 4 sinne,
Swa patt te lufenn birrp onn himm
pohhwheppre lif § sawle .
Swillc shed 3 skill i weorelldping
All hu mann shall himm ledenn,
Her settepp Haliz Gast o pa
patt lufenn himm 3§ cwemenn.
Pe sexte gzife off Halix Gast
Iss an rihht god reowwsunnge
patt Godess peoww, whasumm itt iss,
* Her berepp inn hiss heorrte.
Himm reowepp off hiss aghenn woh
J off hiss aghenn sinne,
3 ec off operr manness woh,
Off operr manness sinne.
Himm reowepp patt he nafepp nohht
All haldenn, alls himm birrde,

* Col. 133.
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piss dreedunng iss patt rodetreo -
patt Crist himm sellf spacc offe,
7 sezzde to pe leode puss,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
patt mann patt wile follzhenn me
J winnenn eche blisse,
He t#ke hiss rode, 3 bere itt rihht,
5§ follzhe swa min bisne.
5 rihht dredunng off Godd magz wel
purrh rodetreo ben tacnedd;
Forr rihht dreedunng off Godd te dop
All bindenn swa pin herrte,
5 all pin bodiz, swa patt tu
Ne darrst nohht Drihhtin wrappenn,
Ne purrh pin pohht, ne purrh pin word,
Ne purrh pin bodiz dede;
3 swa pu follghesst Cristess slop
purrh rihht dreedunng all bundenn,
Alls iff pu were bundenn all
O rodetreo wipp bandess;
Piss dredunng zifepp Haliz Gast

Pa menn patt rihht himm peowwtenn ;.

Her hafe icc shewedd nu till guw

* Pa seoffne zifess alle,

patt hallzhe weress unnderrfon
purrth Haliz Gastess frofre.

* Col. 134.
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Forr Godess peoww her wepepp a
Forr opre, 3 forr himm sellfenn.
He wepepp her forr alle pa
patt wepenn her wipp sinne,
He wepepp ec forr alle pa
patt lahghenn her wipp sinne.
Nu mihht tu fraggnenn whillc iss patt
patt wepepp her wipp sinne,
Whatt mann se itt iss patt wepepp her
Forr lire off eorplike ahhte.
J tu mihht fragznenn whillc iss patt
patt lahzhepp her wipp sinne,
* patt mann patt latepp modilig
Forr hiss eorplike seollpe.
Nu wepepp Godess peoww forr pa
patt wepenn her wipp sinne,
J he shall att hiss endedazz
Ppurrh Drihhtin wurrpenn frofredd
Off all hiss wop 5 all hiss wa,
Swa summ -pe Goddspell kipepp.
Pe feorpe seollpe iss patt tu beo
Forrprisst 3 ec forrhunngredd,
Nohht affterr mete, naffterr drinnch,
Acc affterr rihhtwisnesse .
piss hunngerr 3 tiss prisst iss a
I Cristess pewwess herrte;
Forr agz occ agz he stanndepp inn
To regzsenn rihhtwisnesse,

* Col. 135.
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3 forrpi magz itt sen to gan
Wipp all patt rihhte wezze

patt ledepp menn till heoffness @rd,
To sen Drihhtin wipp ehne;

* 3 whase itt iss patt hafepp her

Swillc herrte all pwerrt it clene,

He shall wipp blisse seon Drihhtin,
Swa summ pe Goddspell kipepp.

Pe seoffnde seollpess =dizlezzc
Iss gripp i manness herrte,

Swa patt illc an unnclene lusst
7 illc an ifell wille

Beo trededd dun purrh lufe off Godd,
7 cwennkédd inn hiss herrte,

Swa patt hiss bodiz wipp hiss gast
Sammtale j sahhte wurrpe,

Swa patt texz bape zeornenn an
j follzhenn an wipp wille,

Inn all patt pohht 3 word 3 werrc
patt all iss Drihhtin cweme.

J ec piss seollpe dop pe mann
Azz sop sahhtnesse follzhenn

Wipp god mann 3 wipp ifell mann,
Inn all patt niss nan sinne;

Forr himm ne birrp nohht beon all an
Wibp naniz mann i sinne;

Forr he ne mazz nohht sinneles
Beon blipe off anig sinne,

* Col. 136.
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Acc himm birrp preepenn agx wipp skill
Onnzaxness alle sinness,

J shzwenn pohh sahhtnesse 3 gripp,
Swa summ icc hafe spelledd,

Zéet forrpenn towarrd ifell mann,
Inn all patt niss nan sinne.

5 ziff piss hallzhe gripp iss wel
Wippinnenn i pin herrte,

J ec wipputenn towarrd menn,
Swa summ icc habbe shawedd,

pa shallt tu wurrpenn sikerrliz
An off Drihhtiness chilldre,

Swa summ patt Goddspell kipepp uss
patt Crist himm sellf uss sezzde ;-

Her hafe icc sha@wedd nu till zuw
Rihht adignessess seoffne,

patt waerenn, alls icc segzde zuw,
purrh tale off seoffne tacnedd;

Forr tale off seoffne stannt o boc
Forr mikell ping to tacnenn;

Forr itt uss tacnepp opennliz,
Swa summ icc hafe shzwedd,

Pa seoffne bedess patt mann finnt
Uppo pe Paterr Nossterr,

J seoffne gifess patt mann fop
Off Haliz Gastess hellpe,

3 seoffne seollpess patt mann her
Forr lufe off Drihhtin follghepp .

J all wass purrh pe feorpe staff
Off Cristess name tacnedd;
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patt feorpe staff iss nemmnedd O
J itt
.'.

An off pa fowwre iss Sannt Mappew,
J he wass ec an posstell .

An operr Goddspellwrihhte wass
Marcuss by name nemmnedd,

J he wass Goddspellwrihhte god,
Acc he ne wass nan posstell.

Pe pridde Goddspellwrihhte wass
Lucas by name nemmnedd,

7 he wass Goddspellwrihhte god,
Acc he ne wass nan posstell.

Pe ferpe Goddspellwrihhte wass
Johan, 3 he wass posstell.

Her hafe I nemmnedd nu till zuw
Pa fowwre Goddspellwrihhtess,

patt warenn uss bitacnedd wel
purrh tale off fowwerr hunndredd;

Forr pegzre lif fullfremedd wass
Inn alle gode dedess,

All swa pe tale off hunndredd iss
Fullfremedd tale nemmnedd.

J tise fowwre werenn ec
purrh fowwre der bitacnedd,

patt Godess peww Ezechyel
Sahh purrh gastlike sihhpe.

t+ Coll. 137—144 wanting.
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Piss illke Ezechiel wass an
Wurrpfull 3§ heh profete

Full mikell fresst biforenn patt
patt Crist comm her to mannme ;

3 he sahh aness fowwre der
purrh Haliz Gast inn heffne

Abutenn Drihhtin heffness king,
per he satt onn hiss sxte;

Forr patt tezz sholldenn tacnenn uss
pa fowwre Goddspellwrihhtess,

patt writenn off pe Laferrd Crist
Goddspell o fowwre bokess.

patt an der off pa fowwre der
Wass mn an manness like ;

Forr patt itt shollde tacnenn uss
Mappew pe Goddspellwrihhte,

patt wrdt uss onn hiss Goddspellboc
Off Cristess mennisscnesse ;

Off patt, tatt Crist wass wurrpenn mann

Forr all mannkinne nede,

Swa patt he wass sop Godd, 7 ec
Sop mann i lif § sawle;

3 ec off all patt hallgzhe werrc,
patt Crist onn erpe wrohhte

.nn ure bodig patt he toc
Off Sannte Marzess kinde.

An operr der wass seghenn per
Inn an leuness like;

Forr patt itt shollde tacnenn uss
Marrcumm pe Goddspellwrihhte,
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Patt wrat uss onn hiss Goddspellboc,
Hu Crist ras upp off d=pe

Onn uhhtenntid te pridde dazz
Fra patt he swallt o rode.

J tatt wass rihht tatt le wass sett
Onnzen patt Goddspellwrihhte,

patt wrat off hu pe Laferrd ras
Pe pridde dazz off dape;

Forr leness whellp paer pear itt iss
Whellpedd, ter lLip itt stille

Pre daghess alls itt were daed,
Forr Cristess dep to tacnenn;

J o pe pridde daggz itt iss
Waccnedd off slep 7§ rezzsedd,

purrh patt te faderr gap parto
J stirepp itt 5 waccnep),

All all swa summ pe Laferrd ras
Pe pridde dazz off dape

All purrh hiss Hallghe Faderr mahht,
J purrh hiss aghenn mahhte.

Pe pridde der patt he par sahh
Wass inn an kallfess like;

Forr patt itt shollde tacnenn uss
Lucam pe Goddspellwrihhte,

patt wrdt uss onn hiss Goddspellboc
Off Cristess dep o rode,

Per he wass offredd lac, forr uss
To lesenn it off helle.

J tatt wass rihht tatt callf wass sett
Onngzen patt Goddspellwrihhte,
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patt wrat off hu pe Laferrd Crist
Wass offredd uppo rode;

Forr kallf wass, wiss to fulle sop,
An lac amang pa lakess

patt wzrenn offredd Drihhtin Godd
Biforenn Cristess come.

Pe feorpe deor patt he pzr sahh
Wass inn an rness like,

Forr patt itt shollde tacnenn uss

+ Johan pe Goddspellwrihhte,

patt writ uss onn hiss Goddspellboc
Off Cristess Goddcunndnesse,

Off—-hu pe Laferrd Jesu Crist
Inn hiss goddcunnde kinde

Agzz wass, 7 iss, ] efre beop
Hiss Faderr efennmete,

Allmahhtiz 5 Allwzldennd Godd
patt alle shaffte wrohhte,

Wipp Faderr 5 wipp Haliz Gast
All an i Goddcunndnesse.

J tatt wass rihht tatt arn wass sett
Onngen patt Goddspellwrihhte,

Patt mast writ onn hiss Goddspellboc

Off Cristess Goddcunndnesse;
Forr i patt tatt he writ off swillc
He fleh upp inntill heoffne,
Durrh patt he writ her i piss lif

Off Godess depe kinde,

* Col. 146. + Col. 147.
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J ter wass he full lic wipp ®m
patt flezhepp upp full hezhe.
Puss wzrenn purrh pa fowwre deor
pa fowwre menn bitacnedd
patt writenn off pe Laferrd Crist
Goddspell o fowwre bokess.
J tise fowwre gode menn,
Wibp heore fowwre bokess,
Sinndenn gastlike 1 gastliz witt
An wazzn wipp fowwre wheoless,
patt berepp i piss middelleerd
Drihhtin fra land to lande;
Forr wide 7 side spelledd iss
purrh heore fowwre bokess
Off ure Laferrd Jesu Crist,
3 hu mann birrp himm peowwtenn.
37 whaere o lande summ itt iss
patt mann off Goddspell spellepp,
Hu mann birrp peowwtenn Jesu Crist
J lufenn himm 7 drzedenn,
par iss pe Laferrd Crist himm sellf,
5§ tiderr iss he wagznedd
Uppo patt hallzhe wazzn patt gap
O fowwre Goddspellwheless.
Piss wagzn wass purrh an kingess waggr—
Inn alde daghess tacnedd,
Full mikell fresst biforenn patt
patt Crist comm her to manne,
3 he patt king bi nime wass
Amminadab zehatenn,
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5§ tatt he sippenn tikenn wass
All gillteles 5 bundenn
7 nazzledd uppo rodetre,
J tatt he swallt o rode,
J tatt he ras pe pridde dazz
Off depess slzp to life,
J stah upp inntill heffness @rd;
All dide he patt onn erpe
Wipp innwarrd herrtess lufe 3 lusst,
Wibp all hiss fulle wille;
5 forrpi wass he full wel purrh
Amminadab bitacnedd,
patt tacnepp uss patt mann patt dop
God werrc wipp innwarrd herrte,
Wipp all hiss mahht, wipp mikell lusst,
Wipp all hiss fulle wille.
3 purrh Amminadabess wagzzn
Wass Cristess Goddspell tacnedd,
patt iss o fowwre bokess sett
Purrh fowwre Goddspellwrihhtess ;
J terfore iss Cristess Goddspell,
All Cristess hallzhe lare,
Alls iff itt weere Cristess wagzn
O fowwre Goddspell wheless.
3 ure Laferrd Crist himm sellf
Inn ure mennisscnesse
Wass tacnedd purrh pa fowwre deor,
patt we nu spzkenn offe.
Forr he wass mann forr ure ned
To lesenn uss off helle.
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‘5 he wass tacnedd purrh pe leo;
Forr patt he ras onn erpe,
All alls hiss lefe wille wass,
Pe pridde dagz off depe.
3 he wass tacnedd purrh pe callf;
Forr he wass uppo rode
All alls hiss lefe wille wass
Offredd Drihhtin to lake.
J he wass taccnedd purrh patt =m;
Forr he stah upp till heoffne
O patt dagz patt upponn Ennglissh
Iss Hallghe Purrsdazz nemmnedd.
Per wass he tacnedd wel purrh am;
Forr ®&m mazz hezhe flegzhenn.
5§ illc an haliz mann patt rihht
Drihhtiness laghess haldepp
Iss tacnedd purrh pa fowwre deor,
patt we nu spzkenn offe.
Forr god mann follzhepp witt 3 skill
5 wipp wissdom himm ledepp,
| iss swa tacnedd purrh patt deor
Patt wass i manness like;
orr mann birrp follghenn rihht tatt witt
patt Godd himm hafepp lenedd,
7iff he nohht ne follghepp witt,
Acc unnwitt all wipp wille
all patt iss onngzn Drihhtin,
in alle kinne sinne,

>
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pa niss he nohht haldenn forr mann
Biforenn Godess ehne;

Forr niss na tale inn heoffness erd
Bitwenenn Godess hallzhenn

Off ifell mann, patt ifell iss
All wipp hiss fulle wille,

Butt all swillc tale alls iss off hund,
Forr ezzperr iss unnclene.

J god mann risepp agz uppwarrd
Inn alle gode dedess,

J godepp azz, 7 heghepp azz
Biforenn Godess ehne,

3 ziff he gilltepp anig gillt
Itt iss all zen hiss wille,

J nile he nohht tzrinne lin,
Acc risepp upp purrh shriffte,

J betepp sone anan patt gillt
patt he wass fallenn inne.

He risepp upp 7 sahhtlepp himm
Wipp Godd purrh rihht daedbote,

J iss swa tacnedd purrh patt deor
patt wass i leoness like,

Patt risepp o pe pridde dazz
Affterr patt itt iss wheollpedd.

J god mann stanndepp azz onngzzn
Hiss fleshess fule wille,

J cwennkepp agz wipp all hiss mahht
Hiss fleshess fule lusstess,

J offrepp swa biforenn Godd
An lac well swipe dere,
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7 Jesu Crist himm sellf wass ec
purrh alle fowwre tacnedd,

3 illc an haliz mann patt rihht
Drihhtiness laghess haldepp

Wass tacnedd purrh pa fowwre deor,

~ Swa summ icc habbe shewedd.

5 alle werenn tacnedd uss
purrh tale off fowwerr hunndredd,

patt waerenn purrh pe fifte staff .
Off Cristess name tacnedd;

Forr all patt tatt ta fowwre deor
Uss haffdenn to bitacnenn,

All wass itt rihht fullfremedd ping
7 pwerrt it god wipp alle,

All swa summ illc an hunndredd iss
Full tale, 5 all fullwaxenn

* Swa pwerrt {it, tatt itt nohht ne mazx

Waxenn ne wurrpenn mare.

J whase itt iss patt mann patt tiss
Fullfremeddnesse follzhepp,

patt uss full wel bitacnedd wass
purrh tale off fowwerr hunndredd,

patt uss wass purrh pe fifte staff
Off Cristess name tacnedd,

patt mann shall ben wurrpi to beon
purrh Cristess name borrzenn ;.

Pe sexte staff bitacnepp uss
pe tile off twegzenn hunndredd,

* Col. 150.
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3.0 pin Godd full blipelig
pe birrp pin ahhte nittenn.
Off all patt gad tatt o pe ger
Iss ekedd to pin ahhte,
Off all patt god te birrp pin Godd
Pe tende dale brinngenn,
J all pe birrp bitechenn itk
Pe preost 0 Godess halife,
Onnzzn patt he shall shrifenn pe
J huslenn ec, 7 lzrenn,
J biddenn forr pe dazx J nihbht,
J brinngenn pe till eorpe.
J tekenn all pe tende latt,
&€t birrp pe brinngenn mare;
Forr pe birrp don pin hellpe to
Azx affterr pine fére,
To findenn all patt ®fre iss ned
Abutenn Godess allterr.
J te birrp cnelenn to pin Godd
J lutenn himm 4 lakenn,
J te birrp lufenn wel pin preost
5 lutenn himm 4 lefftenn,
K€t forrpenn pohh he nohht ne beo
Swa god mann summ himm birrde.
J lac patt tu ne tzle himm nohht
Pohh patt he beo to telenn;
Forr xiff pe preost missdop, hét shall
Wipp Cristess hellpe betean,
3 ziff patt hét ne betepp nohht
_ Itt draghepp himm till helle.
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pin macche birrp pe lufenn wel,
&Qiff patt gho Drihhtin dredepp,

3 ‘tu mihbt follzhenn hire will
Inn all patt niss nan sinne,

Inn all patt gho zeornepp wipp skill,
To zunnkerr bapre gode.

5 ziff patt iss patt zho iss all
Wittles, 3 wac, J wicke,

All birrp pe don pin mahht teerto,
To zemenn hire § gatenn,

Swa patt gho mugzhe borrghenn beon
Att hire lifess ende;

Forr ziff patt zho iss gatelaes,
J ezzeles § wilde,

Zho gilltepp sket, 5 ziff pit wast,
J te niss nohht teroffe,

Pa narrt tu nohht all sinnelaes
Off - patt zho lip i sinne.

3 Ziff pin macche iss wis 5 god,
J tu wittles 3§ wicke,

Pa birrp pin macche gztenn pe
All patt gho mazz fra sinne;

Forr eggperr birrp purrh operr beon
Hollpenn to wurrpenn borrghenn,

3 ziff zitt bape follgzhenn rihht
J lufenn Godd 3 drzdenn,

*3 haldenn gunnkerr Cristenndom

Wel affterr gunnkerr mihhte,

* Col. 153.
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Forr patt iss Godess bodeword,
Loc ziff pu willt itt follzhenn,

patt heore dazxzwhammlike swinnc
Beo dagxwhammlike hemm goldenn.

3 hemm birrp, ziff patt hemm iss lap
Full hefigliz to gilltenn,

Beon ar § lite o gunnkerr weorrc
3 zeorrnfull agz peronne ;

Forr ziff pezz wirrkenn zunnkerr weorrc
Forrwurrpennlike 7 ille,

Pa gilltenn pezz full hefizliz
=n Godd 7 z2n zunnc bape.

Ne birrp pe shendenn nani mann
Ne weordenn pine pannkess;

5 tohh, ziff patt tu gilitesst ohht
Wipp aniz mann o life,

Pe birtp itt betenn blipelix,
3 wurrpenn himm wip}> bote .

5 ziff patt iss patt aniz mann
Pe shendepp operr werdepp,

Pe birrp himm biddenn don pe rihht
J laghe pzer onnzzness,

5 ziff he dop pe laghe 5 rihht,
Pa wurrp he per pin broperr,

Ziff patt itt iss wipp herrte don,
Ziff ezzperr lufepp operr.

3 ziff patt he purrh orrghellmod
Forrhoghepp pe to wurrpenn,

*3 nile nowwperr don pe rihht

Forr lufe ne forr exze,
* Col. 154.
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patt lif patt iss i muneclif
Iss shadd fra gzure swinnkess,

J itt iss all an operr lif
J hehhre lif § bettre;

Forr ziff patt itt iss haldenn rihht
Itt addlepp mare mede ;-

* patt mann patt ledenn shall piss lif

patt we nu melenn umbe,

Himm birrp beon inn hiss herrte meoc,
5 soffte, 5 stille, 5 milde,

3 buhsum till hiss alderrmann
patt hafepp himm to gztenn,

To follzhenn all hiss will pwerrt it
Inn all patt niss nan sinne;

Forr niss nan herrsummnesse sett
purrh Godd, ne hurrh hiss lefe,

To follzhenn aniz manness will,
Inn aniz kinne sinne;

Forr birrp pe nowwbperr sinne don
Forr lufe, ne forr ezze.
J teroff comm pe marrtirdom
Bitwenenn Godess hallzhenn;
Forr ®=r pezz wolldenn polenn dzp
Wipp alle kinne pine,

Zr pann pezz wolldenn gilltenn ohht
Onngeness Godess wille.

J himm patt ledenn shall piss lif
patt we nu melenn ummbe,

* Col. 155.
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J forrpi bimrp wel clawwstremann
Onnfanngenn mikell mede

Att hiss Drihhtin Allwaeldennd Godd,
Forr whamm he mikell swinnkepp.

* And all hiss herrte 5 all [hiss] lusst

Birrp azgz beon towarrd heoffne,
J himm birrp eomenn axz patt anm,
Hiss Drihhtin wel to cwemenn
Wipp dagzsang 7 wipp ubhtennsang,
Wipp messess j wipp beness,

3 wipp to létenn swingenn himm
Pe bodig swa to pinenn,

Wipp fasstinng forr pe lufe off Godd,
Wibp cneling 5 wipp wecche.

J himm birrp beon admod 3 meoc
J god wipp hise brepre,

3 all swa towarrd opre menn
Inn all patt niss nan sinne;

Forr he magz skét to milde beon
Wipp himm patt iss unnpzewedd.

Piss iss patt operr Lif off pa
patt weerenn uss bitacnedd,

Swa summ icc habbe shewedd zuw,
purrh tale off twezzenn hunndredd

Patt werenn purrh pe sexte staff
Off Cristess name tacnedd.

J tise lifess weaerenn uss

Purrh twegzenn susstress tacnedd,

* Col. 156.
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Nu, laferrdinngess, farepp forp,
J sekepp swipe georne
patt newe king pat.t borenn iss
Her i piss land to manne,
5 sone summ ze findenn himm,
Wher summ he beop onn eorpe,
Wipp zure maddmess lakepp himm
J bughepp himm < lutepp,
3 cumepp efft onnzzn till me,
J witepp me to seggenn
Wheer icc me muzhe findenn himm
To lakenn himm < lutenn,
J tezz pa wenndenn fra pe king
Till pezzre rihhte wegzgze,
J tezzre steorne wass hemm pa
Full rediz upp o liffte,
To ledenn hemm patt wegze rihht
patt lazz towarrd tatt chesstre
Patt wass zehatenn Beppleem,
patt Crist wass borenn inne.
J off patt tatt tezz seezhenn efft
patt steorrne patt hemm ledde,
Pezz werenn blipe sone anan
Purrh swipe mikell blisse .
J tezzre steorne ledde hemm rihht
Till Beppleemess chesstre,
per ure Laferrd Jesu Crist
Wass borenn her to manne;
J forrprihht whanne itt cumenn wass
- Till Bepplemess chesstre,



HOMILIES.

Itt stod all stille upp o pe lifft,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

Rihht ter abufenn peer pe child
Wass inne wipp hiss moderr

patt fedde himm wipp patt illke millc
patt comm off hire pappe,

All alls itt wzre an operr child
patt pare onn hire streonedd.

J ter wass sene patt gho wass
Soplike Godess moderr;

Forr naffde zho nan millc till himm,
&Kiff patt gho nxre hiss moderr ;

Forr zho wass magzgzdenn panne, j r,

3§ efre pweort Gt clene.
J sene swa patt steorrne stod
Pa kingess wel itt saghenn,
J zedenn per inntill patt hus
Patt Jesu Crist wass inne,
*3 fundenn patt texz haffdenn sohht,
J warenn swipe blipe.
Pexz fundenn ure Laferrd Crist
5 ure laffdiz Marze,
3 nohht ne sezzp pe Goddspellboc
patt Josep wass perinne,
Peer ure Laferrd Jesu Crist
Wass fundenn wipp hiss moderr;
J tatt wass don purrh Godd tatt he
Ne wass nohht ta perinne,

* Col. 162,
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Pa patt unncupe follc comm inn,
To. lefenn uppo Criste .
Pexz fundenn ure Laferrd Crist
J fellenn dun o cnewwess,
To bughenn 7 to lutenn himm
Wipp hzfedd 5 wipp heorrte.
J illc an king oppnede per
Hiss hord off hise maddmess,
5 illc an zaff himm prinne lac
To lakenn himm 7 wurrpenn.
An lac wass gold, te Goddspell sexzp,
An operr lac wass recless,
Pe pridde patt tegz gefenn himm
Wass an full deore sallfe,
5 itt iss o pe Goddspellboc
Myrra bi name nemmnedd.
J her iss litell operr nohht
I piss land off patt sallfe,
Acc i pe Kalldeowisshe land
Mann magzz itt summwhear findenn.
patt lic patt smeredd iss pzrwipp
Biforr patt mann itt dellfepp,
Ne magzz itt nohht affterr patt dagz
Lihhtlike wurrpenn eorpe ;
J itt wass pegzre pridde lac,
Swa summ pe Goddspell kipepp.
J affterr patt tezgz haffdenn Crist
Wipp heore maddmess lakedd,
Pezz tokenn nihhtess resste per
I Bepplezemess chesstre;



HOMILIES.

J Drihhtin zaff hemm sware o nihht
Per pezz o bedde slepptenn,

J radde hemm patt tegz sholldenn ham

Wibp operr wezze wendenn,

5 till Herode king onngenn
He pezzm forrbaed to turrnenn.

3 wel pezz wisstenn Godess rap,
J wel pezg alle itt heldenn,

Forr alle samenn forenn ham
Wipp all an operr wegzze,

3 forenn inntill pezzre land
Wipp fulle lefe o Criste.

7 all patt zer Herode king
Bad affterr pegzre come,

* To witenn ziff pezz haffdenn Crist

Owwhar onn eorpe fundenn ;

Acc pezzx ne comenn nohht himm to;
J tatt wass Godess wille,

Forr patt he wollde cwellenn Crist,
Ziff patt he mihhte himm findenn.

Her endepp nu piss Goddspell puss,
3 icc guw wile shaewenn,

Hu mikell god itt lerepp zuw
Off zure sawless nede.

Herode king bitacnepp uss
Pe lape gast off helle,

* Col. 163.
.I“ Io T
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3 he mazz wel bitacnenn himm
Whamm he stod inn to follzhenn;
Forr all hiss word, 5 all hiss werrc,
J all hiss lape trowwpe
Wass full off iwhillc haepenndom,
All affterr deofless wille.
J ta preo kingess tacnenn uss
patt flocc patt Drihhtin ledepp,
patt flocc patt follzhepp Crisstenndom
3 uppo Criste lefepp,
patt follzhepp heoffness lihht 5§ leom,
Patt iss Goddspelless lare,
J Cristess laghe, 5 Crisstenndom,
J rihhte lefe o Criste,
patt ledepp hemm pe wezze rihht
Till Dribhtin upp inn heoffne, -
All all swa summ patt steorrneleom
Rihht ledde pa preo kingess
Towarrd tatt illke burrzhess tun,
patt Crist wass borenn inne.
J purrh patt tatt Herode king
Wass drerigmod 5 dreofedd
Off - patt te Laferrd Jesu Crist
Wass borenn her to manne,
Perpurrh wass uss bitacnedd wel
Wipp all full openn bisne,
Patt all pe lape gastess flocc,
All hellepeod, wass dreofedd |
Off —patt te Laferrd Jesu Crist
Wass borenn her to manne,
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J turrnenn till pe lape gast
purrth féle depe sinness.
J tatt ta kingess sone anan
Forrlurenn pexzre steorrne,
Affterr patt tezz hemm turrndenn ft
Off pezzre rihhte wezze, -
patt uss bitacnepp opennliz
purrh all full witerr bisne,
Patt he patt turrnepp himm fra Crist
purth hefiz hxfedd sinne
Forrleosepp sawless sope lihht,
Patt iss Goddspelless lade,
J Jesu Cristess hellpe 3 hald
3 all hiss ‘hallghe millce,
J iss all alls he were blind
3 orrrap butenn lade,
Azz whil patt wfre himm pinnkepp god
To lin inn hzfedd sinne. |
J tatt ta kingess turrndenn efft
Till pezzre rihhte wegge,
Towarrd te Laferrd Jesu Crist,
5 fra pe king Herode,

J seghenn efft forrprihht anan
Pe steorrness brihhte leome
To ledenn hemm pe wezze rihht
Till Beppleemess chesstre,

patt uss bitacnepp witerrlig,
patt witt tu wel to sope,

patt sume off pa patt warenn wr
All turrnedd frgwa.rrd Criste,
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Forr ziff he mihhte findenn himm
Ne wollde he nohht himm lakenn,

Acc wollde himm swipe blipelig
Wipp swerdess egge cwellenn. .

3 off piss lape swikedom
Ne wisstenn nohht ta kingess

patt comenn off Kalld2aland,
To sekemn Crist forr gode;

Forr affterr patt uss Latin boc
purrh haliz lare shewepp,

patt mann iss fox 3 hinnderrzaep
3 full off ille wiless,

patt haldepp wipp pe lape gast
3 follzhepp deofless wille ;

J swa niss nohht tatt illke mann
patt folighepp Cristess bisne,

Niss he nobht hinnderrzep ne pratt
To follzhenn ille wiless,

Acc iss shepisshe 5 bilewhit,
All clene off ille pohhtess.

Pa kingess patt swa comenn forp
To lutenn Crist 5 lakenn,

Pezz gaefenn bisne off Crisstenndom,
patt uss birrp alle follzhenn;

Forr uss birrp ure Laferrd Crist
patt illke wise lakenn,

3 uss birrp purrh pa prinne lac
Drihhtin gastlike lakenn,

3 uss birrp follzhenn pegzre slop
To lefenn uppo Criste
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Forr uss to lesenn purrh hiss dap
Ot off pe deofless walde.

patt sallfe patt tezz zzfenn himm,
patt iss Myrra gzehatenn,

Itt iss full bitterr 5 full begzsc,
patt witt tu wel to sope,

Forr patt itt shollde tacnenn uss
patt d=pess bitterrnesse

patt Godess Sune, Allmahhtiz Godd,
Wass wurrpenn mann to dreghenn.

Nu birrp uss dlle follzhenn well
pa Kalldewisshe kingess

Wipp haliz lifess gastliz lac,
J ec wipp ure trowwbpe;

Forr uss birrp lefenn wel patt Crist
Iss King off alle kingess,

7 swa we mughenn offrenn himm
Gastlike gold to lake;

3 uss birrp lefenn patt he iss
Sop Godd i mennisscnesse,

J swa we mughenn offrenn himm
Gastlike lac off recless;

J uss birrp lefenn patt he wass
Sop mann i lif 5 sawle,

Forr patt he wollde polenn da=p
Forr all mannkinne nede,

%

* Col. 167.






234

ORMULUM.

Wippstanndesst purrhiitlike wel
J cwennkesst wel § cwellesst,

Pa slast tu swa pin aghenn flesh
J hire fule wille,

J offresst Godd purrh haliz paew
patt derewurrpe salife

patt mann dop o pe dzde lic,
Ppurrh patt tu slast J cwennkesst

Pin aghenn fleeshess fule lusst
7 hire fule wille.

Puss birrp uss alle follzhenn wel,
purrh pawess 3§ purrh trowwpe,

Pa kingess patt wipp prinne lac -
Comenn Drihhtin to lakenn;

J tuss birrp uss purrh halig kif

| Drihhtin gastlike lakenn,

Swa patt we motenn cwemenn himm
7 berrghenn ure sawle.

Pezz brohhtenn Drihhtin ]Drmne lac
To don uss tunnderrstanndenn,

patt ure Godd iss pripell Godd
Inn Allmahhtiz primmnesse,

Faderr, 7 Sune, 7 Haliz Gast,
An Godd all untodzledd,

* Patt xfre wass, j iss, J beop

Wipputenn ord 3 ende,
3 all patt wass, 3 iss, 3 beop,
He shop, 3 ah, j steorepb.

* Col. ;68.
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Patt warenn Nopess prinne baern,
Forr Nop hemm haffde strenedd.

pa hirdess off Judisskenn menn
patt sohhtenn Crist wipp trowwbe,

Patt nahht tatt he wass borenn her
Bitwenenn menn onn eorpe,

Pezx wezrenn, patt witt tu full wel,
An waghe off Cristess kirrke,

Off Cristess flocc, Crisstene flocc,

* patt Cristess laghess haldepp.

5 tatt flocc off heepene menn
Patt sohhte Crist wipp lakess,

Pezz wearenn, patt witt tu full wel,
Ribht alls an operr waghe.

J Jesu Crist tatt drohh till himm
patt twinne kinne genge,

He wass himm sellf patt hirnestan
patt band ta twegzzenn wagzhess.

J all patt folkc patt trowwepp nu
J lefepp uppo Criste,

All comm itt off Judisskenn peod
3 off hxpene leode;

5 all itt wass bigunnenn pzr
I Bepplezmess chesstre,

pxr pa twa gengess comenn till,
To lefenn uppo Criste;

* Col. 169.
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J all itt wass bigunnenn per
purrh hirdess, 5 purrh kingess ;

J tatt wass don purrh Jesu Crist,
Forr patt itt shollde tacnenn

patt ure Laferrd Jesu Crist
Iss bape King, 3 Hirde;

Forr Crist iss King, patt steorepp uss,
3 Hirde, patt uss fedepp;

3 ziff patt tu purrh Crisstenndom
J purrh pe rihhte lefe

Willt follghenn ure Laferrd Crist,
Pe birrp beon king, 3 hirde;

Pe birrp beon king, patt witt tu wel,
To steorenn rihht te sellfenn,

J ec to steorenn alle pa
patt arrn 1 pine walde,

patt tezz ne draghe nohht hemm onn
To follgzhenn ille pxwess;

J ec pe birrp beon hirdemann
To fedenn hemm -+ fosstrenn.

Patt ta preo kingess comenn forrp
All wipp pe rihhte wegge

Anan inntill Judealand,
patt newe king to sekenn,

patt wass forr patt tegz haffdenn herrd

purrh Balaamess lare
patt Godess Sune, Jesu Crist,
Pzr shollde borenn wurrpenn.
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Piss illke Balaam wass an
Full namecund prophéte
Onn alde daghess, mikell fresst
Biforenn Cristess come,
3 tatt Kalldealandess follc
patt comm forr Crist to lakenn,
Itt wass off Balaamess kinn
3 cupe well hiss lare,
3 hafide redd upponn hiss boc,
patt Godess Sune shollde
Beon borenn i judealand
7 off Judisskenn moderr,
To lesenn mannkinn {it off deep
3 Gt off deofless walde.
5 forrpi comenn pezz himm firrst
To sekenn i patt ende,
Forr patt tezz haffdenn herrd tatt he
* per shollde borenn wurrpenn;
J tatt tegg i Judealand
Forrlurenn begzre steorrne, _
patt wass forr patt tezgz sohhtenn per
Eorplike witt 5 lade,
purrh patt tatt tegz bigunnenn per,
Amang Judisskenn leode,
To fragznenn hemm wher pezzre king
Wass borenn hemm bitwenenn;
Forr whase legzepp upponn mann
Hiss hope 7 all hiss hellpe,

. * Col. 170.
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Off - pdtt texx pexzre rihhte king,
Ziff pexz himm owhar wisstenn,
Swa munndenn hidenn, patt he nohht

Ne shollde himm muzhenn findenn,
J forrpi nollde he nohht tatt texz
Ohht herrdenn off pe sterrne,
Noff patt he wollde cwellenn himm,
* Ziff patt he mihhte himm findenn
Forr patt he wass forrdredd tatt texz
Himm sholldenn summwher hidenn.

patt Josep nass nohht i patt hus
Wipp Sannte Marze fundenn,

par pa preo kingess comenn inn
To lefenn uppo Criste,

patt wass full wel, 5 tatt bilammp
All affterr Godess wille.

J itt wass bape god 3 ned
Till patt Kalldewe genge,

patt haffde follghedd agzx till pa
Illc hzepenndom 3 dwilde,

7 naffde nzfre numenn gom
Noff Godd, noff Godess lare;

Forr ziff pa Kalldewisshe menn
Haffdenn patt time fundenn

Josxp parinne wipp pe child,
3 wipp pe childess moderr,

* Col. 171.
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Warrp all to nohht forrprihht anan
Affterr patt Crist wass fundenn.

Mapew pe Goddspellwrihhte sezzp
patt Crist comm her to manne
I Beppleem Jude, forr swa
To don uss tunnderrstanndenn,
patt twegzenn burrghess warenn pa
pa Crist comm her to manne,
An i pe land off Galile
I Zabuloness magzzpe,
An operr i Juda nohht ferr
Fra Zerrsaleemess chesstre,
J ezzperr, wiss to fulle sop,
Wass Beppleem gzehatenn.
J ec he segzp patt Jesu Crist
Wass borenn her to manne
Upponn Herode kingess dazgz,
To don uss tunnderrstanndenn
Patt Jesu Crist wass witerrlig
patt illke, off whamm profetess
Haffdenn forrlannge cwiddedd eer,
patt Issrazle pede
Azz sholldenn habbenn allderrmenn
7 kingess off hemm sellfenn,
Azz till patt Godess Sune Crist
To manne cumenn shollde;
Forr patt wass filledd opennlig
purrh Jesu Cristess come,
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Patt comm upponn Herodess dazz
To wurrpenn mann onn erpe;

Forr patt unnfele Herode king,
patt Crist wass borenn unnderr,

Ne wass nohht off Judisskenn ped
Acc off hzpene pede.

J purrh pe king off Romeburrh
Himm gzifenn wass patt riche,

J he wass all hzpene king
Amang Judisskenn pede,

patt time patt te Laferrd Crist
Wass borenn her to manne.

patt tun wass nemmnedd Bepplezm
patt Crist wass borenn ine,

J itt wass nemmnedd Effrata
Biforenn patt forrlannge,

Forr uss to tacnenn mikell ping
patt sippenn shollde wurrpenn;

Forr Beppleem bitacnepp uss
patt hus patt bred iss inne,

J Effrata bitacnepp uss

Shewerrne onn Ennglissh spzche.

J bape tacnenn opennlig
pa gb&de menness herrtess,
patt nittenn eche lifess bred
Till pezgre sawle berrhless,
Pe Laferrd Cristess flesh 3 blod
All affterr Cristess lare,
7 sen j shzwenn purrh innsihht
3 purth pe rihhte leefe
Ua
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Off Godess kinde, off Godess mahht,
Off Godess eche waullderr,
All patt tatt erplix mann magz sen
purrh clennsedd sawless ezhe.
J gode menness clene lund,
J gode menness herrtess,
Pezz sinndenn patt hallzhe gessthus
patt Crist iss borenn inne;
Forr Cristess resste 5 Cristess ro
J Cristess swete slepess
Sinndenn, patt witt tu wel forr sop,
I gode menness herrtess;
J gode menness clene lund,
J gode menness herrtess,
Tihhtenn 5 turrnenn hzpenn follc
J ec Judisskenn lede,
purrh haliz bisne 5 haligz spell,
To lefenn uppo Criste,
To sekenn Crist, to lutenn Crist,
To lakenn Crist o cnewwess,
All swa summ Judewisshe led
J Kalldewisshe comenn
Till Effrata, till Beppleem,
To lefenn uppo Criste.
Pe Kalldewisshe follc comm forp
To sekenn Crist wipp lakess,
J segzdenn till Judisskenn follc,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
Wher iss pe Judewisshe king
patt borenn iss nu newenn?
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Forr patt tezz wolldenn don hemm swa
To sen 5 tunnderrstanndenn,

patt texz pe lape Herode king
Ne comenn nohht to sekenn,

patt ta wass winntredd mann 7 ald,
J nass nohht borenn newenn .

Mappew pe Goddspellwrihhte segzp
Patt ta Kalldisskenn kingess

patt comenn forr to sekenn Crist
Wzezrenn Magy zehatenn,

3 Magy sinndenn alle pa
patt follzhenn defless crafftess,

Drigmenn, weppmenn 3 wifmenn ec,
patt follzhenn wicche crafftess .

Acc pa patt sohhtenn Jesu Crist
Wzrenn Magy zehatenn,
J neerenn pegz nohht tohh drigmenn
To follzhenn wicche crafftess,
Acc wzrenn, patt witt tu full wel,
Upwitess swipe wise,

patt haffdenn dep innsihht 5§ witt
Off féle kinne pingess,

5 unnderrstodenn manigwhatt
purth snoterr gyn bi sterrness,

7 werenn off an land tatt wass
Pzrsa bi name nemmedd .

J ter iss i patt illke land
An = Sab3 gzehatenn,
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3 all patt land iss ec Sabi
Affterr patt waterr nemmnedd,

J itt iss i Kalldealand
Zist, ter pe sline risepp .

J ta patt comenn off patt land
To sekenn Crist wipp lakess,

Pezz wisstenn wel patt Crist wass Godd,
purrh patt tezxz sezhenn heffne

Bughenn till himm, to pewwtenn himm
Wipp new j unncup sterrne,

Patt forrprihht shapenn wass purrh Crist,
To techenn whar he weare,

J forr to tacnenn Crisstenndom
5 all pe rihhte lxfe,

patt shollde ledenn hzpenn ped
Upp inntill heffness blisse,

Swa summ patt sterrne ledde forp
patt Kalldewisshe lede

Till Effrata, till Bepplezem
Patt Crist wass borenn inne .

New sterrne, j all unncup wass wrohht,
Forr patt itt shollde tacnenn

patt newe Adam patt cumenn wass
All unncup her to manne.

Kalldisske ped comm forp 5 cwapp ;
Wher mughe we nu findenn

piss Judewisshe follkess king
patt iss nu borenn newenn?

J tatt wass sezzd alls iff pezx puss
Wipp opre wordess segzdenn,

’
[



HOMILIES. 247

Ne telle himm nohht Herode king
Forr king off Godess lede,
Forr nass he nohht purrh Godess follc
O Godess hallfe crunedd, 7125
Ne nohht niss himm kinde to ben
King off Judisskenn pede ;
Acc wite gze to fulle sop,
patt her iss borenn newenn
An child off piss Judisskenn ped 7130
All affterr Godess wille,
Patt shall ben piss Judisskenn king
All purrh rihht apell kinde,
J forrpi cume we nu forp
To lakenn himm wipp maddmess, 7135
3 forr to lefenn upponn himm
J bughenn himm o cnewwess,
Forr patt we sen full witerrlig
purrh hefennlike takenn,

patt he to manne cumenn iss, 2140
Sop Godd off Godd ankennedd .

Mappew pe Goddspellwrihhte sezzp
O piss Goddspelless lare,
patt tatt unnfele Herode king
Wass gramm 4 grill 5 bollzhenn 7145
Forrprihht, son summ himm awwnedd wass
Off patt Kalldisskenn genge,
patt cumenn wass inntill hiss land,
An new king forr to sekenn,
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To lutenn himm, to lakenn himm,
To buzhenn himm o cnewwess .

J wen iss patt he wass forrdredd
5 serrhfull inn hiss herrte,

Forr patt he wennde patt tatt follc
Upponn himm cumenn ware

Wipp strenncpe, forr to nipprenn himm,

To wannsenn himm hiss riche .

3 wel itt mihhte ben patt he
Wass gramm 75 grill 3 bollgzhenn

All forr pe naness, forr patt he
Swa wollde don hiss lede

To ben all pess te mare offdredd
Off himm 5 off hiss egze .

Forr ziff pe riche mann iss brap,
J grimme, J tOor to cwemenn,

Hiss lede patt iss unnderr himm
Himm dredepp pess te mare ;

3 tohh swa pehh ne till pe follc,
Ne till pe laferrd nowwperr

Niss patt nohht pwerrt it god inoh
Till pezzre sawle berrhless,

patt he be grimme 5 aghefull,
3 brap 3 tor to cwemenn,

Forr he mazz ben swa grimme mann
Patt he bep lap hiss lede,

J tatt iss ezzperr himm 3 hemm
Unnhalsumm to pe sawle .

J forrpi birrp himm stanndenn in
To don wipp word 7 dede,



HOMILIES.

Patt hise lede lufenn himm
7 blettcenn himm wipp herrte,

Forr patt iss himm 5 ec hiss follc
God hellpe to pe sawle ;

J tohh swa pehh iss ned tatt he
Dredinng 5 aghe sette

On alle pa patt lufenn topp -
3 woh j unnsahhtnesse,

To don hemm follzhenn laghe 3 gripp
All pezzre xbzre unnpannkess,

. &Kiff patt tegz pezzre pannkess gripp
Ne kepenn nohht to follzhenn ;

Forr miccle bettre iss to pe mann
Wipp 1if 5 ec wipp sawle,

To don all hiss unnpannkess god
Pan ifell hise pannkess .

J ec Herode king wass grill,
J gramm, jJ breme, j bollzhen,

Forr patt himm wass full lap patt Crist
Wass cumenn pa to manne ;

Forr azz pe lape gastess peww
Iss gramm, 5 grill, 3 bollzhenn

Azz, whannse he sep patt Godess rihht
J Godess laghe risepp .

Herode 1&t himm brinngenn to
Bisshopess off dep lare,

J z€t an operr leredd follc
patt ec wass depe leredd ;
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J tezgre wikenn wass forrpi
To spellenn to pe lede
Off-hu pezz mihhtenn cwemenn Godd 7310
Purrh pewess 3§ purrh dedess,
3 purrh pe rihhte kefe o Godd,
Purrh laghess 5 purrh lakess ;
J tezz, patt-witt tu fuligwiss,
Wzarenn Scribe gehatenn, 721§
Forrpi patt tegzre wikenn wass
To writenn laghebokess,
J ec to spellenn to pe follc
Off laghess 7§ off lakess .
Kalldisskenn follc segzde patt Crist 7
Wass borenn, wiss to sope,
J sexzdenn ec whatt dazz pexz firrst
Pe newe sterrne s@zhenn,
purrh whatt tezz wisstenn wel whatt dazx
Crist borenn wass onn erpe ; 715
Acc wher o lande he borenn wass,
patt wass hemm all unnawwnedd,
j forrpi wass hemm sterrne sett,
To ledenn hemm pe wezze
Anan inntill patt illke tun 7%
patt Crist wass borenn inne .
J tatt Judisskenn leredd follc,
Bisskopess j larewess,
patt unnderrstodenn all off Crist
patt witess haffdenn cwiddedd, 735
Pezz sezzdenn hu patt illke land,
J hu patt tun wass nemmnedd,
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per Messyass sop Crist, sop Godd,
To manne cumenn sollde ;

Acc nisstenn pegz nohht tohh swa pehh
Whatt time he cumenn wollde ;

Acc patt wisste Kalldisskenn follc,
patt he wass cumenn panne,

patt wisstenn pezz.purrh patt hemm wass
Awwnedd tatt newe sterrne .

J swa purrh patt Kalldisskenn folic,
J ec purrh patt Judisskenn,

Well mikell lerrnde Herode king
Off Crist, 7 off hiss come ;

Forr bape he lerrnde wel purrh hemm
Whatt dazz, 5 whare o lande,

Patt zunge wennchell borenn wass
Off patt Judisskenn lede,

patt shollde ben Judisskenn king
All wipp rihht apell kinde .

J sone sippenn sennde he forp
patt Kalldewisshe genge,

To sekenn patt Judisskenn king
I Beppleeemess chesstre,

Forr patt he wollde cwellenn himm,
Ziff patt he mihhte himm findenn. -

patt burrh wass Davipp kingess burrh
patt Crist wass borenn inne;

J tatt wass bape rihht 5 wel
patt Crist wass borenn pere,

Forr Crist wass off Davipess kinn,
J King off alle kingess .
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Kalldisskenn lede sexzde puss
Till Issrazle pede;
We szzhenn st in ure land 7370
Piss newe kingess sterrne,
We szzhenn itt full brad 5§ brihht
Ast, ter pe sunne risepp .
3 tiss bilimmpepp wel till Crist
Off patt he comm to manne; 7375
Forr Crist sellf iss patt sterrnelem
patt all mannkinn birrp follzhenn,
J Crist iss ec sop sunnebzm
patt all piss werelld lihhtepp,
patt sunnebzm patt risepp azx 7280
I gode menness herrtess,
purrh patt he dop hemm risenn axx
Upp inntill hegzhe mahhtess .
3 wunnderr mikell shame wass
Till Issrazle pede 7385
patt hzepenn follc, Kalldisskenn follc,
Wass warr off Cristess come,
J tezz patt haffdenn lare inoh
. Off patt he cumenn shollde,
Nerenn nohht warre off patt, tatt he 7390
Wass cumenn pa to manne .
5 alle pa patt herrdenn itt
J wisstenn itt off sipre,
patt he wass cumenn sikerrlig
Forr all mannkinne nede, 739
3 nohht ne kepptenn pohh onn himm
To lefenn ne to trowwenn,
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Hemm alle bep o0 Domess dazz
Binumenn mup 3 spzche

Patt wise, patt nefr an off hemm
Ne shall pzr muzhenn malenn

Zen Crist, forr to bitellenn himm
Off — patt he shall till helle,

Forr patt tegz wisstenn wel patt he
Wass cumenn her to manne,

J tohh swa pehh purrh hete 3 nip
Himm all pwerrt it forrwurrpenn .

Herode king 1€t sekenn Crist,
J segzde, patt he wollde

Lefenn onn himm 45 lutenn himm,
J lakenn himm wipp maddmess,

J pohhte pohh to cwellenn himm,
&Qiff patt he mihhte himm findenn;

J forrpi nass he rihht nohht wurrp
To findenn Crist tatt time,

Acc he shall findenn Crist inoh
O Domess dagzess time,

Pa Crist shall himm wipp all rihht dom
Till hellepine demenn .

J he bitacnepp alle pa,
patt witt tu wel to sope,

patt lztenn patt tezz lufenn Crist
J hise laghess haldenn,

J wilenn patt menn haldenn hemm
Forr gode menn 7 clene,
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5 sindenn pohh biforenn Godd
Unnclene 5 all unncweme,

I derne unnclene pohht 7 pzw,
I derne unnclene dede.

Pezz letenn patt texz sekenn Crist
Biforenn menness ehne,

Acc pezz ne findenn himm rihht nohht
Till pegzre sawle berrhless ;

Forr Crist forrwerrpepp falls j fleerd,
3 iwhillc unnclennesse.

Pe sterrme comm rihht till patt hus
patt Crist wass borenn inne,

3 fleh itt ta na forrperr mar
Acc heng pzroferr stille .

J tatt wass don alls iff itt tuss
Wipp openn spache sezzde,

Her i piss hus iss Crist, sop Godd,
patt cumenn iss to manne,

patt me nu newenn shop puss brihht,
Forr patt I shollde ledenn

piss Kalldewisshe follc till himm,
J techenn hemm pe wezze .

pPa kingess fellenn dun, itt sezzp,
To lutenn Crist 5 lakenn,

J ter pezz gefenn swa purrh patt
Off sop mecnesse bisne;

Forr niss nan mann patt lutenn magy
Ne lakenn Godd tocweme,

Wipputenn himm patt lakepp Godd
Wipp lac off sop mecnesse .
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purth patt te Kalldewisshe follc
Oppnedenn pezzre maddmess,

Nohht i pe strete, acc i patt hus
patt Crist wass borenn inne,

pzrpurrh wass pe bitacnedd wel
Hu pe birrp Drihhtinn lakenn .

Ne birrp pe nohht forr erpliz loff,
Ne nohht forr menness spache,

Ot i pe streete oppnenn pin hord,
To don pin allmess dede

Biforenn follc, purrh idell gellp,
Ne purrh nan modignesse,

Forr swa to winnenn erpliz loff
Wipp allmess patt tu wirrkesst;

Acc pe birrp deernelike don,
Wipp innwarrd herrte j clene,

Pin allmess dede onn alle pa
patt hafenn ned off hellpe,

J te birrp i pin herrtess hus
Azz innwarrdlike zernenn,

patt Godd Allmahhtiz cweme be
Whattse pu dost to gode,

J tatt he zelde pe pi len
Inn heffne purrh hiss are .

patt hord tatt haldenn wass 4 hidd,
J derne j all unnawwnedd,

A whil patt ta Kalldisskenn menn
Amang unnwiness werenn,

patt hord wass to bitacnenn uss,
patt uss ne birrp nohht awwnenn
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Hu mann birrp lefenn uppo Godd,
Ne nohht off Godess lare,

Biforenn patt unnfele follc
patt skirrpepp peer onngzness,

Biforenn pa patt tikenn all
Onn hapinng patt we spellenn ;

Forr ziff pezz herenn ohht off Godd,
J skirrpenn pzr onngzeness,

Pa bep hemm zarrkedd mare inoh
J werrse pine inn helle,

Pann iff pezz haffdenn herrd itt nohht
Ne skarnedd ter onngeness,

J forrpi birrtp pe lokenn pe
patt tu till hemm ne spelle,

Patt hemm ne falle purrh pin spell
Pe mare wa to dreghenn .

Heroffe sezzp pe Goddspellboc
patt Crist himm sellf puss sezzde;

Ne birrp pe nohht nan haliz ping
Biforenn hundess werrpenn,

Ne nohht ne birrp pe to pe swin
Werrpenn marrgrotestaness ;

Forr pa patt letenn hapeliz
Off Godess hallghe lare,

Pezz sindenn wiss hundess § swin
purrh pezzre lape sinness .

3 purrh patt hord tatt oppnedd wass
J draghenn forp 3 awwnedd

Purth pa pre kingess, i patt hus

_ Patt Crist wass borenn inne,

AN
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Peerpurrh wass uss tacnedd tatt uss
Birrp awwnenn Godess lare
Till alle pa patt lufenn itt,
J zernenn itt to lernenn,
Till alle pa patt cumenn forp ' 7430
To wurrpenn Cristess pewwess,
Till alle patt i Godess hus
purrth sop mecnesse turrnenn
Till fulluhht 5 till Crisstenndom,

J till pe ribhte lxfe, 7425
Hemm alle uss birrp i Godess hus
Wipp sop mecnesse shzwenn
Hu pezzm birrp lefenn uppo Godd,

7 hise laghess haldenn .
pPa pre kingess lakedenn Crist 7430
Wipp prinne kinne lakess,
Wipp recless, 3 wipp gold, J ec
Wibp myrra, an dere sallfe,
Forr patt tezz wisstenn patt he wass
Sop Godd i mennisscnesse, 7435
3 King off alle shaffte, § ec
Sop mann patt wollde swelltenn .
J ec pa kingess comenn pa
Till Crist wipp swillke lakess,
To lihhnenn patt lerede follc, 1440
patt purrh dwallkennde lare
Tahhtenn 7 turrndenn lawedd follc
To lefenn wrang o Criste .
Pezz gefenn Crist recless to lac,

Forr patt tezz wolldenn lihhnenn 7445
VOL. I X
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All patt unnfzle leredd led,
patt dide menn to trowwenn
patt nass nohht ribht to brinngenn lac
Ne toffrenn ohht till owwperr,
Till Sune, ne till Halix Gast,
Acc till pe Faderr ane.
Off all piss lape leeredd follc
patt we nu mzlenn ummbe
Wass maggstredwale, anr defless peww,
patt Arriuss wass nemmnedd .
Pezz brohhtenn Crist off myrre lac,
Forr patt tezz wolldenn libhnenn
All patt unnfele leredd led,
patt dide menn to trowwenn
patt Jesu Crist nass nafre ded
In ure mennisscnesse . |
Off all piss lape leredd follc
Patt we . .
de . . . . .

pPa preo kingess i pezgre pohht
O Drihhtin haffdenn bonedd,
patt he pezzm zxfe rap patt nahht
* purrh Halix Gastess rune,
Kiff patt tezz sholldenn operr nohht
Efft wendenn till Herode .
J Godess Gast anndswere hem zaff
Him sellf 3 nohht purh enngell,

* Col. 172,



HOMILIES,

Patt tezz ne sholldenn nohht ongzzn
Efft wendenn till Herode,

Acc farenn ham till here land
All wipp summ operr wezze .

All piss hem sezzde Godess Gast
O bedde per pezz slepptenn,

Forr patt he wollde purrh patt slep
Well mikell ping bitacnenn .

Itt tacnepp uss patt alle pa
Sinndenn Drihhtin full cweme,
patt slepenn fra pe weorrldess lusst
3 wakenn agz wipp Criste .

J tatt ta kingess forenn ham
All wipp an operr wegzze,

patt uss bitacnepp mikell ping,
patt uss iss ned to follzhenn .

‘Uss alle birrp till ure land
Wipp operr wezze wendenn;

Ure allre land iss Paradis,
Forr pepenn {iit we comenn .

Adam 5 Eve wezrenn don
I Paradisess riche,

To libbenn a wipputenn dexp,
J agg occ azz i blisse,

Ziff patt pezz wolldenn Godess word

73 Godess wille follzhenn .
Acc pezz forrlurenn Paradys
purrh pezzre bapre gillte,
Purrh patt texz Godess bodeword
Forrletenn 3§ forrgemmdenn .
X 2
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Pezz ba forrlurenn Paradis
purrh lap unnherrsummmesse ;

J uss birrp cumenn efft onnzzn
purrth luffsurnm herrsummnesse ;

Forr uss birrp beon fullherrsumm follc
To follzhenn Godess wille,

J swa we muzhenn cumenn efft
Onnzzn wipp operr wezze .

Pexz ba forrlurenn Paradys
purrh sinnfull grediznesse ;

J uss birrp weorelldpingess lusst
Forrbuzhenn 5 forrwerrpenn,

J uss birrp follghenn mett 5 ma=p
I clapess j i fode,

Forr swa to cumenn efft onnzsen
Till Paradisess riche

Wipp all an operr kinness lif,
patt iss, wipp operr wezze .

Pezz ba forrlurenn Paradys
purrh hefix modinesse ;

J uss birrp follgshenn sop meoclezzc
Wipp bodiz 3 wipp herrte .

Uss birrp letenn unnornelig
7 litell off uss sellfenn,

5 letenn wel off opre menn, -
J lutenn hemm 4 lefftenn;

J swa we mughenn cumenn efft
Onnzzn wipp operr wegze

Till ure land i Paradys,
Purrh sop meocnessess lade.
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Pezz ba forrlurenn Paradys
* purrh sinnfull gluterrnesse,
J tu purrh mep i mete 5 drinnch
Mihht winnenn efft tatt illke ;
Forr mikell mihhte itt hellpenn uss
To winnenn heoffness blisse,
Ziff patt we wolldenn tikenn azx
Unnorne fode 7 litell,

7 ziff we wolldenn shunenn azz
To fillenn uss wipp esstess;

Forr swa we mihhtenn follzhenn Crist
3 hise Leorninngcnihhtess,

Patt tokenn agz wipp mikell mzp
3 azz unnorne fode.

All puss we muzhenn cumenn efft
Till Paradysess riche

Wipp operr wezgze, ziff patt we
All affterr ure mihhte

Azz follzhenn Godess bodeword
7 azz forrbuzhen sinne,

Onngzzn patt ta twa firrste menn
Ne wolldenn nowwperr haldenn,

Ne follzhenn Godess bodeword,
Ne zemenn hemm fra sinne.

pa kingess alle forenn ham,
J come pezxx na mare

Till patt unnfale Herode king;
Forr patt itt shollde tacnenn

* Col. 173.
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Wipp all swillec lac alls hemm wass sett
purrh Drihhtin par to brinngenn.
Patt lac patt ter wass brohht wipp himm
Wass twegzzenn cullfre briddess,
Swa summ pe Goddspellwrihhte sezzp,
Oppr itt wass twegzenn turrtless.
J ter wass cumenn o patt dazgz
An haliz mann to minnstre,
J he wass hatenn Symeon,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
J he wass full off Haliz Gast
patt dide himm tunnderrstanndenn
patt tatt wass Godess Sune 5§ Godd,
Patt ter wass brohht to kirrke.
J he wass an Judisskenn mann
Full halig i patt time,
J haffde geornedd inn hiss pohht
Azz affterr Cristess come,
J haffde zeornedd azz patt he
* Swa lannge mosste libbenn,
Patt he wipp ehhne mihhte seon
Pe Laferrd Crist onn eorpe.
3 Drihhtin haffde zatedd himm
patt bone patt he zeorrnde,
J haffde himm sezzd purrh Halix Gast,
patt nohht ne shollde he swelltenn
Biforenn patt he shollde seon
Crist, Godess Sune, onn eorpe.

* Col. 174.
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J he wass brohht purrh Haliz Gast
patt dagz till Godess temmple .
3 son se Cristess kinness menn
per brohhtenn Crist to kirrke,
patt hallzhe were Symeon
Himm toc bitwenenn arrmess,
5 sezzde towarrd Drihhtin puss,
Swa summ pe Goddspell kipepp ;
L#t nu Drihhtin, 1%t nu pin peoww
Ot off piss weorelld wendenn
Wipp gripp, swa summ pu me bihét,
L#&t me nu newenn swelltenn ;
Forr her I seo full witerrliz
pin Hzlennd Crist onn eorpe,
patt purrh pin are garrkedd iss
Biforenn alle peode,
Till hepénn peode lihht 5 leom
Off eche rihhtwisnesse,
3 till piss Judewisshe follc
Wurrpshipe 3 eche wullderr .

Jos®p, swa summ pe Goddspell sezzp,
37 Marze Cristess moderr

Wundredenn bape off all patt hemm
Wass cwiddedd tzre off Criste.



HOMILIES.

J Symeon patt hallzhe mann
Zaff hemm blettsinngze bape,
J sezzde to pe laffdiz puss,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
Piss child iss borenn her to pann
patt féle shulenn fallenn,
J féle shulenn risenn upp
I piss Judisskenn peode.
J tiss child iss to merrke sett
Bitwenenn menn onn eorpe,
J maniz mann piss merrke shall
Wippstanndenn 3 wippseggenn .
J te shall purrh piss childess swerd
purrhwundedd beon pin sawle,

* purrh whamm shall maniz dxrne pohht

Beon oppnedd all 5 awwnedd.

J ec per comm an widdwe forp
patt wass Drihhtin full cweme,

5 zho wass full off Halig Gast
To spekenn par off Criste,

J zho spacc pzre off Crist till pa
patt zeorrndenn Cristess come,

3 sezxzde hemm whatt tatt wennchell wass,

3 whatt he shollde forpenn.
patt widdwe wass an haliz wif,
7 gho wass hatenn Anne,

* Col. 17s.
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7 zho wass clene magzdennmann
Patt dazz patt zho toc macche;
J sippenn wass gho sefenn zer
God wif wipp hire macche.
J tanne comm hiss endedazg
7 zho bilef o life.
5§ affter patt tatt he wass ded
Ne toc gho wipp nan operr,
Acc ledde sippenn widdwe Lif
Inn alle gode pxwess . 7670
9 zho wass, patt witt tu full wel,
Azz sippenn att te temmple,
To peowwtenn Godd wipp bedesang,
Wipp fasstinng 3 wipp wecche.
J zho wass sextiz winnterr ald 7675
3 fowwre 7 twenntig panne
3 hire faderr Fanuzl
Wass off Asxress mazzpe,
J Aszr wass, patt witt tu wel,
An off pe Patriarrkess. 7680
J zho spacc off patt little child
patt teer wass brohht to kirrke,
Off patt he wass Allmahhtiz Godd,
3 mann i lif 5 sawle.
9 affterr patt te Laferrd Crist 7685
Wass offredd ter wipp lakess,
7 affterr patt tegz haffdenn don
All patt te boc hemm tahhte,
Pezz wenndenn ham wipp heore child,
J feddenn himm wipp blisse, 760
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* To follzhenn Godess lazhess wel
Azz affterr ure mihhte; |
Forr patt iss ure Crisstenndom
patt shall uss alle berrzhenn,

Ziff patt we Cristess laghess rihht
Wipp innwarrd herrte follzhenn.
patt lac patt offredd wass wipp Crist
Wass twezzenn cullfre briddess,
Swa summ pe Goddspell tellepp uss,
Oppr itt wass twegzzenn turrtless,
Patt wass patt lac patt ta wass sett,

Amang Judisskenn peode,
purrh Drihhtin sellfenn to patt wif
patt usell wass 7 weaedle.
To riche wif Godd haffde sett
An lamb 35 ec an cullfre,
3 xziff gho naffde cullfre nan
Pa toc zho lamb 75 turrtle.
J azz zho brohhte twinne lac,
Forr patt itt shollde tacnenn
Patt her iss twinne lufe sett
Bitwenenn menn onn eorpe ;
Forr uss birrp lufenn Godd 3 mann,
Swa summ pe Goddspell techepp,
Forr swa to winnenn resste 3 ro
3 eche lifess blisse .
Pe lamb bitacnepp uss patt uss
Birrp ure Drihhtin cnawenn,

* Cal. 176.
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J lufenn himm, 5 follzhenn himm,
J herrcnenn hise spelless,

9 iwhillc an birrp milde beon
J follhsumm towarrd operr.

J swa we mughenn alle imzn
Pe lambess bisne follzhenn ;

Forr lamb iss soffte 5 stille deor,
J lipe 3 meoc 3§ milde,

J itt cann cnawenn swipe wel
Hiss moderr per zho blxtepp,

Bitwenenn an pusennde shep
Pohh patt tezz bletenn alle.

3 uss birrp all swa cnawenn Godd
Bitwenenn alle shaffte,

J uss birrp witenn whatt iss Godd,
3 whatt iss Godess shaffte,

3 all hu mann birrp peowwtenn Godd
Himm ane, § nohht hiss shaffte .
piss birrp uss unnderrstanndenn all,

patt ure nan ne purrfe
Ot off pe rihhte wezze gan
Wipp dede, ne wipp trowwpe .
pe laffdiz lac wass litell lac
Forrpi patt gho wass wedle,
Acc itt wass god biforenn Godd,

Forr gho wass Godd full cweme ;

J itt bitacnepp mikell ping,
patt uss

Cullfre ne lifepp nohht bi flessh,
Ne bi nan ping patt dezepp,
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J te birrp zemenn pe full wel
Fra dede werrkess alle,
Fra depe sinness patt tu mahht
Wel nemmnenn dzde werrkess ;
Forr sinness draghenn sinnfull mann
Till helledep onn ende,
Butt iff he mughe hemm i pss Lf
Birewenn Crist tocweme .

« libbenn,

* 3 murrcnenn affterr Drihhtin Crist,

3 follzhenn swa pe turrtle.
7 tatt te Laferrd Jesu Crist
Wass, alls icc habbe shewedd,
Firrst ummbeshorenn onn hiss shapp,
J sippenn brohht to kirrke,
patt uss bitacnepp witerrliz
purrh opennlike bisne,
patt whase wile cumenn inn
Till heofennrichess kirrke,
Himm birrp all ummbeshorenn beon
J clennsedd all off sinne;
Forr all patt cumepp upp till Godd
All itt iss pwerrt Gt clene.

O Moys=sess laghe stod,
Swa summ itt Drihhtin sette,

Patt all patt hemm wass borenn firrst
Off ahhte patt wass clene,

* Col 177,

-, A
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Pe firrste callf, pe firrste lamb,
Pe firrste kide, 5 swillke,

All patt wass clene deor, all patt
patt mann magz etenn offe,

All shollde beon to Drihhtin Godd
Upponn hiss allterr offredd .

J all patt wass unnclene deor,
Off horrs, off asse, off swillke,

All patt mann shollde biggen it
Wipp fife wehhte off sillferr.

J tatt wass sett purrh Drihhtin Godd
Forr patt itt shollde tacnenn,

patt te birrp seggenn wipp pin mup,
J ec wibp innwarrd herrte,

patt all pin clene dede iss don
purth Godd 3 purrh hiss hellpe;

J swa pe birrp itt offrenn Godd
purrh patt te birrp wel trowwenn,

patt Drihhtin settepp i pin pohht
God dede to biginnenn,

Swa patt itt all bigunnenn iss
J forpedad purrh hiss hellpe.

J te birrp biggenn it att Godd
All pin unnclene dede,

5 all pe birrp itt biggenn it
Wipp fife wehhte off sillferr,

Patt iss, patt te birrp biggenn ut
All pin missdede j sinne

purrh rihht dedbote, patt birrp beon
O fife wise forpedd.
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Forr whase wile clennsenn himm
3 wipp hiss Godd himm sahhtlenn,
Himm birrp off all hiss sinne beon 1
Purrh fiffald pine clennsedd;
Forr himm birrp forr pe lufe off Godd,
3 forr hiss woh to betenn,
O fife wise pinenn her
Hiss bodiz 5 hiss sawle; :
Forr himm birrp lokenn himm patt he
Ne seo nan ping wipp sinne;
J tatt iss, butt an wunnderr beo,
An lott off hefiz shriffte.
3 himm birrp lokenn himm patt he :
Ne lisste nohht wipp =xre
Till naness kinness idelllezzc,
* Patt haliz mann forrwerrpepp ;
J tatt iss wiss an operr lott
Off god 7 halig shriffte .
3 himm birrp lokenn himm full wel
Fra luffsumm ®te j wate,
J himm birrp takenn fode 5 clap
Unnorne 9 litell bape ;
J tatt iss wiss pe pridde lott :
Off god 5 hefiz shriffte .
J himm birrp lokenn himm patt he
Ne zeorne nohht to dowwnenn
Wipp sinne naness kinness ping, .
Patt hafepp swete stinnchess; ]

* Col. 178.
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J tatt iss wiss pe feorpe lott
Off god 5 halig shriffte.
3 himm birrp lokenn himm patt he
Ne gillte nohht wipp wille,
Ne purrh hiss pohht, ne purrh hiss word,
Ne purrh hiss bodiz dede ;
J tatt iss wiss pe fifte lott
Off god 5 haliz shriffte .
Puss birrp himm forr pe lufe off Godd,
3 forr hiss woh to betenn,
O fife wise pinenn her
Hiss bodiz 5 hiss sawle,
5 biggenn it att Drihhtin swa
All- hiss unnclene dede
purrh rihht shriffte, patt birrp beon puss
O fife wise forpedd,
All all swa summ pe lagheboc
Badd Issrazle peode
Azz biggenn {it unnclene deor
Wipp fife wehhte off sillferr.

O Moysasess laghe stod,
Swa summ icc habbe shewedd,

patt azz pezz sholldenn brinngenn lac
Wibp child till Godess allterr,

Wipp cnapechild, wipp magzdennchild,
:Wipp bape onn ane wise.

Pe lac wass lamb 5 cullfre bridd,
Oppr itt wass lamb 7 turrtle ;

L Y
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5 ziff zho wass summ wzdle wif
patt lamb ne mihhte winnenn,

pa brohhte zho wipp hire child
Twa cullfress operr turrtless.

All piss wass sett purrh Drihhtin Godd
Forr mikell ping to tacnenn;

Forr cnapechild bitacnepp uss
Strang mahht i gode dedess,

5 magzdennchild bitacnepp uss
Wac mahht i gode dedess,

Forr sume follghenn i piss lLif
All pwerrt it gode dedess,

7 sinndenn purrh pe cnapechild

* Full opennliz bitacnedd ;

Forr cnapechild iss afledd wel
Affterr weppmanne kinde.

J sume sinndenn i piss Lf
Off miccle lasse mahhte,

J follzhenn affterr pegzre mahht
Pohhwheppre Godess wille,

3 sinndenn purrh pe magzdennchild
Full opennliz bitacnedd ;

Forr maggzdenn child iss all unnstrang
Affterr wifmanne kinde.

J agx wass lamb wipp egzperr child
O Godess allterr offredd,

3 lamb iss all unnskapefull
J stille deor 5 milde,

* Col. 179,



HOMILIES.

53 whase wile lakenn Godd
Wip)p hise gode dedess,

Himm birrp beon all unnskapefull,
J soffte, 3 meoc, § milde.

J aggz wass cullfre wipp pe lamb
Onn allterr - operr turrtle ;

Forr iwhillc mann birrp wepenn her,
3 sikenn sare 3 suhhghenn,

J beon well swipe sare offdredd,
patt all hiss gode dede

Ne mune himm nohht beon god inch
To berrghenn himm fra pine.

J wop wass uss bitacnedd wel
purrh cullfre 5 turrtle bape ;

Forr pegzre sang iss lic wipp wop,
patt witenn menn inozhe.

3 ziff patt gho wass wedle wif
patt lamb ne mihhte winnenn,

Pa wass pe lac wipp hire child
Off twezzenn cullfre briddess,

Swa summ pe Goddspellwrihhte sezzp,
Oppr itt wass twezzenn turrtless.

3 ziff pu Drihhtin nohht ne mihht
ZEt lakenn himm tocweme,

Swa summ pe waere ned, wipp lamb
Off sop unnshapignesse,

Patt iss, ziff pu ne mahht nohht z&t
All zemenn pe fra sinne,

Pa loc pu patt tu lake Godd
Wipp twezzenn cullfre briddess,

Y 2
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patt iss — wipp twinne kinne wop
Forp wipp pin gode dede;

Loc patt tu wepe dagzwhammliz
Forr all pin unnclennesse,

J wep forr patt tu narrt nohht zét
Inn heoffne inn eche blisse .

puss mihht tu wel wipp twinne wop
Drihhtin tocweme lakenn,

Qiff patt iss patt tu wepesst rihht .
O pise twinne wise.

J te birrp habbenn twinne wop

* 28t onn an operr wise,

J tu mihht lakenn Godd terwipp
Well swipe wel tocweme,

Ziff patt iss patt tu pwerrt Ut wel
Wepesst onn ezzperr wise ;

Forr pe birrp beon full sare offdredd
Off helless grimme pine,

J te birrp gzeorne stanndenn inn
To betenn pine sinness,

Wipp serrzhe 5 sit, wipp bitter wop,
J ec wipp hefiz shriffte,

To sahhtlenn pe wipp pin Drihhtin
Forr helle to forrbughenn.

3 affterr patt tu clennsedd arrt
Off alle pine sinness,

All affterr patt te preost te badd
patt tu pe sholldesst clennsenn,

* Col. 180.



HOMILIES.

Pa sippenn iss pin hope o Godd
patt tu wipp himm arrt sahhtledd;
J sippenn zifepp he pe mahht
To lufenn himm wipp herrte,
purth patt tu didesst all pin mahht
To betenn pine sinness.
J forrpi patt te pinnkepp wiss
patt tu wipp himm arrt sahhtledd,
Off nan ping elless niss pe nohht
Butt off patt an ping ane,
To stanndenn inn to cwemenn himm
Onn alle kinne wise;
Noff nan ping narrt tu pa forrdredd
Butt off patt an ping ane,
Off patt tu shule wrappenn himm
O sume kinne wise.
Puss mahht tu wel wipp twinne wop
pin Godd tocweme lakenn,
Ziff patt iss patt tu wepesst rihht
O pise twinne wise .

Per ure Laferrd Crist wass brohht
To kirrke wipp hiss moderr,
pxr comenn forrp to lofenn himm
An weppmann 7 an widdwe,

* 5 forr . .

+ . . . he wollde litell.

* Coll. 181—204. wanting. + Col. 205.
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J clene off hete 3 clene off nip,
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J forrpi 1€t he cwellenn pa
Pe miccle 5 ec pe little,
patt Crist ne shollde mughenn himm
O nane wise attwindenn.
pa chilldre patt he cwellenn 1€t 800}
Bitacnenn all patt genge,
patt fra patt dagx till piss for upp
purrh marrtirdom till Criste,
patt -genge patt wass milde 35 meoc,
J ®&dmod all se chilldre, 8010
3 all wipputenn modiglezzc,
3 all wipputenn brappe,

J clene off gredignesse,
7 off galnesse skir j fre Sors
7 all off ille wiless,
All all swa summ pe gunge child
Iss clene off swillke sinness.
J tatt ta chilldre swulltenn per
Off twezzenn zeress elde, 8020
patt uss bitacnepp opennlig
Patt all patt hallzhe genge,
Patt borrghenn iss purrh marrtirdom,
Fleh upp wipp twegzenn wengess,
purrh patt tegz cwemmdenn Jesu Crist 803
Wipp spelless 3 wipp dedess.
Herode king bitacnepp uss
Pe lape gast off helle;
J he magz wel bitacnenn himm
Whamm he stod inn to follghe. 8030




HOMILIES.,

Forr all swa summ pe lape gast
Azz nipprepp Godess genge,
J cwellepp hemm <5 wannsepp hemm,
purrh hise unnfzle peowwess,
All swa patt lape Herode king
purrh hise lape peowwess
Offcwalde, forr to. cwellenn Crist,
Pa gilltelese chilldre.

J purrh patt tatt Herode king
L&t slen pa little barrness,
perpurrh wass uss bitacnedd wel

All onn an operr wise,
patt ifell gast mazz oferr pa
patt follzhenn barrness paewess
Inn illc unnwitt, inn illc unnitt,
Inn eegede 5 i legzkess.

Forr Latin boc uss sezzp full wel
Patt tatt mann iss forrwarrzedd
patt iss an hunndredd winnterr ald,
J follghepp childess garess.

5 off piss illke segzde puss
Pe posstell Sannte Pawell ;
Agzz whil patt I wass litell child
Icc held o childess pxwess,
J son summ icc wass waxenn mann,
pa fleh I childess cosstess.
5 uss birrp alle samenn wel
Hiss hallzhe bisne follgzhenn,
5 all forrwerrpenn illc unnitt
Off gede 7§ off lezzkess,
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3 uss birrp beon full hoghefull
Abutenn ure sawless.

Herode king magzz swipe wel
Pe lape gast bitacnenn;

Forr all hiss werrc 5 all hiss will
Wass ifell gast full cweme,

J onn himm sellfenn wass inoh
Hiss azhenn sinne sene ;

Forr wel biforenn patt he swallt
Wass himm patt wa bigunnenn,

patt he shall drezhenn azz occ azx
Inn helle wipp pe deofell ;

* Forr he warrp seoc, 3 he bigann

To rotenn bufenn eorpe,
3 tohh he toc wipp mete swa
patt nan ne mihhte himm fillenn,
J swa he stannc patt iwhillc mann
Wass himm full lap to nehhghenn;
3 all himm werenn fé€t J peos
Tobollenn 5 toblawenn .
Pa lzchess patt himm comenn to
3 himm ne mihhtenn hzlenn
He sloh, 5 segzzde patt texz himm
Ne kepptenn nohht to berrzhenn .
3 he toc iwhillc hefedd mann
Off all hiss kineriche,
5 1&t hemm stekenn inn an hus,
7 haldenn swipe fasste,

* Col. 206.
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J badd tatt mann hemm shollde slen,
Son summ he shollde dezenn.

He pohhte patt mann munnde beon
Off hiss dep swipe blipe,

J wisste patt mann munnde pa
Forr hemm full sare wepenn,

3 wollde swa patt all pe follc
patt time shollde wepenn,

patt mann himm shollde findenn deed
pohh itt forr himm ne ware ;

Loc nu ziff he wass deofless peoww
7 all i deofless walde.

J he zaff hise cnihhtess pa
Fifftiz begzsannz to mede;

Forr patt tegz sholldenn att hiss dxp
Pa riche menn offcwellenn .

Acc whatt forrpi nass patt nohht don
Affterr hiss lape wille,

Forr nollde nan mann cwellenn hemm
patt dagz patt he toc ende.

5 z€ he dide mare inoh
Off deofellshine o life,

Ar pann he zaff hiss fule gast
To farenn inntill helle;

He wollde himm sellfenn wipp an cnif
Offcwellenn, ziff he mosste ;

Loc ziff he wass inoh bitahht
Pe lape gast off helle.

He badd himm brinngenn znne cnif
An appell forr to shrzdenn,
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3 segzde patt himm lisste pa
Wel etenn off an appell ; 810
J mann pa brohhte cnif himm to,
J he pa toc itt sone,
5 icchedd himm a litell upp
J wollde himm sellfenn mirrprenn,
Acc mann grap pa patt cnif himm fra 8%
To reddenn himm fra deepe,
*3 tokenn alle samenn pa
To wepenn 5 to wanenn,
Forr patt he wipp hiss aghenn hannd
Himm sellfenn wollde cwellenn . 8130
5 an off hise suness wass
Anntipater zehatenn ;
J he wass i cwarrterrne pa
Onnfasst te kingess bure,
per he wass purrh hiss faderr er 8138
Wipp mikell wrappe worrpenn.
J teggre wop °J tezzre rem
Comm full wel till hiss eere,
J he pa forr hiss faderr d=p
Wel wennde patt texx wepptenn, 810
J he warrp swipe blipe pa,
J toc to lahhghenn lhude.
J mann pa segzde patt te king,
3 he warrp wrap 3 bollghenn,
J badd tatt mann himm sollde anan 8145
Wipp swerdess egge cwellenn;

* Col. 207. |
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J tatt wass panne sone don
To forpenn himm hiss wille.

7 twegzzenn haffde he létenn er
Off hise suness cwellenn,

Ar pann patt ifell comm himm to

patt held himm pa swa fasste .

Hiss feorrpe sune he zaff pe land
J sette himm pzr to kinge,

J he wass, patt witt tu full wel,
Arrchelauss zehatenn.

7 %€t he haffde suness ma,
Acc himm he zaff patt crune,

To weldenn all hiss kinedom
Affterr hiss lifess ende ;

5 affterr patt ta wass he da=d
Inn all hiss miccle sinne.

Acc pzr wass mikell oferrgarrt
3 modignesse shewedd

Abutenn patt stinnckennde lic,
Par itt wass brohht till eorpe;

Forr all pe bxre wass bilezgzd
Wipp bztenn gold 7 sillferr,

3 all itt wass ezzwhar bisett
Wipp deorewurrpe staness,

J all patt waede patt ter wass
Uppo pe bzre fundenn,

All wass itt off pe bettste pall
patt anix mann mazz azhenn,

3 all itt wass wundenn wipp gold
J sett wipp deore staness,
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J all he wass wurrplike shridd,
Alls iff he ware o life,
J onn hiss hzfedd werenn twa
Gildene cruness sette,
J himm wass sett inn hiss rihht hannd
An dere kinezerrde;
J swa mann barr patt fule lic
Till paer he bedenn haffde.
J hise cnihhtess alle imzn
Forp zedenn wipp pe bere,
Wipp heore wepenn alle bun,
Swa summ pegz sholldenn fihhtenn.
patt operr follc all zede bun,
* Swa summ itt birrp, wipp like.
J ec pzr gedenn wipp pe lic
Full wel fif bunndredd pewwess,
To strawwenn gode gresess peer,
patt stunnkenn swipe swete,
Biforenn patt stinnkennde lic
P2r menn itt berenn sholldenn .
J tuss pegz alle brohhtenn himm
Wipp mikell modignesse
Till peer per he pezzm haffde sezzd
patt tezz himm brinngenn sholldenn.
Swillc mann wass patt Herode king
patt 1€t te chilldre cwellenn,
Forr patt he wollde cwellenn Crist
Amang hemm, xiff he mihhte.

*® Col. 208.
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Acc Cristess time nass nohht z&t
patt he z€ wollde swelltenn,
5 forrpi sloh Herode king
All rihht forr nohht ta chilldre.
He sloh pa chilldre gillteles,
5 itt hemm comm to blisse,
Pexz gefenn heore shorrte lif
Forr eche lifess blisse .
Off hemm iss writenn o Latin,
patt texz inn heoffness blisse
A follzhenn ure Laferrd Crist
Whatt gate summ he ganngepp ;
J tatt iss segzd forrpi patt tezz
Himm sinndenn swipe like,
Forr patt tegz ferrdenn off piss lif
I clene unnwemmeddnesse .
7 affterr patt Herode king
Wass witenn it off life,
Wipp all swillc ende alls he wass wurrp
purrh hise depe sinness,
Hiss sune toc forrprihht anan
per affterr himm to rixlenn,
patt Arrchelauss nemmnedd wass,
Swa summ gze littler herrdenn.
3 he wass Drihhtin swipe lap
J deofell swipe dere
Purrh hepenndom, 5§ purrh hiss lLif
patt all wass full off sinness.
J he wass o pe tende ger
Fra patt he toc to rixlenn
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Biforr pe Romanisshe king
Full hefilike wregzedd,
5 himm wass pa pe kinedom
Forr hise gilltess reefedd,
J he wass flemmd 4 drifenn it
All affterr hise wrihhte,
purrh Rome burrhzess Kaserrking
patt Augustuss wass nemmnedd,
patt flemmde himm ft forrpi patt he
Wass ifell mann wipp alle,
7 modiz mann att oferrdon,
7 grimme wipp pe leode.
J he wass drifenn Gt forrpi
Off all pe kineriche,
J he fleh inntill operr land
patt nemmnedd wass Vienne,
J tere he wass unnornelig,
J tere he toc hiss ende.
J loc nu ziff Crisstene king
Birrp beon rihhtwis 3 milde,
5 god wipp all hiss follc patt iss
Inn all hiss kineriche,
patt he ne beo biforenn Godd
Haldenn 4 tald forr werrse
Pann patt hxpene Kaserrking,
patt draf all it off lande
An mahhtiz king 5 riche king
J rihht forr nan ping elless,
Butt forr patt he wass modiz mann
J grimme wipp hiss leode ;.
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3 sippenn wass pe kinedom

* O fowwre daless deledd,

per i pe Judewisshe land
patt Arrchelauss haffde.

3 Arrchelawess brepre preo
Preo daless unnderrfengenn
Att Rome burrgzess Kaserrking,
patt ter wass oferrlaferrd ;

Pe feorpe dale wass bitahht
Pilate Pontiwisshe . |
Herode king off Galileo
Wass Arrchelawess broperr,
J himm pe land off Galileo
Wass all bitahht to geetenn.
7 an Filippe an hzfedd mann
Wass Arrchelawess broperr,

J twezzenn landess wzrenn himm

Bitahhte forr to getenn,
patt an land wass Yturea
3 Trachonys patt operr.
3 Lysias an hzfedd mann
Wass Arrchelawess broperr,

95 himm wass sett, tatt witt tu wel,

To zemenn 3 to gztenn

purrh Rome king an land tatt wass

Zehatenn Abyline .

Judealand 5 Zerrsaleem
Wass all bitahht Pilate,

* Col. 209.
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" Acc he nass nohht ta brepre sibb,

Ne nohht off pezzre birde;

Forr he wass off Ponntisske land,
Off all an operr leode.

O pise fowwre menness dazx
Bigann Johan Bapptisste,

I wesste bi pe lumm Jorrdan,
To fullhtnenn 5 to spellenn.

O patt Kaseress dagz patt wass
Tyberiuss zehatenn,

Onn hiss fiftende ger fra patt
patt he bigann to rixlenn

I Rome riche, toc Johan
To fullhtnenn j to spellenn

Off Godess Sune, Crist, tatt he
pa shollde cumenn newenn,

To leosenn mannkinn purrh hiss dep
Ot off pe deofless walde,

5§ turrnenn menn till Crisstenndom
7 till pe rihhte lxfe,

7 teechenn hemm 4 hellpenn hemm
To winnenn heoffness blisse,

Purrth sop 5 rihht, purrh witt 5 skill,
purrh mett 5 sop meocnesse,

Purrh clene pohht 3 word 3 weorrec,
Ppurrh lufe 5 hope 3 lxfe.

7 o pa fowwre menness dazz
patt tokenn all patt riche,

patt wass birefedd Arrchelaw
All forr hiss modignesse,
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O pexzre dagzz wass att te flumm
Crist, Godess Sune, fullhtnedd .

J hemm wass all pe kinedom
O fowwre daless d=ledd,

Swa summ pe Romanisshe king
Itt haffde panne dzledd,

patt ta wass Kaserr oferr hemm
3 oferr féle kingess .

7 off pa fowwre riche menn
patt tokenn pa to rixlenn,

Off hemm wass an Herode king,
Swa summ icc habbe shawedd,

J he wass ifell mann inoh,
3 wel itt wass himm kinde.

J o patt lattre Herodess dazx
Wass Crist o rode pinedd,

3 he wass att tatt illke raed,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

3 tatt himm comm till hefiz wa
purrh Godess rihhtwisnesse .

3 Godd Allmahhtiz zife uss swa
To follzhenn Cristess lare,

Swa patt we motenn wurrpi ben
To winnenn Cristess are.

- Amen.
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SECUNDUM MATHEUM XIIII.

Defuncto autem Herode, ecce angelus Domini appar
sompnis Joseph dicens, Surge accipe puerum et matrem
et vade in terram Israel. *

Affterr patt tatt Herode king
Wass endedd inn hiss sinne,

Drihhtiness enngell comm anan
Till Josep inn Egippte,

J ter he comm till himm o nahht
J fand himm panne o slepe,

J tere he spacc anan wipp himm
J sezzde puss wipp worde ;

Josap, ris upp j tacc pe child,
J tacc pe childess moderr,

J farr till Issraeless land
Inntill pin aghenn birde;

Forr alle pa patt hafenn sohht .
Pe child, forr himm to cwellenn,

Nu sinndenn dede 5 farenn it
Off life i pegzre sinness .

J he ras up 7 toc pe child,
J toc pe childess moderr,

5 for till Issrazless land
Inntill hiss azhenn birde .

7 alls he comm onnzzn well neh
Inntill hiss aghenn birde,

Mann sczzde himm pa patt Arrchelaw
Wass hofenn upp to kinge,
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To rixlenn i Judealand
Affterr hiss faderr ende;

J he ne durrste nohht forrpi
Inntill patt ende lipenn.

5 himm wass sezzd o slepe pa
Onn hiss Drihhtiness hallfe,
patt he pa shollde wipp pe child
3 wipp pe childess moderr

Inntill pe land off Galileo
Flittenn, 5 taer bilefenn.

3 he for piderr sone anan
3 comm per till an chesstre

patt wass gzehatenn Nazarzp,
7 teer bilef he panne,

To fillenn patt tatt cwiddedd wass
Forrlannge purrh prophete,
patt Godess- Sune shollde beon
Bitwenenn menn onn eorpe
Nemmnedd te Nazarisshe mann,

Off Nazarzpess chesstre .

Her endepp nu piss Goddspell puss
J uss birrp itt purrhsekenn,
To lokenn whatt itt lerepp uss

Off ure sawle nede.

Rihht o patt ger wass Crist full neh
Off ehhte zeress elde
patt he comm off Egippte land
Till Nazarepess chesstre ;
z2
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Forr sefenn winnterr haffde he beon

* Tosamenn inn Egippte,

3 he wass, panne he piderr for,
Neh off an geress elde.

patt ']esu Crist comm efft onnzaen
Inntill hiss aghenn birde,

Son summ patt lape Herode king
J ta patt wipp himm heldenn

Inn heore sinness fellenn dun,
3 forenn inntill helle,

patt uss bitacnepp witerrliz
purrh all full openn bisne

patt Cristess hird, Cristene folic,
Shall farenn inntill heoffne

5 inntill Paradisess zrd,
Inntill ‘pezzre aghenn birde .

Forr affterr patt te lape gast
J alle patt himm follzhenn

purrh Drihhtin shulenn worrpenn beon
Dun inntill hellepine.

J tatt shall beon o Domess dazz,
Swa shall itt tanne wharrfenn

Bitwenenn Cristess hallzhe peod
J deofless lape genge .

Forr pa shall all pe deofless hird
Till helle wipp pe deofell,

J sippenn shall all Cristess hird
Wipp Crist till heoffne wendenn .

* Col. 210.
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purrh patt tatt enngell sexzde puss
Till Josep par he sleppte,
Farr inntill Issrazless land
Wipp Crist 3 wipp hiss moderr, 8430
purrh patt ne mihhte nohht Josap
Inoh wel unnderrstanndenn
Inntill whillc ende off all patt land
He badd himm panne lipenn .
3 forrpi wollde he farenn pa 8433
Wipp Crist 3 wipp hiss moderr
Inntill pe land off Zerrsalem,
J tere he wollde biggenn
Att Godess temmple i Zerrsalem,
J onnfasst taer abutenn; 8440
Forr patt himm puhhte mikell rihht,
patt Godess Sune birrde
Beon att te temmple par per Godd
Wass lofedd agx 5 wurrpedd .
Acc whatt forrpi ne durrste he nohht 8445
Inntill patt ende wendenn
Son summ he wisste off Arrchelaw,
patt he par haffde mahhte,
* patt he wass hofenn upp to king
Inn all hiss faderr riche; 8420
Forr patt he wisste wel inoh |
patt Arrchelauss munnde
All all swa mirrprenn pezzre child,
Ziff patt he mihbte himm findenn,

* Col. 211.
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All alls hiss faderr haffde don,
Ziff patt hét haffde fundenn;
J he wass orrap pa summ del
Off — wher he mihhte biggenn.
3 Godess enngell comm himm to
7 segzde himm pa to wisse
Whillc ende off Issrazless land
He shollde panne sekenn,
To" biggenn pezr all stilleliz
Wipp Crist 3 wipp hiss moderr .
patt wass pe land off Galileo
patt himm wass bedenn sekenn,
Forrpi patt Arrchelaw pe king
Per munnde cumenn seldenn ;
Forr Zerrsalem wass hefedd burrh
Off Issrazless riche,
J ter wass pezzre king agz mast,
J seldenn owwher elless ;
3 Galilew wass feorr per fra
Ot inn an operr ende,
3 forrpi mihhte paer pe child
Full dernelike biggenn,
Swa patt himm Arrchelaw pe king
Ne munnde pzr nohht sekenn .
Patt chesstre patt te Laferrd Crist
Comm till, forr peer to biggenn,
Bitacnepp uss patt little flocc
Off patt Judisskenn peode,
Patt little flocc patt toc wipp Crist
3 wipp pe rihhte lefe,
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3 wipp pe rihhte Crisstenndom, 8485
purrh Cristess Leorninngcnihhtess,
Affterr patt dagz patt Crist himm sellf
Wass stizhenn upp till heoffne .
Pe Laferrd haffde litell rum
Inn all patt miccle riche 8490
Zet tanne, 3 forrpi mihhte itt wel
patt little flocc bitacnenn
patt toc to lefenn uppo Crist
purrh Cristess posstless lare,
Affterr patt tatt te Laferrd Crist 8495
Wass stizhenn upp till heoffne .
patt Joszp barr pe Laferrd Crist
Wipp Sannte Margze hiss moderr,
Firrst Gt off Issrazless land
Inntill hapene Egippte, " 8300
3 tatt he barr himm efft onngen
Inntill hiss aghenn birde,
Inntill Judisskenn peode land
Ot off haxpene Egippte,
patt wass don purrh pe Laferrd Crist 8505
Forr mikell ping to tacnenn .
Joszp himm sellf bitacnepp her
* Pe Laferrd Cristess posstless,
patt berenn ure Laferrd Crist
Wipp spelless 5 wipp werrkess 8510
Fra land to land, fra tun to tun,
Fra wic to wic i tune.

* Col. 212.
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J allre firrst tezz bzrenn himm
Ot off hiss azhenn birde,

Ot off Judisskenn peode land,
patt witt tu wel to sope, \

Inntill hzpene follkess land
Affterr Joszpess bisne .

Forr affterr patt tatt Jesu Crist
Wass stizhenn upp till heoffne,

Patt lape Judewisshe follc
All masst forrwarrp to lefenn

Onn ure Laferrd Jesu Crist,
purrh heore depe sinness .

J forr patt texx forrwurrpenn pa
To lefenn uppo Criste,

. Pe posstless forenn sone anan

Till hepenn follc to spellenn,
J bzrenn swa pe Laferrd Crist
Ott off hiss aghenn birde,
Ott off Judisskenn follkess land
Inntill hapene peode,
purrh patt tezz taldenn spell off himm
3 off hiss Goddcunndnesse .
5 he shall zét beon borenn efft
Inntill hiss aghenn birde;
Inntill Judisskenn follkess land
Shall Crist z€t wurrpenn flittedd,
Purrh pa patt shulenn folighenn wel
Pe slop off Cristess posstless.
Forr z€t shall Issrazle peod,
Ppurrh patt mann shall hemm spellenn,
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Beon turmedd till pe Crisstenndom,
3 till pe rihhte lefe .
Acc agg fra patt te Laferrd Crist 8545
Himm sellf hemm toc to spellenn,
Azz sippenn farepp all patt follc
Till helle patt ter degepp .
J tatt shall lasstenn agz occ agx
Till patt mann shall hemm turrnenn 8550
Till fulluhht 5 till Crisstenndom,
J till pe ribhte lefe .
J tatt shall beon, patt witt tu wel,
Onn Anntecristess time,
patt mann shall spellenn to patt follc, 8&55
J turrnenn hemm to Criste .
J Crist beop panne borenn efft
* Inntill hiss aghenn birde,
patt time patt tatt illke follc
patt he wass borenn offe 8560
Beop turmnedd till pe Crisstenndom,
3 till pe rihhte lzfe,
purth patt mann shall hemm spellenn pa
Off Cristess Goddcunndnesse .
J ta patt shulenn panne onnfon 8565
To lefenn uppo Criste,
Pezz shulenn habbenn eche lif
- Wipp alle Godess hallzhenn .
J ta patt shulenn spellenn hemm
3 turrnenn hemm to Criste, 83570

* Col. 213.
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pPa shulenn beon off heore kinn,
J off patt illke peode,

7 forrpi shulenn pezz pe bett
Till pezzre lare lisstenn,

5 turmenn till pe Crisstenndom,
3 till pe rihhte lefe .

Twa gode menn, patt waerenn her
Biforenn Cristess come

J z€t abidenn i piss lif,
Hemm shulenn panne spellenn,

J turrnenn hemm till Cristenndom
To lefenn uppo Criste .

5 off pa twa patt an shall beon
Helyas pe prophete,

patt operr off pa twa shall beon
Ezznoc pe patriarrke .

Ezznoc wass an full haliz mann
3 Dribhtin swipe cweme,

3 Godd himm ledde awegzz fra menn
Wipp bodig J wipp sawle,

I fell 5 flesh wipputenn dzp,
patt witt tu wel to sope,

Biforenn patt -tatt all mannkinn
Purrh Nopess flod wass drunncnedd;

J he iss i piss middellerd
Whar summ itt iss onn eorpe,

pzr Drihhtin Godd himm hafepp don
To libbenn pezre i, blisse .

Preo hunndredd winnterr wass he ald
3 fife § sextiz mare,
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Patt ger patt he wass takenn at
purrh Drihhtin Godd fra manne;

J tere shall he beon pzr Godd
Himm hafepp don i blisse,

Anan till patt tatt Anntecrist
Shall borenn beon onn eorpe.

J he shall panne cumenn forp
Wipp Helyas hiss fere,

To fihhtenn Anntecrist onngzn
All affterr Godess wille .

Helyas wass an haliz mann,
J an off pa prophetess

patt cwiddedenn purrh Haliz Gast
All patt tatt wurrpenn shollde .

Twa menn he dide purrh Drihhtin
To risenn upp off d=pe,

Forr he wass swipe duhhtiz mann
3 Drihhtin swipe cweme .

J he badd uppo Drihhtin Godd
patt itt ne shollde reggnenn,

J ta wass wel hallf feorpe zer
patt comm na rezzn onn eorpe.

*3 ta wass i Judisskenn land

pearpurrh full hefiz hunngerr,

Forr patt te land wass drizgzedd all
3 scorrcnedd purrh pe druhbhpe .

J ta comm, i patt hunngerr, ald
Helyas pe prophete

* Col. 214,
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Towarrd an mikell burrghess tun
patt wass Sareppta nemmnedd ;
J att tatt burrghess gate himm comm
An widewe togzeness,
J he badd tatt gho shollde himm pa
An litell waterr fecchenn,
J segzde patt he wass forrprisst,
J tatt he wollde drinnkenn .
3 zho pa wollde sone anan
Himm fecchenn patt he zeorrnde .
J he badd tadtt zho shollde himm ec
An bite bradess brinngenn,
3 zho pa zaff himm sware onnzen,
3 sezzde puss wipp worde;
pin Laferrd Godd Allmahhtix wat,
Patt wel wat alle pingess,
patt nafe icc nohht off metekinn
Till me, ne till min wennchell,
Wipputenn méle alls itt beo rihht
An hanndfull inn an fétless,
3 littless whatt off elesew
Inn elesewess fétless;
7 her I gaddre stikkess twa
Swa summ pu seost, lef laferd,
Forr to min sune j forr to me
To garrkenn patt to fode;
J sippenn shule witt anan
Off hunngerr degenn bape.
J ta z€t space puss hire to
Helyas pe prophete;



HOMILIES. 30t

Ga, laffdiz, forp, 5 dred te nohht,
Acc do swa summ pu seggdesst, 8660
Acc allre firrst macc pu to me
Pzroffe an litell kechell,
3 sippenn shallt tu makenn zunnc
To fode patt taer lefepp .
Forr Dribhtin sezzp patt te shall wel 866=
Pin little mele lasstenn,
J tatt te shall pin elesew
Lasstenn, pohh itt beo litell,
Anan till patt tatt Drihhtin Godd
Shall zifenn regzn onn eorpe . 8670
* 5 all bilammp patt widdwe pa
Swa summ pe wite segzde ;
Zho zede 3 dide patt he badd,
3 brohhte himm it an kechell,
J sippenn fand gho mele inoh 8675
3 elesew to fode,
Anan till patt te Laferrd Godd
Gaff rezzn inoh onn eorpe ;
Azz summ gho mare j mare toc
Azz wex itt mare j mare . 3680
3 swa bilammp patt widdwe pa
purrh Helyasess bene;
Forr he wass haliz mann 5 god,
J Drihhtin swipe cweme,
3 zho wass hire sellf full wiss 8685
God widdwe, 5 Drihhtin cweme,

* Col. 215.
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purrh whatt zho wass wurrpi to beon
purrh Godd off hunngerr lesedd .

3 forrpi patt tatt hallzhe mann,
Helyas pe prophete,

Att Drihhtin mihhte winnenn wel
All whattse he wollde zeornenn,
Efft sone he badd o Drihhtin Godd

patt itt ta shollde rezznenn,
J ta comm regzn inoh anan
All affterr patt he georrnde .
J Drihhtin wollde himm habbenn pa
Wipputenn dzp fra manne,
Swa patt he shollde libbenn a
Till Anntecristess come;
J Drihhtin sennde an karrte himm to
par per he wass onn eorpe,
An karrte patt wass all off fir,
3 horrs off fir itt droghenn .
3 Helyas forrprihht anan
Per stah innto patt karrte,
J 1 patt karrte wass he brohht
Till — peer he wunenn shollde,
J tere shall he libbenn a
Till Anntecristess come,
J tanne shall he cumenn forp
Till Issrazle peode,
Wipp Egznoc patt shall cumenn ec,
Swa summ gze littler herrdenn .
7 bape shulenn spellenn pa
Till patt Judisskenn peode,
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Patt tezx her i piss middellzerd
patt time shulenn findenn,

Pezz shulenn spellenn to patt follc,
patt witt tu wel to sope,

Off ure Laferrd Jesu Crist
3 off hiss Goddcunndnesse,

J off — patt he wipputenn gillt
Wass nazzledd uppo rode,

All alls hiss lefe wille wass,
Forr all mannkinne nede,

To lesenn purrh hiss hallghe dep
Mannkinn off hellepine .

J ta shall patt Judisskenn follc
Purrh pezzre spell beon turrnedd

Till fulluhht 5 till Crisstenndom,
3 till pe ribhte lxfe .

7 Crist beop panne borenn efft
Inntill hiss azhenn birde,

Inntill patt Judewisshe follc
patt he wass borenn offe,

* purrh — patt tezz shulenn turrnenn hemm

Till himm wipp fulle l=fe,
3 lufenn himm 5 forp wipp himm
Hiss deore moderr Marge .

All puss shall pa beon filledd all
patt uss wass @r bitacnedd,
per Josep barr pe Laferrd Crist

Gt off hiss aghenn birde,

* Col. 216.
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Ot off Judisskenn follkess land
patt he wass borenn inne,

3 barr himm inntill hapenn land,
Inntill haepene Egippte,

3 sippenn barr himm efft onngzn
Inntill hiss aghenn birde,

Inntill Judisskenn follkess land,
Swa summ icc habbe shaewedd ;.

patt Jesu Crist wass seofenn ger
Tosamenn inn Egippte,

Patt uss bitacnepp mikell ping
patt uss mazz alle frofrenn .

Itt tacnepp patt he frofrepp her,
purrh Halix Gastess frofre,

patt hallzhe flocc patt turrnedd wass
Ot off hxpene peode

Till Crisstenndom, 3 lufepp Crist,
J hise laghess haldepp,

7 tatt he wile zifenn hemm
A butenn ende blisse .

patt Crist sellf frofrepp here hiss hird
purrh Haliz Gastess frofre,

J shall hemm gzifenn eche lif
Att heore lifess ende,

Piss twinne seollpe tacnedd wass
purrth Jesu Crist himm sellfenn,
Purrh patt tatt he wass seofenn gzer
Tosamenn inn Egippte . '
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3 her icc wile shawenn hu
All piss iss tunnderrstanndenn .
Pe Laferrd Crist wass seofenn zer 8775
Bitwenenn hapenn peode,
Forr patt he wollde hemm swa purrh patt
Full opennliz bitacnenn,
patt he pezzm wollde frofrenn her
purrh Haliz Gast onn eorpe, 8780
Ziff patt tegz wolldenn follghenn himm
3 hise laghess haldenn .
Forr Halig Gast iss ful iwiss
purrh tale off seoffne tacnedd,
Forr patt he zifepp her hiss peoww 8785
Hiss frofre o seofenn wise .
He gzifepp himm innsihht 5 witt
Off heofennlike pingess ;
* 5 innsihht tunnderrstanndenn all
patt mann magz unnderrstanndenn; 8790
3 witt to zifenn agz god rzd
Off all patt Drihhtin likepp;
J witt 3 mihht to berenn rihht
Illc seollpe 7 illc unnseollpe .
He zifepp himm innsihht § witt 8795
Off illc eorplike nede,
Off whatt iss sop j whatt iss rihht
I weorelldlike pingess;
J rihht reowwsunnd off all patt iss
Onn eorpe to bireowwsenn; 8800

* Col. 217.
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7 witt J mihht to dreedenn Godd
7 hise starrke domess,
Forr to forrbughenn pess te bett
All patt tatt Godd forrwerrpepp .
Nu magzz mann unnderrstanndenn her,
Purrh pise seofenn mahhtess,
Wipp whillke zifess Haliz Gast
Her frofrepp Cristess peowwess;
5 tatt he wile hemm frofrenn her
O pise seofenn wise,
patt wass hemm wel bitacnedd eer,
Swa summ icc habbe shaewedd,
purrh patt tatt Crist wass seofenn ger
Amang hapene peode,
patt sippenn shollde i Crisstenndom
purrh Haliz Gast beon frofredd .
7 tatt te Laferrd Jesu Crist
Shall zifenn hise peowwess
A butenn ende inn heoffness rd
To brukenn eche blisse,
patt dide he pezzm full witerrliz
To witenn purrh himm sellfenn,
purrh patt tatt he wass seofenn ger
Amang hazpene peode,
Amang patt follc patt shollde himm zét
Full wel tocweme pewwtenn
I Crisstenndom, purrh halig lif
J purrh pe rihhte lzfe .
Forr tale off seoffne tacnepp uss
All patt tatt =fre lasstepp,
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Forrpi patt all piss weorrldess ald
Bi seoffne dagzhess eornepp,

3 forrpi magz itt tacnenn wel
All heofennrichess blisse,

patt agz occ azz shall lasstenn uss,
Ziff patt wét mughenn winnenn.

J forrpi wass he seofenn gzer
Amang haxpene peode,

For patt he wollde hemm swa purrh patt
Full opennliy bitacnenn,

patt he pezzm wollde zifenn lif
A butenn ende i blisse,

Qiff patt texz wolldenn follzhenn himm
J hise laghess haldenn.

J affterr patt te Laferrd Crist
Wass cumenn off Egippte,

Inntill pe land off Galileo
Till Nazarepess chesstre,

per he bilef wipp hise frend,
Wipp Sannte Marge hiss moderr,

3 wipp patt hallzhe mann Joszp
patt himm wass sett to fosstrenn.

J tere he wex, J praf, 3 wass
Full herrsumm till hiss moderr,

5 till hiss fossterrfaderr ec
He wass buhsumm 45 milde.

* purrh patt tatt cwiddedd wass off Crist

Forrlannge purrh prophete,

* Col. 218.
Aad2
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patt he pe Nazarisshe mann
Sehatenn shollde wurrpenn,

purrh patt wass cwiddedd wel, patt he
Onn eorpe shollde shzwenn

Bitwenenn menn forr pezgre god
Otnumenn haliznesse .

Forr Nazarenuss tacnepp sannt,
J haliz mann j clene,

J Jesu Crist wass haliz Sannt
Unnsegzenndliz wipp alle;

Forr he wass allre shaffte Godd
3 mann all clene off sinne,

Allhaliy mann, all pwerrt it god
Onn alle kinne wise.

3 Godd Allmahhtiz lefe uss swa
To forpenn Cristess wille,

7 swa to follzhenn Ciristess slop
Azz affterr ure mabhhte,

Swa patt we motenn alle iman

Beon borrghenn purrh hiss are.
Amen .

8!

8¢
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SECUNDUM LUCAM XV,

m factus esset I HC annorum xii ascendentibus illis.

Affterr patt tatt te Laferrd Crist
Wass cumenn off Egyppte 8880
Inntill pe land off Galileo,
Till Nazarapess chesstre,
peraffterr sezzp pe Goddspellboc
Bilef he pzer well lannge
Wipp hise frend, tatt haffdenn himm 8883
To zemenn 5 to gztenn,
Wipp Marge patt hiss moderr wass
3 magzzdenn pwerrt Tt clene,
J wipp Jos®p patt wass himm sett
To fedenn j to fosstrenn. 8890
7 illke Lenntenn forenn pezz
Till Zerrsaleemess chesstre
Azz att te Passkemessedazg,
Swa summ pe boc hemm tahhte,
To frellsenn peer patt heghe tid 8895
O patt Judisskenn wise,
Forr patt tegx werenn gode menn,
3 Godess laghess heldenn .
Annd sippenn, o patt ger patt Crist
Wass off twellf winnterr elde, 8900
Pezx comenn inntill Zerrsalem
Att texzre Passkemesse,
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heldenn pzr patt hallzhe tid

O patt Judisskenn wise .

Jesu Crist wass par wipp hemm,
Swa summ pe Goddspell kipepp.

Annd affterr patt te id wass gan

J

Pezz wenndenn fra pe temmple,
ferrdenn towarrd Nazarep

* An dagzzess gang till efenn,

]

wenndenn patt te Laferrd Crist
Wipp hemm patt gate come,
he wass pa bihinndenn hemm
Bilefedd att te temmple;

tatt ne wisste nohht hiss kinn
Acc wennde patt he come,
zedenn heore wezze forp

Till patt itt comm till efenn,

ta pezz misstenn pegzre child,
J itt hemm offerrpuhhte,
zedenn till, 5 sohhtenn himm
Bitwenenn sibbe 5 cupe,

tezz ne fundenn nohht off himm,
Forr he wass att te temmple.
tezz pa wenndenn efft onngzzn
patt dere child to sekenn,
comenn efft till Lerrsalem,

To sekenn himm par binnenn.
tezz himm o pe pridde dazg
par fundenn i pe temmple,

* Col. 219.
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Bitwenenn patt Judisskenn flocc
patt leredd wass o boke;

3 taxre he satt to fragznenn hemm
Off pezzre bokess lare,

3 alle patt himm herrdenn peer,
Hemm puhhte mikell wunnderr

Off patt he wass full zep 3 wis
To swarenn 3 to fragznenn.

3 Sannte Marge comm till himm
J sezzde himm puss wipp worde,

Whi didesst tu, lef sune, puss
Wipp uss, forr uss to swennkenn?

Witt hafenn sohht te widewhar
Icc 5 ti faderr bape .

Wipp serrhfull herrte j sariz mod,
Whi didesst tu piss dede?

J tanne sezzde Jesu Crist
Till bape puss wipp worde,

Whatt wass guw swa to sekenn me,
Whatt wass zuw swa to serrghenn?

Ne wisste ge nohht tatt me birrp
Min faderr wille forpenn?

Ne patt me birrp beon hogzhefull
Abutenn hise pingess?

J tezz ne mihhtenn nohht tatt word
Z&t ta wel unnderrstanndenn;

7 he pa’ zede forp wipp hemm
3 dide hemm heore wille,

3 comm wipp hemm till Nazarzep,
Swa summ pe Goddspell kipepp,
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3 till hemm bape he lutte § bzh
purrh sopfasst herrsummnesse,

3 wass wipp hemm till patt he wass
Off prittiz winnterr elde.

3 ure laffdix Marge toc
All patt gho sahh 5 herrde

Off hire sune Jesu Crist,
J off hiss Goddcunndnesse,

3 all zhdt held inn hire pohht,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

3 lezzde itt all tosamenn azz
Inn hire pohhtess arrke.

J hire sune wex 3 praf
I wissdom 7 inn elde,

J he wass Godd 3 gode menn
Well swipe lef 5 dere;

J tatt wass rihht, forr he wass Godd,
J god onn alle wise.

Her endepp nu piss Goddspell puss
7 uss birrp itt purrhsekenn,

To lokenn whatt itt lerepp uss
Off ure sawle nede.

* patt Jesu Cristess kinness menn

Azz forenn to pe temmple
Att heore Passkemessedagzz,
patt hallzhe tid to freollsenn,

* Col. 220.
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patt wass till uss god bisne inoh,
Loc ziff wét wilenn follzhenn,
To sekenn kirrke blipeliz,
To biddenn uss to Criste,
Onn iwhillc haliz messedazz
patt uss birrp alle freollsenn,
Forr panne birrp uss Godess hus
Att allre leste sekenn,
Forr, ziff we mihhtenn, illke dazx
Uss birrde itt georne sekenn,
To pingenn uss wipp ure Godd
purrh bedess 3 purrh lakess.
5 tatt te Laferrd Jesu Crist
Wass fundenn i pe temmple,
Bitwenenn patt Judisskenn flocc
patt leredd wass o boke,

Pxr peer he satt to fragznenn hemm

Off heore bokess lare,
patt wass zuw bisne god inoh,
Loc ziff zét wilenn follzhenn,

patt zuw birrp georne stanndenn inn

To frazznenn zure preostess,
Off all hu zuw birrp ledenn zuw
J lefenn uppo Ceriste,

Hu guw birrp follzhenn Cristess slop,

J Cristess laghess haldenn,

J stanndenn zxn pe lape gast,
3 winnenn Cristess are.

Forr guw birrp uppo kirrkeflor
Beon fundenn offte 5 lannge,
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To lisstenn whatt te preost guw sezzp
Off zure sawle nede.
J tatt te Laferrd Jesu Crist
Bilef himm i pe temmple
Bihinndenn hise kinness menn,
7 1é&t hemm all hemm ane
Gan pezzre wegze, all swa summ he
Rihht nohht off hemm ne rohhte,
patt dide he forr to sheewenn hemm
3 uss J alle peode,
patt all patt afre shapenn wass
Inn alle kinne shaffte

Birrp effnedd beon onngzness Crist
%*

T. . . . derr weddedd,
3 Cristess faderr rihht inoh
Patt wass himm sett to fosstrenn,
pohh patt he streonedd nohht ne wass
purrh himm, ne purrh nan operr.
7 z€t forr all an operr whatt
Sezzde pe lafidiz Marge,
Patt Josep Cristess faderr wass,
Zhdt segzde wiss to sope,
Forrpi patt gho ne wollde nohht
Kipenn off Crist ne shzwenn
Nan ping, whatt gate he borenn wass
Off Haliz Gast to manne;

Coll. 221—224. wanting. + Col. 225.
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Acc all swa summ zho wisste wel
patt all pe lede wennde,

Annd all swa summ zho wisste wel
patt lape gastess wenndenn,

patt hire sune Jesu Crist
Jos®pess sune were,

All swa gho spacc rihht alls iff he
Josepess sune were;

Forr patt gho nollde nohht off Crist
purrh hire sellfenn shawenn,

Butt all swillc summ pe lape gast
3 ec pe follc wel wennde,

Swillc durrste zho shewenn off Crist;
5 all forrpi zho sezzde,

Lef sune, icc 7 tin faderr pe
Sohht hafenn mikell bape;

Forr patt zho wollde lztenn wel
Himm sellfenn off himm sellfenn

All shawenn whatt he wass, 3 hu

. He cumenn wass to manne.

5 tatt te Laferrd Jesu Crist
Wass herrsumm till hemm bape,

3 @&ddmod aggz, j blipe,  fus
To follzhenn heore wille,

patt dide he forr he wollde swa
Uss alle zifenn bisne,

To cwemenn ure faderr wel
J ure moderr bape,

To lutenn hemm, to lefftenn hemm,
To serrfenn hemm well zerrne,
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To findenn hemm patt hemm iss ned
Azz affterr ure mahhte;
Forr ziff patt tu forrwerrpesst her
pin faderr § tin moderr,
Pu best forrworrpenn att te dom,
Butt iff put mughe betenn.
Off-patt tatt Sannte Marge toc
All patt zho sahh 5 herrde
Off hire sune Jesu Crist
3 off hiss Goddcunndnesse,
5 lezzde itt all tosamenn agzgx,
To pennkenn pzr abutenn,
Forr patt zho wisste mare off himm
Pann aniz mann o life,
Off patt icc habbe shewedd her
Biforenn o piss lare,
per per pe Goddspellwrihhte sezzp
Onn hiss Goddspelless lare
patt hirdess fundenn Jesu Crist
I Bepple®mess chesstre,
Uppo patt illke nahht tatt he
Wass borenn her to manne;
Forr pare uss segzp pe Goddspellboc,
J wel uss birrp itt trowwenn,
patt ure laffdiz Marge toc
All patt gho sahh J herrde
Off hire sune Jesu Crist,
5 off pa miccle tacness
patt comenn i piss middellerd,
Son summ he comm to manne;
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3 tatt zho legzde itt samenn all
To pennkenn agzz par ummbe,
Hu zho wipp childe wurrpenn wass
Wibputenn iwhillc macche,

3 hu gho barr patt illke child
Wipputenn iwhillc pine,

Swa patt gho moderr wurrpenn wass,
3 wass pohh magzdenn clene;

5 tatt te Laferrd Jesu Crist
Wel wex 3 praf onn elde,

patt wass o patt hallf patt he wass
Sop mann i Goddcunndnesse;

J tatt tatt he wass swipe wis,
3 Godd j menn full cweme,

patt wass forrpi patt he wass Godd
J god onn alle wise.

7 Godd Allmahhtiz gife uss rihht
To follzhenn Cristess lare,

Swa patt we motenn alle imzn
Beon borrghenn purrh hiss are.

Amen ;-
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SECUNDUM LUCAM XVI,

Anno quintodecimo imperii Tyberii Cesaris.

* Nu cumepp me to tellenn forp
Off Sannt Johan Bapptisste,
J ter rihht ter I 1€t off himm
per wile I nu biginnenn,
To tellenn j to spellenn zuw
Off himm 35 off hiss lare.
piss illke were Sannt Johan
Wass haliz mann wipp alle,
Forr son summ he wass waxenn swa
purrh hise freondess fode,
patt he pa mihhte himm sellf wel beon
Hiss azhenn hellpe 5 hirde,
J tatt he cupe himm ane beon,
3 lokenn till himm sellfenn,
Forrprihht anan he fleh awezz
Fra faderr § fra moderr,
7 fleh himm inntill wessteland
per itt wass all unnbiggedd,
J shadde himm all pwerrt @t fra menn;
Forr patt he wollde himm zemenn,
Swa patt he purrh an idell word
Ne shollde himm nohht forrgilltenn.

* Col. 226.

9!
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5 teere he ledde himm ane hiss lif
Fra patt he wass full litell

Till patt he waxenn wass, j neh
Off prittiz winnterr elde.

3 sippenn toc he pzr pe follc
To spellenn 3 to fullhtnenn,

Forr patt he wollde zarrkenn hemm
Onngzness Cristess come.

3 here icc wile off hiss fulluhht
3 off hiss lare spellenn,

3 off patt he wass sennd purrh Godd
Biforenn Cristess come,

Rihht allse bidell birrp beon sennd,
To gzarrkenn 3 to grezzpenn

Onnzen hiss Laferrd pazr pzr he

* Shall cumenn skét to tfine ;-

Pe Goddspell sexzp patt Sannt Johan
Bigann off Crist to spellenn

Ot i pe wesste bi pe flumm,
O patt Kaseress time

patt wass i Rome Kaserrking,
Tiberiuss zehatenn.

J o patt zer patt Sannt Johan
Bigann off Crist to spellenn,

O patt ger wass patt illke King
Onn hiss fiftende winnterr,

* Col. 227.
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Fra patt tatt he wass sett to beon
Kasere i Rome riche.
7 ta wass Romess kinedom
Full wid j sid onn eorpe,
5 itt wass hafedd kinedom gl
Abufenn opre unnfewe.
J Zerrsalzmess kinedom
Wass i patt illke time
Todzledd, patt witt tu full wel,
O fowwre feorpenn daless. gibo
J twegzzenn preostess warenn pa
I Zerrsalemess chesstre,
patt warenn oferr Godess follc
Bisskopess i patt time;
patt an wass nemmnedd Kayphas, 9185
J Anna wass patt operr,
patt werenn oferr Godess follc
I Zerrsalem, patt time
patt Cristess bidell, Sannt Johan,
Bigann off Crist to spellenn. 9190
5 he bigann to spellenn pa
Wipp fulluhht off dedbote,
Off patt fulluhht tatt shollde beon
Forrzifenesse off sinness,
Affterr patt itt iss writenn })uss 9193
Onn Ysayzess lare;
Pe rowwst iss herrd oﬁ' @nne mann
patt epepp puss i wesste
Till illkess kinness follc, gap till,
3 zarrkepp Godess wezze, 9300
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Hiss girrdell wass off shepess skinn
Abutenn hise lendess.

5 forr patt he wass pwerrt it god
Onn alle kinne wise,

Menn wenndenn .patt he wa=re Crist
patt tanne cumenn weere;

Forr Crist wass i patt tfme z€t
All unncup 5 all demne

Wipp Sannte Marze 7 wipp Josep,
I Nazarepess chesstre.

J Sannt Johan i wessteland
Wass wurrpenn cup patt time,

3 menn. himm sohhtenn fasste to,
Forr himm to seon 3 herenn,

All it off Zerrsalzemess land,
Swa summ pe Goddspell kipepp,

J ec iit off Judealand, '
7 off pa tuness alle

patt waerenn bi pe flumm Jorrdan,
J ezzwhar pazr abutenn.

J he toc pzr to spellenn hemm,

- Swa summ icc habbe shaewedd,

J fele tokenn shriffte att himm

*Off alle pezzre sinness.

J he toc pa to fullhtnenn pa

- Patt-tokenn wipp hiss lare

I flumm Jorrdan, forr itt wass per
Himm onnfasst i pe wesste.

® Col. 229.






324 ORMULUM.

Pe follc patt herrde himm spellenn per
Spacc pa till himm, 5§ sexzde;
Whatt shule we nu forrpwarrd don?
3 he zaff sware, 5 segzde;

Whasumm itt iss patt illke mann
patt hafepp twezzenn kirrtless,

Gife he patt an summ operr mann
patt iss wipputenn kirrtell.

J puplicaness comenn pzr,
Att himm to wurrpenn fullhtnedd,

J sezzdenn puss till Sannt Johan,
pxzr pxr he stod to spellenn;

Lef magzstre, segz uss nu pin rap
J segz uss nu pin lare,

Whatt we nu forrpwarrd shulenn don
To betenn ure sinness.

J Sannt Johan hemm segzde puss;
Nohht elless ne nohht mare

Pann patt tatt guw iss sett to don
Ne do ze; piss icc lzre.

J ec pxr comenn to pe flumm
pPe Kaserrkingess cnihhtess,

To leornenn lare att Sannt Johan
Off pezgzre sawle nede,

J tuss pezz sezzdenn peer till himm;
Sezx uss all swa, lef laferrd,

Whatt uss iss nu forrpwarrd to don,
To berrzhenn ure sawless.

3 Sannt Johan hemm sezzde puss;
Siff patt ze wel guw lokenn
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Me minepp patt te Goddspell sezzp,
patt Sannt Johan Bapptisste

Wass sennd to manne purrh Drihhtin
Biforenn Cristess come,

To gzarrkenn follc onngxeness Crist
Wipp fulluhht 5 wipp lare.

J tatt wass ned tatt he wass sennd
To spellenn 5 to fullhtnenn,

. Zr pann pe Laferrd Jesu Crist

Bigann owwperr to donne. -

Forr xiff he come himm selif pzr forp,
Fearlike forr to spellenn

Off all hiss Goddcunndnessess mahht
5 off hiss deope lare,

Ne munnde nohht tatt illke follc
patt Crist comm till onn eorpe,

patt haffdenn ledd azz pezzre lif
Affterr pe fleshess wille,

Ne munndenn pezz nohht habbenn mihht,
Ne witt, ne forrpenn wille

*To turrnenn hemm all till hiss hannd,

To follgzhenn all hiss lare,

3 to forrwerrpenn all patt lif
3 all patt laghess lade

patt he wass sett purrh Drihhtin sellf
To ledenn 5 to follzhenn.

J all forrpi comm Sannt Johan
Biforenn Cristess come,

* Col. 231.
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All swa wass off patt illke folle

patt Crist comm till onn eorpe,
patt haffdenn ledd azx pezzre lif

Affterr pe fleshess wille,

Ne munndenn pezx nohht habbenn witt,

Ne mahht, ne forrpenn wille,

To tikenn wipp pe Laferrd Crist,

Ne wipp hiss depe lare,

Ziff patt he come himm sellf till hemm

Fearlike forr to kipenn
All whatt he wollde, ®r pann itt ohht

purrh opre ware shewedd.
Ribht all forrpi comm Sannt Johan

Firrst wipp hiss little lare
7 little bisne till pe follc,

Forr patt he wollde hemm strengenn,
Swa patt tezz mihhtenn habbenn mahht
* All pess te bettre sippenn
To berenn Cristess miccle spell

7 Cristess miccle bisne,
patt time patt he come himm sellf

Bitwenenn hemm to spellenn.

- Rihht swa comm panne Sannt Johan

Firrst wipp hiss little lare

Alls iff he brohhte lechedom
J herrtess eghesallfe,

To sallfenn 5§ to clennsenn firrst
Pe follkess herrtess ezhe,

* Cql. 232,
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patt time patt Johan bigann
To spellenn j to fullhtnenn.
3 forrpi patt Judisskenn follc
pa shollde beon toskezzredd,
Ppurrh Jesu Cristess rihhte dom
Forr heore depe sinne,
Forrpi patt tezz purrh héte 5 nip
Himm sholldenn all forrwerrpenn,
Forrpi wass pegzre kinedom
* Todeledd j tobrittnedd
purrh Rome richess Kaserrking
O fowwre feorpenn daless,
patt time patt Johann bigann
To spellenn 5 to fullhtnenn.
J forrpi patt te Laferrd Crist
Iss King off alle kingess,
J Preost off alle preostess ec,
To berrzhenn hise peowwess,
Forrpi wass writenn witerrlig
3 sezzd purrh Goddspellwrihhte,
Za whillke wzrenn kingess pa,
Za whillke warenn preostess,
patt time patt Johan bigann
To spellenn 5 to fullhtnenn.
Anna wass Bisskop o patt zer
Amang Judisskenn peode
patt Sannt Johan Bapptisste toc
To spellenn 3 to fullhtnenn;

* Col. 233.
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patt shollde hemm gifenn hiss fulluhht,
To clennsenn hemm off sinness}

7 badd he zeorne clennsenn hemm
Wipp shriffte off rihht deedbote,

To grezzpenn j to zarrkenn hemm
S®n Cristess hallghé come.

J tohh patt he ne mihhte nohht
Hemm zifenn purrh himm sellfenn -

Fulluhht tatt mihhte clennsenn hemm,
J lesenn hemm off sinness,

* Pohh kidde he pezzm full wel patt Crist

Hemm shollde newenn clennsenn

purrh fulluhht 5 purrh Halig Gast
Off alle peggre sinness.

J forr patt Sannt Johan wass sennd
Biforenn Crist to grezzpenn,

All allse bidell birrp beon sennd
To gregzpenn gzzn hiss laferrd,

Forrpi toc he biforenn Crist
To spellenn 5 to fullhtnenn,

J sippenn comm pe Laferrd Crist
Himm sellf to wurrpenn fullhtnedd,

J to biginnenn patt fulluhht
purrh hise Leorninngcnihhtess,

patt shollde clennsenn all pe mann
I bodiz 5 i sawle

Off alle sinness, ziff patt he
Rihht laghelike itt toke ;

* Col. 234.
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* 5 ribht wass patt Johan bigann
I wessteland to spellenn,
Forr patt itt shollde tacnenn us,
Patt he wass sennd to spellenn
Till Issrazle peod tatt wass
All wesste 5 all forrworrpenn
‘Neh all togeddre att Drihhtin Godd,
Forr heore deope sinness.
J tatt he badd hemm alle gan
J zarrkenn Godess wegzze,
patt wass alls iff he sezzde puss®
Wipp opennlike spache;
Forrwerrpepp . all patt-ifell iss
7 alle kinne sinness,
J turrnepp zuw till haliz Lf
Wipp alle gode dedess,
7 zartkepp Godess wezze swa
patt he zuw mughe nehhghenn.
5 tatt he badd hemm alle gan
J rihhtenn Godess stighess,
patt wass alls iff he bede hemm gan
7 clennsenn heore pohhtess,
Forr clene pohht iss Godess bedd,
7 tere he wile himm resstenn.
J tatt tatt Cristess peww Johan
pxr sezzde to pe leode,
Nu skét shall illc an dale beon
All hezhedd upp 7 filledd,

* Col. 235.
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All all swa summ pe lawe iss heh
Abufenn operr eorpe.

5§ forrpi waerenn pezz full rihht
Bitacnedd purrh pe lawe,

patt shollde sk& beon worrpenn dun
J laghedd all 5 nippredd.

Forr all pe Judewisshe follc
Well ner wass all forrworrpenn

Affter patt tatt te Laferrd Crist
Wass cumenn her to manne,

Forrpi patt tegz forrwurrpenn himm
3 Sannte Margze hiss moderr,

7§ tatt te dile shollde beon
All heghedd upp 7 filledd,

patt wass sezgzd off haepene peod
patt shollde pa beon heghedd,

5 turmedd till pe Crisstenndom
7 till pe rihhte lexfe,

5 filledd purrh pe Laferrd Crist
Off Haliz Gastess frofre.

7 patt tatt Cristess peww Johan
per sezzde till pe leode,

5 all patt ohht iss wrang 3 crumb
Shall effnedd beon 7 rihhtedd,

patt sexzde he witerrliz forrpi
patt ta wass cumenn time,

patt woh 4 sinne shollde beon
Till rihhtwisnesse wharrfedd,

purrh fulluhht 5 purrh Crisstenndom,
7 purth pe rihhte lxfe.
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Pexz seggenn alls itt were sop,
Forrpi patt tegg itt trowwenn,
patt affterr patt te mann iss daed
Ne shall he nazfre libbenn;

J tatt iss mikell hepenndom
To lefenn 3 to trowwenn,

Forr all mannkinn o Domess dazg
Shall risenn upp off d=pe,

To tikenn all swillc lzn att Godd
Alls illc an hafepp addledd;

Forr he patt hafepp addledd god
Shall takenn heoffness blisse,

J he shall takenn hellewa
patt ifell hafepp addledd.

7 tegzre lif iss Drihhtin lap,
Forr patt itt iss unnclene.

pPezz ledenn hemm swa dzmelig
Biforenn menness ehne,

patt mann hemm hallt forr gode menn,
Forr rihhtwise 5 clene,

7 sinndenn pohh biforenn Godd
Unngode 5 unnrihhtwise,

Forrpi patt tegz, forr idell zellp
7 all forr menness spache,

Shewenn biforenn opre menn
Clennesse 4 rihhtwisnesse,

J sinndenn pohh swa pehh i pohht,
J ec i derne dedess,

Biforenn Drihhtin fule menn
Purrh féle kinness sinness.
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Forr pzr pzr pexz forrwurrpenn all
patt hallzhe witess sezzdenn,

Pxr pezz forrwurrpenn Godess Gast,
J fellenn inn hiss wrappe.

Forr swillc 5 swillc wass Drihhtin lap

Saducewisshe leode,
J forrpi toc hemm Sannt Johan
Deorrflike to bigripenn.

7 ec Farisewisshe menn |
Bigrap he puss wipp worde;

Ze neddress streon, wha tahhte guw
To fleon 3§ to forrbuzhenn

patt irre patt to cumenn iss,
7 Godess wrappe 3 wreche?

An kinness neddre, witt tu wel,
Iss Vipera gzehatenn,

patt slep hiss aghenn faderr azz
purrh pezzre bapre kinde;

7 off patt illke neddress streon,
J off patt neddress kinde,

Spacc Godess peoww Johan till patt
Pharisewisshe genge,

5 till Saducewisshe menn
3 till Judisskenn leode,

7 sezzde hemm opennliz patt tezz
I pezzre sinness wzrenn

* Patt illke kinness neddress streon,

7 off patt illke kinde,
* Col. 247.
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He tahhte hemm hu pezz mihhtenn fleon
Dribhtiness irre j segzde;

Gap till 5 takepp uppo zuw

~ Rihht shriffte off zure sinness,

J clennsepp zuw onngxn pe dom
To fleon Drihhtiness irre.

Forr whase itt iss patt mazz 5 cann
3 wile himm georne clennsenn,

3 clennsepp himm wipp all hiss mahht,
He fleop Drihhtiness irre.

J forr patt tatt Judisskenn follc
Wass modig follc wipp alle,

J allre mast off patt itt wass
Off Abrahamess chilldre

7 all off Abrahamess streon,
Ne wolldenn pezz nohht cnawenn

Ne zatenn patt tegz warenn ohht
Sinnfulle onn aniz wise,

7 swa pezz létenn wel off patt
Patt Abraham hemm streonde,

Alls iff patt mihhte berrghenn hemm
Wipputenn gode dedess.

* 5 tatt wass mikell wherrfeddlezzc

patt dide hemm swa to wenenn;

Forr mihhtenn pezz nohht borrghenn beor
Ne winnenn eche blisse,

purrh patt tezz Abrahamess kinn
Off hise chilldre werenn,

* Col. 248.
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Off pa patt follghenn Abraham
3 Abrahamess trowwpe,

J Abrahamess hallzhe lif
3 Abrahamess paewess.

patt flocc iss Abrahamess streon
J Abrahamess chilldre,

patt follzhepp Abrahamess slop
Inn alle kinne gode.

Pa staness patt he spacc pzroff,
Pezz werenn rihhte staness

patt stodenn pzr onnfasst te flumm
pz=r he stod ta to spellenn.

J mann magz unnderrstanndenn wel,
patt witt tu wel to sope,

patt he spacc off ha&pene menn
per per he spacc off staness,

Off summ hxpene flocc patt stod
per bi pe flumm wipp opre.

* Forr hepenndom 3 hapenn lif

7 hepenn follkess herrte

Iss harrd 5 starrc all allse stan,
Unnmeoc 35 all unnmilde,

J areles, 5 grimme, j grill,
7 butenn rihht rewwsunnge,

J drizze, J all wipputenn dew
Off Haliz Gastess frofre,

J stunnt 5 stidiz, dill 3 slaw
To sekenn sawless seollpe,

* Col. 249.
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pxroffe he mihhte makenn menn,
Ziff patt he makenn wollde,

J zifenn hemm god lif anan
J witt, 3 wille, J mahhte

To follzhenn Abrahamess slop
Inn alle gode pinge,

To wurrpenn Abrahamess streon
Off himm gastlike streonedd.

Acc bettre magz mann turrnenn itt
Till hepenn manness heorrte,

patt all iss harrd swa summ pe stan
purrh hete 5 nip 3 irre,

patt Godd magzz, son se himm pinnkepp g‘
All makenn nesshe j soffte,

3 mec J milde j allmessfull
Afterr hiss aghenn wille.

7 tatt tatt Cristess peww Johan
per sexzde to pe leode,

patt nuzzu wass bulaxe sett
Rihht to pe treowwess rote,

patt sexzde he forr he nollde nohht
patt aniz shollde dwellenn

Ne draghenn nohht fra dazz to dazz
To betenn heore sinness,

Forrpi patt tezz ne wisstenn nohht
Off pezzre lifess ende.

All follc iss tacnedd purrh patt treo
Patt Sannt Johan spacc offe;
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5 forr patt itt iss mikell treo
Itt hafepp fele boghess.
Acc sume gezznenn to pe fir
Forr patt tezz sinndenn drizze;
5 swillc iss all Judisskenn follc
3 all hxepene peode,
Forrpi patt tegz ne kepenn nohht,
Noff Crist, noff Cristess moderr,
Pezz alle shulenn demmde beon
Inn hellefir to barnenn.
J sume boghess off patt treo
patt we nu malenn ummbe
Swa sinndenn grene patt tezz pohh
Ne berenn n®fre wasstme;
3 swillke sinndenn alle pa
patt wirrkenn gode werrkess
Nohht forr pe lufe off Drihhtin Godd,
Acc all forr menness spache,
5 all pwerrt @it forr idell zellp
Forr eorpliz loff to winnenn,
7 sinndenn pohh i pegzre pohht,
3 ec i derne sinness,
Biforenn Drihhtin fule menn
Purrh fele kinness sinness.

* Mann haldepp hemm fotr gode menn

Forr pezzre gode late,
Forr patt tegz azz biforenn menn
Full dafftelike hemm ledenn,

* Col. 231.
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3 wrang to ledenn pezzre lif,
3 Drihhtin wrang to peowwtenn.
3 hemm iss zarrkedd hellewa
Forr pezzre bexzske wasstme,
Bilt iff pexx mughenn bettre don
J betenn pezzre sinmess.
Z&t sinndenn o patt miccle treo
Pe feorpe kinness boghess,
patt berenn wasstme swét 3 god
3 halsumm zzn unnhzle;
J swillke sinndenn alle pa
patt peowwtenn Godd tocweme
Wibp clene pohht, wipp clene word,
Wipp clene trowwpe 5 dede.
J hemm iss garrkedd heoffness len
Forr pegzre gode wasstme,
Ziff patt tegz nohht ne blinnenn off
To follzhenn Godess wille.
J illc an treo patt i piss lif
~ Ne berepp nohht god wasstme
Shall bi pe grund beon hewenn upp
3 i pe fir beon worrpenn.
Her uss bitacnenn prinne treos
Pa prinne kinne boghess
patt nohht ne berenn i piss lif
* Swillc wasstme summ hemm birrde,
Swa summ icc habbe shewedd her
Patt wise patt I cupe,

* Col. 252.
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Na mare to beon peowwtedd swa
O patt Judisskenn wise,

And shollde settenn ende o patt
Judisskenn preostess wikenn,

J shollde settenn operr preost
To peowwtenn operr wise,

Wipp fullubht 5 wipp Crisstenndom
3 wipp pe rihhte lefe,

3 wipp hiss aghenn flesh 3 blod
J wipp unnwemmeddnesse.

3 forr patt Sannt Johan wass full
Off Haliz Gastess mahhte,

Hiss spell toc mikell stéde i pa
patt herrdenn whatt he sezzde,

J tokenn sone anan to beon
Forrdredde off pexzre sinness,

J tokenn pa to fragznenn himm
Off whatt hemm wass to donne.

J he pezzm sezzde sone anan,
Swa summ he full wel cupe,

Whatt hemm wass swipe god to don

J halsumm to pe sawle,

10095

10100

10103

10110

He sezzde hemm puss; whatt mann se itt iss

* patt hafepp twegzenn kirrtless,
Zife he patt an patt illke mann
patt iss wipputenn Kkirrtell.
Her droh Johan Bapptisste wel

Pe leode wipp hiss lare

* Col. 253.
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3 Publicaness comenn forrp
J tokenn himm to fragznenn,
Whatt tezz pa forrpwarrd sholldenn don
To betenn pegzre sinness. R L L
J he forrbad hemm alle iman
To follzhenn gredixnesse ;
He pezzm forrbed to takenn ohht
Forrpbi patt tatt hemm birrde,
Forrpbi pe kingess rihhte fe 10155
patt hemm wass sett to sammnenn,
3 badd hemm Ilétenn iwhillc mann
Wel brukenn all hiss aghenn,
j follzhenn laghelike 5 rihht
patt wikenn patt tezz haffdenn,
J hellpenn azx pe wake leod
Att alle kinne nede,
J cunnenn swa to cwemenn Godd-
To winnenn Godess are.
* We findenn upponn Latin boc
Off pise Puplicaness,
Whatt lif pezz leddenn i pe follc,
3 whatt wass heore wikenn.
Pezz haffdenn wikenn off pe king
To sammnenn hise zeldess, 10170
purrh whamm pezz durrstenn bezztenn ment
Forr =pelike gillte,
To winnenn ahhte to pe king,
To beon himm holde 5§ trowwe,

10100
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patt holepp o pe laghefollc,
3 rippepp hemm 3 reefepp;

*3 ziff xe tellenn forr inoh

patt tatt te king zuw findepp,
pPa mughe ze purrh clene lif
Wel hellpenn zure sawless.
Her he forrbed te cnihhtess ec
To follzhenn grediznesse,
To sekenn sakess o pe folle,
To rippenn hemm 5 rafenn.
Forr gredignesse iss hafedd plihht,
3 follghepp helless bisne,
Forr hellepitt niss nefre full,
Ne gredignesse nowwperr.
Forr whase itt iss patt grediz iss
To winnenn erplic ahhte,
Azz alls he mare j mare gett
Azz lisste himm affterr mare;
3 nohht ne magz he wurrpenn full
To winnenn eorplic ahhte,
Na mar pann helle magzz beon full
To swollzhenn menness sawless.
Pe cnihhtess weerenn wepnedd follc,
To fihhtenn forr pe leode,
To werenn hemm wipp wiperrpeod’
Patt wollde hemm oferrganngenn,
J ziff pezz haffdenn lefe till
All affterr pezzre wille

* Col 23s.
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To takenn off pe lagheleod
patt tatt tegz sholldenn nittenn,
Pezz munndenn fon att oferrdon
Purrh sinnfull grediznesse .
J forrpi fand hemm peggre king 10235
All patt tegz sholldenn nittenn,
patt tezz ne sholldenn nohht te follc
purrh gredignesse rippenn ;
3 forrpi badd hemm Sannt Johan
Forrbuzhenn grediznesse, 10240
J letenn iwhillc operr man
Wel brukenn all hiss aghenn;
Puss fundenn alle att Sannt Johan
God lare off pezzgre nede.
J tatt nass wunnderr pwerrt Gt nan 10245
patt he wass wis o lare,
Forr he wass full off Halig Gast
Ar pann he borenn were,
Swa summ pe Goddspellwrihhte sezzp,
patt pwerrt @it nohht ne leghepp ;.. 10250
*3 Godd Allmahhtix lefe uss swa
To fillenn 5 to follzhenn
Pe lare off Sannt Johaness spell
3 all hiss hallzhe bisne,
Swa patt we motenn borrzhenn beon 1C255
Att ure lifess ende.
‘ Amzn ;-

* Col. 256.
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